b THE PROVINCE OF TRANSVAAL

Official Gaszette
{Raqistered at the Post Office as a Newspaper)
_ PRICE: SA.10c  OVERSEAS 15c

DJ_B PROVINSIE TRANSVAAL

-Offigitle Koerant

(As 'a Nuusblad by dia Paskantoor Geregistresr)
' PRYS:S.A. 10c  OORSEE I5¢

| VOL. 215 PRETORIA,

27 JUNE,
27 JUNIE

1973 - 3640

‘ IMPORTANT ANNOGUNCEMENT

BELANGRIKE AANKONDIGING

' CLOSING TIME FOR ADMINISTRATOR'S
NOTICES, ETC. )
As the Oth July, 1973, is a public holiday, the closing
time for acceptance of Administratoi’s Notices, etc., will
be as follows:

12 noon on Tuesday, 3rd July, 1973, for the issue of
the Provincial Gazette of Wednesday, 11th July, 1973,

N.B. — Late notices will be published in the subsequent

issues. .

J. G. VAN DER MERWE,
Provincial Secretary.

.-

No. 130 (Administrator’s), 1973.

' .. . PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by scction 2 of the
Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967) to
alter, suspend or. remove ‘a restriction or obligation
referred to in that section; :

Now therefore I do hereby, in respect of Erf No. 562,
situate in Erasmia Township, City Pretoria, held in terms
of Deed of Transfer No. 768/1972, remove condition
.5(a).

Given under my Hand at Pretoria this 29th’ day of
May, One thousand Nine hundred and Seventy-three.

S. G. 1. VAN NIEKERK,
_Administrator of the Province Transvaal.

PB. 4-14-2-436-4

SLUITINGSTYD VIR ADMINISTRATEURSKENNIS-
GEWINGS, ENSOVOORTS,  *

Aangesien 9 Julie 1973, 'n openbate vakansiedag is, sal
die slvitingstyd vir dié ainname van Administrateursken-
nisgewings, ens., 500§ volg wees:

12 mfddag 6p Dinsdag. 3 Julie 1973, vir die uitgawe
van die Provinsiale Koerant van Woensdag 11 Julie 1973.

L.W.—Laat Kennisgewings sal in die daaropvolgende
uitgawes geplaas word, ' .

2

J. G. VAN DER MERWE, -
Provinsiale Sekretaris.

———
——

.. = 'I. :
No. i30 ‘(Administrateurs-), 1973.
" PROKLAMASIE

‘Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967) aan
my .verleen is om ’n beperking of verpligting in daardie
artikel génoem te wysig, op te skort of op te hef;

So js dit dat ¢k, met betrekking tot Erf No. 562, geleé
in Dorp Erasmia, Stad Pretoria, gehou kragtens Akte van
Transport No. 768/1972, voorwaarde 5(a) ophef.

Gégee_onddr my Hand te Pretoria op hede die 29ste
dag. van Mei, Eenduisend Negehonderd - Drie-en-sewentig.

. --d

S. G. I. VAN NIEKERK,
.. -, . Adminstrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-436-4
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No. 131 (Administrator’s), 1973.

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the
Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967) to
alter, suspend or remove a restriction or obligation
referred to in that section;

Now therefore 1 do hereby, in respect of Erf No. 11,
situate in Northam Township, district Rustenburg, held
in terms of Deed of Transfer No. 867871968, alter
condition (k) to read as follows: —

“Except with the written approval of the Administrator
and subject to such requirements as he may wish to
impose the erf shall be used for residential purposes
only.”

Given under my Hand at Pretoria this 19th day of
June, One thousand Nine hundred awmd Seventy-three.

S. G. J. VAN NIEKERK,
Administrator of the Province Transvaal.
’ PB. 4-14-2-946-1

No. 132 (Administrator’s), 1973.
PROCLAMATION

Whereas power Is vested in me by section 2 of the
Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967)
to alter, suspend or remove & restriction or obligation
referred to in that section;

Now therefore I do hereby;

(1) in respect of Remaining Extent of Lot No. 522,
situate in Mondeor Township, district Johannesburg,
held in terms of Deed of Transfer No. F.91385/1970,
remove condition 3(a).

(2) amend Southern Johannesburg Region Town-
planning Scheme 1962 by the rezoning of Remaining
Extent of Lot No. 522, Mondeor Township, from ‘Public
Open Space” to “General Residential” and will be known
as Amendment Scheme No. 35 as indicated on the
annexed Map No. 3 and the scheme clanses.

Given under my ‘Hand at Pretoria this 19th day of
June, One thousand Nine hundred and Seventy-three.

S. G. J. VAN NIEKERK,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-886

SOUTHERN JOHANNESBURG REGION AMEND-
MENT SCHEME NO. 35.

The Southern Johamnesburg Region Town-planning
Scheme, 1962, approved by virtwe of Admimstrator’s
Proclamation No. 4 dated 9th Januvary, 1963, is hereby
further altered and amended in the following manner:

1. The Map as shown on Map No. 3, Amendment
Scheme No. 35.

2. Clause 15(a) Table “D” by the addition of the
following proviso:

No. 131 (Administrateurs-), 1973.

PROKLAMASIE 4

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967) aan
my verleen is om ’n beperking of verpligting in daardie
artikel genoem te wysig, op te skort of op te hef;

So is dit dat ek, met betrekking tot Erf No. 1I, geleé
in Dorp Northam, distrik Rustenburg, gehou kragtens
Akte van Transport No. 8678/1968, voorwaarde (k)
wysig om soos volg te lui; —

“Except with the written approval of the Administrator
amd subject to such requirements as he may wish to
impose the erf shall be used for residential purposes
only.”

Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die 19de
dag van Junie, Eenduisend Negehonderd Drie-en-sewentig,

S. G. J. VAN NIEKERK,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-946-

— ——

No. 132 (Administrateurs-), 1973,

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings 1967, (Wet 84 van 1967) aan
my verleen is om 'n beperking of verpligting in daardie
artikel genoem, te wysig, op te skort of op te hef;

So is dit dat ek;

{1) met betrekking tot Resterende Gedeelte van Lot
No. 522, geleg in Dorp Mondeor, distrik Johannesburg.
gehou kragtens Akte van Transport No. F.9185/1970,
voorwaarde 3(a) ophef.

(2) Suidelike  Johannesburgstreek-dorpsaanlegskema,
1962 wysig deur die hersonering van Resterende Gedeelte
van Lot No. 522, dorp Mondeor, van ‘‘Publieke Oop-
ruinite” tot “Algemene Woon” en staan bekend as
Wysigingskema No, 35 scos aangedui op die bygaandcq
Kaart No. 3 en die skemaklousules.

Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die 19de
dag van Junie, Eenduisend Negehonderd Drie-en-sewentig.

S. G. I. VAN NIEKERK,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-886

SUIDELIKE JOHANNESBURGSTREEK-WYSIGING-
SKEMA NO. 35,

Die Suidelike Johannesburgstreek-dorpsaanlegskema,
1962, goedgekeur kragtens Administrateursproklamasie
No. 4 pedateer 9 Januarie 1963, word hiermee soos volg
verder verander en gewysig:

1. Die Kaart soos aangetoon op Kaart No. 3, Wysi-
gingskema No, 35.

2. Klousule 15(a), Tabel “D”, deur die byvoeging van‘
die volgende voorbehoudsbepaling: :
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(XX1V) The following conditions shall apply to the
Remainder of erf No. 522, Mondeor Township:

(a) The erf shall be used solely for the puipose of
erecting thereon a dwelling house or block or blocks
of flats: Provided that with the consent of the local
avthority the erf may be used for the purpose of
erecting thercon a social hall or a place of public
worship.

(b)

The buildings on the erf shall not exceed two storeys
in height.

(c) The total coverage of all buildings shall not exceed

40% of the area of the erf.
The floor space ratio shall not exceed 0,3.

(d)

(e) Covered and paved parking in the ratic of ome
parking space to one dwelling unit together with the
necessary manosuvring area shall be provided on
the erf to the satisfaction of the local authority for
the use of residents.

The internal roads on the erf shall- be constructed
and maintained by the registered owner to the
satisfaction of the local authority.

()

(g)

Buildings, including outbuildings to be erected on the
erf, and entrances and exits, shall be sited to the
satisfaction of.the local authority.

(h) The registered owner shall be responsible for the-

maintenance of the whole development on the erf.
If the local authority is of the opinion that{ the
premises or any part of the development is pot kept
in a satisfactory state of maintenance, then the local
authority shall be entitled to undertake such main-
tenance at the registered owner’s cost.

),

J building and not one-partly erected and intended
for completion dt a later date, shall be erected
simultaneously with or before the erection of the
outbuildings.

(k) Buildings, including outbuildings, hereafter erected
on the erf shall be located not less than 15 metres
from the street boundary and not less than 8 metres

from any other boundary.

If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the
fencing or other enclosing device shall be erected
and maintajned to the satisaction of the local
authority.

M

The main building, which .shall be a completed

(XXXIV) Die volgende voorwaardes sal van toepas-
stng wees op die Restant van erf No. 522, dorp Mondeor.

(a) Dic erf moet slegs gebruik word om daarop ’n‘

woonhuis of woonstelblok of woonstelblokke op te
rig: Met dien verstande dat met toestemming van
die plaaslike bestuur die erf ook gebruik kan word
vir die oprigting van n geselligheidsaal, of ’n plek
vir openbare godsdiensoefening.

(b)

Die geboue mag nie meer as twee verdiepings hoog
wees nie. -

{c)y Die totale dekking van alle geboue mag nic meer as
40% van die opperviakte van die erf beslazn nie.

(d) Die vioerrnimteverhouding mag nie 0,3 ooskry nie.

{e) Bedekte en geplaveide parkering moet in die ver-
houding van een parkeerplek vir elke wooneenheid,
tesame met die nodige beweegrnimte, op die erf tot
bevrediging van die plaaslike bestuur verskaf word
vir gebruik van inwoners.

(f) Die interne paaie op die erf moet tot bevrediging
van die plaaslike bestuur deur die geregistreerde
eienaar gebou en in stand gehou word.

(g) Die plasing van geboue, met inbegrip van buite-‘

geboue, wat op die erf opgerig word en in- en uit-
gange moet tot bevrediging van die plaaslike bestuur
wees.

1.

(h) Die geregistreerde eienaar is verantwoordelik vir die
instandhouding van die algehele ontwikkeling op
die erf. Indien die plaaslike bestuur meen dat die
perseel of enige gedeelte van die ontwikkeling nie
bevredigend in stand gehou word nie, is die plaas-
like bestuur geregtic om sodanige instandhouding
self op koste van die geregistreerde eiensar te
onderneem.

(j) Die hoofgebou, wat 'n voltooide gebou most wees

en nie een wat gedeeltelik opgerig is en eers later

voltooi sal word nie, moet gelyktydig met of voor
die buitegeboue opgerig word.

(k). Geen geboue of buitegebone mag op die erf opgerig
word nader as 15 meter vanaf enige straatgrens en
8 meter vanaf enige ander grens van die erf nie.

Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toege-
maak word, moet die heining of ander omhbeinings-
materfaal tot bevrediging van die plaaslike bestuur
opgerig en ir stand gehou word.

()

No. 133 (Administrator’s), 1973.

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the
Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967) to
alter, suspend or remove a restriction or obligation
referred to in that section;

Now therefore I do hereby;

(1) in respect of Remaining Extent of Erf No. 6,
sttuate in Wierda Valley Township, district Johannesburg
held in terms of Deed of Transfer No. 3152371967,
remove condition A{e}, and

(2) amend Northern Johannesburg Region Town-

planning Scheme, 1959 by rezonifig of Remaining Extent -

No. 133 {Administrateurs-), 1973.

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings 1967, (Wet 84 van 1967) aan
my verleen is om ’n beperking of verpligting in daardie
artikel genoem, te wysig, op te skort of op te hef;

So 15 dit dat ek;

(1) met betrekking tot Resterende Gedeelte van Exf
No. 6, geleé in dorp Wierda Valley, disirik Johannesburg,
gehou kragtens Akte van Transport No. 31523/1967,
voorwaarde A(e) ophef, en

{2) Noordelike Johannesburgstreek-dorpsaanlegskema,
1959, wysig deur die hersonering van Resterende Gedeelie
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of Erf No. 6, Wierda Valley Township, from “Special
Residential” with a density of “One dwelling house per
40000 sq. ft.” to “Special Residential” with a density
of “One dwelling house per 30000 sq. ft.” and will be
known as Amendment Scheme No. 427, as indicated
on the annexed Map No. 3 and the scheme clauses.

Given under my Hand at Pretoria this 3rd day of
May, One thousand Nine hundred and Seventy-three.

8. G. ]. VAN NIEKERK,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-1457-1

NORTHERN JOHANNESBURG REGION AMEND-
MENT SCHEME NO. 427.

The Northern Johannesburg Region Town-planning
Scheme, 1959, approved by virtue of Administrator’s
Proclamation No. 228 dated 11th November, 1959, is
hereby further amended and altered in the manner
following: —

The Map as shown on Map No. 3, Amendment Scheme
No. 427.

No. 134 (Administrator’s), 1973.
PROCLAMATION

In terms of section 20(4) of the Townships and Town-
planning Ordinance, 1931 (Ordinance 11 of 1931), I
hereby declare Oakdene Extension No. 2 Township to be
an approved township subject to the conditions contained
in the Schedule hereto.

Given under my Hand at Pretoria on this 20th day of
June, One thousand Nine hundred and Seventy-three.

S. G. I. VAN NIEKERK,
Administrator of the Province Transvaal.

PB. 4-2-2-973 Vol. 2

SCHEDULE.

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION
MADE BY TUCKER’S LAND HOLDINGS LIMITED
UNDER THE PROVISIONS OF THE TOWNSHIPS
AND TOWN-PLANNING ORDINANCE, 1931, FOR
PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON
THE REMAINDER OF THE FARM BANFIELD NO.
70-IR., DISTRICT JOHANNESBURG, WAS
GRANTED.

A. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.

1. Name.

N The name of the township shall be Qakdene Extension
o. 2.

2. Design of Township.
The township shall consist of erven and streets as
indicated on General Plan S.G. No. A.5480/53.

3. Water.

The township owner shall lodge with the Administrator
for his approval a certificate from the local authority
to the effect that; —

van Erf No. 6, dorp Wierda Valley, van “Spesiale
Woon” met 'n digtheid van “Een Woonhuis per 40 0000
vk. vt.” tot “Spesiale Woon” met 'n digtheid van “Een
Woonhuis per 30000 vk. vt.” en staan bekend as Wysi-
gingskema No. 427, soos aangedui op die bygaande
Kaart No. 3 en die skemaklousules.

B
Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die 3de dag
van Mei, Eenduisend Negehonderd Drie-en-sewentig.

S. G. J. VAN NIEKERK,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.

PB. 4-14-2-1457-1

NOORDELIKE JOHANNESBURGSTREEK-WYSI-
GINGSKEMA NO. 427.

Die Noordelike Johannesburgstreek-dorpsaanlegskema,
1959, goedgekeur kragtens Administrateursproklamasie
No. 228 pgedateer 11 November 1959, word hiermee
verder soos volg gewysig en verander: —

Die Kaart soos aangetoon op Kaart No. 3, Wysiging- .

skema No. 427.

No. 134 (Administrateurs-), 1973.

PROKLAMASIE

Ingevolge artikel 20(4) van die Dorpe- en Dorpsaan-
leg-ordonnansie, 1931 (Ordonnansie 11 van 1931), ver-
klaar ek hierby dorp Oakdene Uitbreiding No. 2 tot 'n
goedgekeurde dorp, onderworpe aan die voorwaardes
vervat in die bygaande Bylae.

Gegee onder my Hand te Pretoriz op hede die 20ste
dag van Junie, Eenduisend Negehonderd Drie-en-sewentig,

S. G. J. VAN NIEKERK,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.

PB. 4-2-2-973 Vol. 2
BYLAE.

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GE-.
DOEN DEUR TUCKER'S LAND HOLDINGS
LIMITED INGEVOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE
DORPE- EN DORPSAANLEGORDONNANSIE, 1931,
OM TOESTEMMING OM 'N DORP TE STIG OP
RESTANT VAN DIE PLAAS BANFIELD NO. 70-I.R.,
DISTRIK JOHANNESBURG, TOEGESTAAN IS.

A. STIGTINGSVOORWAARDES.

1. Naam.

Die naam van die dorp is Oakdene Uitbreiding No. 2.

2. Ontwerpplan van die Dorp.
Die dorp bestaan uit erwe en strate soos aangedui op
Algemene Plan L.G. No. A.5480/53.
3. Water.

Die dorpseienaar moet ’n sertifikaat van die pIaaslike‘
bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorlé
waarin vermeld word dat: —
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(a) a supply of potable water, sufficient for the needs
of the jnhabitants of the township when it is fully
built up, including provision for fire fighting services,
is available;

arrangements to the satisfaction of the local authority
have been made regarding the delivery of the water
referred to in (a) above and the reticulation thereof
throughout the township: Provided that such arrange-
ments shall include the following provisions: —

(i) That before the plans of any building to be
erected upon any erf are approved by the local
authority the township owner shall cause a
suitable supply of water to be laid on to the
street frontage of the erf;

(b)

that all costs of, or connected with, the installa-
tion of plant and appurtenances for the delivery,
storage if necessary, and reticulation of the water
shall be borne by the township owner, who
shall also be responsible for the maintenance of
such plant and appurtenances in good order
and repair uatil they are taken over by the
local authority; provided that if the local
authority requires the township owner to install
plant and appurtenances of a capacity in excess
of the needs of the township the additional costs
occasioned thereby shall be borne by the local
authority;

(iii) that the local authority shall be entitled to
take over free of cost the said plant and
appurtenances at any time after completion
thereof;

(ii)

(c) the township owner has furnished the local authority
with adequate guarantees regarding the fulfilment of
its obligations under the abovementioned arrange-

ments,

A summarised statement setting forth the nature and
quantity of the available supply of water and the major
features of the arrangements entered into between the
township owner and the local authority, with special
reference to the guarantees referred to in subparagraph

| (c) shall accompany the said certificate as an annexure

thereto.

4. Sanitation.

The township owner shall lodge with the Administrator
for his approval a certificate from the local authority
to the effect that arrangements to its satisfaction have
been made for the sanitation of the township, which shall
in;:lude provision for the disposal of waste water and
refuse.

A summarised statement of the main provisions of the
aforesaid arrangements shall accompany the certificate
as an annexure thereto.

5. Electricity.

The township owner shall lodge with the Administrator
for his approval a certificate from the local authority
to the efect that arrangements to its satisfaction have
been made for the supply and distribution of electricity
throughout the township.

. A summarised statement of the main provisions of
the aforesaid arrangements shail accompany the certificate
as an annexure thereto.

(a) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en
wat toereikend is om aan die vercistes van die
inwoners van die dorp te voldoen wanneer dit heel-
temal toegebou is, met inbegrip van voorsiening vir
brandweerdienste, beskikbaar is;

reélings tot bevrediging van die plaaslike bestuur
getref is in verband met die lewering van water,
in (a) hierbo gencem, en die 18 van die pypnet
daarvoor in die dorp: Met dien verstande dat onder-
staande bepalings in sodanige re€lings ingesluit
word: —

(b)

{i) Dat dic dorpseinaar 'n geskikte voorraad water
tot by die straatfront van die erf moet laat
aanlé voordat die planne van 'n gebou wat op
die erf opgeric sal word deur die plaaslike
bestuur goedgekeur word;

(ii) dat alle koste van of in verband met die instal-
lering van ’n installasie en toebechore vir die
lewering, opgaar, indien nedig, van water en die
1é van die pypnet daarvoor deur die dorpseie-
naar gedra moet word, wat ook aanspreeklik
is om sodanige installasie en toebehore in 'n
goeie toestand te onderhou tot tyd en wyl dit
deur die plaaslike bestuur oorgeneem word:
Met dien verstande dat, indien die plaaslike
bestuur vereis dat die dorpseienaar ’'n installasie
en toebehore van 'n groter kapasiteit as wat vir
die dorp nodig is, moet installeer, die ekstra
koste in verband daarmee deur die plaaslike
bestuur gedra moet word;

(iif) dat die plaaslike bestuur daartoe geregtig is om
genoemde installasie en toebehore te eniger tyd
kosteloos oor te neem na voltooling daarvan.

(¢) die dorpseienaar geskikte waarborge aan die plaas-
like bestuur verstrek het met betrekking tot die
nakoming van sy verpligtings kragtens gbostaande
reélings.

’n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveel-
heid van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke
van die reélings tussen die dorpseienaar en die plaaslike
bestuur getref, uviteengesit word, met spesiale vermelding
van die waarborge in subparagraaf (¢} genoem, moet
saam met die sertifikaat as 'n aanhangse] daarby inge-
dien word.

4. Sanitére Dienste.

Die dorpscicnaar moet 'n sertifikaat van die plaaslike
bestuur aan die Administrateur vir sy goedgekeuring
voorlé waarin vermeld word dat reglings tot bevrediging
van die plaaslike bestuur getref is vir sanitére dienste in
die dorp, met inbegrip van die voorsiening vir die afvoer
van afvalwater en die verwydering van vullis.

'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van
genoemde reélings moet saam met die sertifikaat as 'n
aanhangsel daarby ingedien word.

5. Elektrisiteit.

Die dorpseienaar moet 'n sertifikaat van die plaaslike
bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorlé
waarin vermeld word dat reglings tot bevrediging van
die plaaslike bestuur getref is vir die lewering en distri-
busie van elektrisiteit deur die hele dorp.

'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van
genoemde reélings moet saam met die sertifikaat as 'n
aanhangsel daarby ingedien word.
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6. Cemetery and Depositing Sites and Bantu Residential
Area,

The township owner shall make arrangements with the
local authority to the satisfaction of the Administrator in
regard to the provision of cemetery and depositing sites
and Bantu residential area. Should such provision consist
of land to be transferred to the local authority, transfer
thereof shall be free of conditions restricting the use or
the right of disposal thereof by the local authority. -

7. Consolidation of Component Portions.

The township owner shall at its own expense cause the
component portions comprising the township to be con-
solidated.

8. Stormwater Draimige and Street Construction.

The township owner shall submit to the local authority
for its approval a detailed scheme complete with plans,
sections and specifications, prepared by a civil engineer
approved by the local authority, for the collection and
disposal of stormwater throughout the township by means
of properly constructed works, and for the construction,
tarmacadamising, kerbing and channelling of the streets
therein together with the provision of such retaining walls
as may reasonably be considered necessary by the local
authority.

The kerb to kerb width of each street to be tramaca- |

damised shall be 6410 metres. Furthermore the schemz
shall indicate the route and gradient by which each erf
gains access to the street on which it abuts,

. Particulars of the scheme approved by the local
authority shall be submitted to the Administrator for
his approval.

9. Stormwater’ Drainage and Street Construction.

The approved scheme relating to stormwater drainage
and street construction referred to in Clause A8 hereof
shall be carried out by the township owner at its own
expense on behalf of and to the satisfaction of the local
authority under the supervision of a civil engineer
approved by the local authority, provided that if the
local authority is satisfied that the scheme js capable
of division into self-contained sectioms, it may permit the
carrying out thereof in such sections. No erf other than
the erven referred to in Clause A10 hereof, shall be built
upon until the requirements of this clause have been
complied with, provided that the prohibition against
building shall not apply to such erven as abut on streets
which have been constructed in accordance with the
above proviso, and provided further that if the township
owner furnishes the local authority with suitable guaran-
tees regarding its intention to carry out the scheme or
sections thereof within a period prescribed by the local
authority, the local authority may permit the erection
of buildings on erven abutting on streets in respect of
which the guarantees have been furnished.

10. Land for Municipal Purposes.

The following erven as shown on the general plan
shall be transferred to the local authority by and at the
expense of the township owner: — .

(i) As a park: Erf No. 475.
(it) As transformer sites: Erven Nos. 389-and 409.

6. Stortings- en Beraafplaasterreine en Bantoewoon-
pebied.

Die dorpseienaar moet tof bevrediging van die Admi-
nistrateur met dic plaaslike bestuur reélings tref in ver-

: band met die verskaffing van stortings- en begraafplaas-

terreine en Bantoewoongebied. Indien sodanige re€lings
' daaruit bestaan dat grond aan die plaaslike bestuur
oorgedra moet word, moet dic oordrag viy wees van
"voorwaardes betreffende die gebruik en vervreemding
daarvan deur die plaaslike bestuur,

1. Konsolidasie van Samestellende Gedeeltes.

Die dorpseienaar moet op eie koste die samestellende
_gedecltes waarop die dorp geleg is, laat konsolideer.

t
! 8. Stormwaterdreincring en Straatbou.
1

b

i Die -dorpscicnaar moet aan die plaaslike bestuur 'n
i gedetailleerde skema vir goedkeuring voorlé, volledig met
i planne, deursne€ en spesifikasies, opgestel deur 'n siviele
_ingenieur wat deur die plaaslike bestuur goedgekeur is,
.vir die opgaar en afvoer van stormwater deur die hele
!dorp deur middel van behoorlike aangelegde werke en

vir "die bou, teermacadamisering, beranding en kanali-
‘sering van die strate daarin tesame met die verskaffing
j van sodanige keermure as wat die plaaslike bestuur nodig

Fag.

Die straatwydte van randsteen tot randsteen wat geteer
‘moet word, moet 6401 meter wees. Verder moet die
.skema die roete en helling aandui deur midde! waarvan
elke erf toegang tot die aangrensende straat verkry.

. Besonderhede van die skema, goedgekeur deur die
plaaslike bestuur, moet aan die Administrateur vir
_goedkeuring voorgelé word.

9. Stormwaterdreinering en Straatbou.

Die goedgekeurde skema betreffende stormwaterdrei-
nering en die aanleg van strate genoem in Klousule A8
_hiervan moet deur die dorpseienaar op eie koste uitgevoer
word namens en tot voldoening van die plaaslike bestuur
onder toesig van ’n siviele ingenieur deur die plaaslike be-
stuur goedgekeur: Met dien verstande dat indien die plaas-
like bestuur tevrede is dat die skema in selfonderhoudende
.gedeeltes verdeel kan word, mag die uitvoering daarvan
in sodanige gedeeltes toegelaat word. Op geen erf uit-
gesonderd die erwe genoem in klousule AlQ hiervan mag
;gebou word nie tot tyd en wyl die vereistes van hierdie
klousule nagekom is: Met dien verstande dat die
beperking tecen die oprigting van geboue nie van toepas-
sing is op sodanige erwe grensende aan strate wat gebou
.is volgens die bogencemde voorbehoudsbepaling nie en
met dien verstande dat indien die dorpseienaar geskikte
.waarborge voorsien ten opsigte van Sy voornemens om
.die skema of gedeclies daarvan uit te voer binne ’'n
‘tydperk deur die piaaslike bestuur voorgeskryf, die
plaastike bestuur die oprigting van geboue grensende
‘aan dic straat ten opsigle waarvan die waarborge voor-
sicn is, mag toclaat.

10. Erwe vir Munisipale Doeleindes.

Die volgende erwe, soos op die algemene plan aan-
gewys, moet deur en op koste van die dorpseinaar aan
.die plaaslike bestuur corgedra word.

(i) As park: Erf No. 475,
(ii) As transformatorterreine: Erwe Nos. 389 en 409.

_
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11. Disposal of Existing Conditions of Title.

All erven shall be made subject to existing conditions
and servitudes, if any, including the reservation of rights
to mingrals, but excluding: —

(a) the provisions of Notarial Deeds Nos. 35171894,

" 4057/1941-8, 136/1940-S and the right of way to the

spring in favour of the owner of portion ‘“b” of

portion 1 of portion “Y™ of portion of the farm

Turffontein No. 19, which do not affect the town-

ship area;

the following rights which will not be passed on to

the erven in the township:

(i) the right of way, 7,63 metres wide along the
easterly boundary of the Remaining Extent of
the farm Gleneagles No. 58;

(b)

(if) the right in respect of the pipeline servitude
described in Notarial Deed No. 999/1956-S.

12. Amendment of Town-planning Schemes.

The township owner shall at its own expense take the
necessary steps to have the relevant town-planning scheme
amended immediately after proclamation of the town-
ship.

13. Enforcement of Conditions.

The township owner shall observe the conditions of
establishment and shall take the necessary steps to secure
the enforcement of the conditions of title and ary other
conditions imposed in terms of section 56bis of Ordin-
ance 11 of 1931, or any amendment thereof, provided
that the Administrator shall have the power to relieve
the township owner of all or any of the obligations and
to vest these in any other person or body of persons.

B. CONDITIONS OF TITLE.
1. All Erven with Certain Expections.

All 2rven with the exception of —
(i) the erven mentioned in Clause A1Q hereof;
(ii) such erven as may be acquired by the State;

and
(iif) such erven as may be acquired for municipal
purposes provided the Administrator ‘has

approved the purposes for which such erven |

are required —
shall be subject to the conditions hereinafter set forth
imposed by the Administrator under the provisions of
the Townships and Town-pianning Ordinance, 1931.

(2) The township owner and any other person or body
of persons so authorised in writing by the Admi-
nistrator shall, for the purpose of securing the
enforcement of these conditions and any other
conditions referred to in Section 56bis of Ordinance
11 of 1931, or any amendment thereof, have the
right and power at all reasonable times 1o enter into
and upon the erf for the purpose of such inspection
or inquiry as may be necessary to be made for the
abovementioned purpose.

Plans and specifications of all building and of all
alterations or additions thereto shall be submitted
to the local authority whose approval, in writing,
shall be obtained before the commencement of
building operations. All buildings or alterations or
additions thereto shall be completed within a reason-
able time after commencement.

(b)

11. Beskikking oor Bestaande Titelvoorwaardes.

Alle erwe is onderworpe aan bestaande voorwaardes
en serwitute indien cnige, met inbegrip van die voor-
behoud van mineraalregte, waar uitgesonderd: —

(a) die bepalings van Notarigle Aktes Nos. 351/18%4,
405/1941-S, 136/1940-S en die reg van weg na die
fontein ten gunste van die eienaar van gedeelte “b™
van gedeelte 1 van gedeelte “Y™ van gedeelte van
die plaas Turffontein No. 19, wat nic die dorps-
gebied raak nie. '

(b) die volgende regte wat nie aan die erwe in die dorp
oorgedra word nic;
(i) die reg van weg, breed 7,63 meter, langs die
oostelike grens van die Resterende Gedeelte
van die plaas Gleneagles No. 58;
(ii) die reg ten opsigte van die pyplynserwituut soos
beskryf in Notarigle Akte No. 999/1956-S.

12. Wysiging van die Dorpsaanlegskema.

Die dorpseienaar moet op eie koste die nodige stappe
doen om die betrokke dorpsaanjegskema onmiddellik na
die proklamasie van die dorp te laat wysig.

13. Nakoming van Voorwaardes.

Die dorpseienaar moet die stigtingsvoorwaardes nakom
en die nodige stappe doen om te sorg dat die titelvoor-
waardes en enige ander voorwaardes opgelé kragtens
artikel 56bis van Ordonnansie 11 van 1931, of enige
wysiging daarvan, nagekom word: Met dien verstande
dat die Administrateur die bevoegdheid besit om die
dorpseienaar van almal of enigeen van die verpligtings
te onthef en om sodanige verpligtings by enige ander

persoon of liggaam met regspersoonlikheid te laat berus.

B. TITELVOORWAARDES.
1. Die Erwe met Sekere Ulitsonderings.

Die erwe met uitsondering van —
(i) die erwe in klousule A10 hiervan genoem;
(ii) erwe wat deur die Staat verkry mag word; en

(iii} erwe wat vir munisipale doeleindes verkry mag
word, mits die Administrateur die doeleindes
waarvoor sodanige erwe nodig is, goedgekeur
het;

is onderworpe aan die voorwaardes hierna genoem, opgelé

“deur die Administrateur kragtens die bepalings van die
Dorpe- en Dorpsaanleg-ordonnansie, 1931.

{a) Die dorpseienaar en enige ander persoon of liggaam
met regspersoonlikheid wat skriftelik deur die Admi-
nistrateur daartoe gemagtig is, het met die doel om
te sorg dat hicrdic voorwaardes en enige ander
voorwaardes in artikel S6bis van Ordonnansie 11 van
1931 of enige wysiging daarvan genoem, nagekom
word, die reg en bevoegdheid om alle redelike tye
die erf te betree ten einde sodanige inspeksie te
doen of ondersoek in te stel as wat vir die bover-
melde doel gedoen of ingestel moet word.

Voor die aanvang van dic bouwerksaamhede moet
die planne en spesifikasies van alle geboue en of
veranderings of aanbouings aan die plaaslike bestuur
voorgelé word wie se skriftelike goedkeuring verkry
moet word. Alle geboue of veranderings of aan-
bouings moet binne ’n redelike tydperk na aanvang
daarvan voltooi word.

(b)

-
v
.
#
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(c) The elevational treatment of all buildings shall con-
form to good architecture so as not to interfere
with the amenities of the neighbourhood.

(d) Neither the owner nor any other person shall have

the right save and except to prepare the erf for

building purposes, to excavate therefrom any material
without the written consent of the local authority.

(2) No animal as defined in the Local Authorities Pounds
Regulations framed under the Loca! Government
Ordinance, 17 of 1939, shall be kept on the erf

(f) No wood and/or iron building or buildings of
unburnt claybrick shall be erected on the erf.

(g) Except with the written approval of the local author-
ity and subject to such conditions as the local
authority may impose, neither the owner nor any
occupier of the erf shall sink any wells or boreholes
thereon or abstract any subterranean water there-

from.

(h) Where, in the opinion of the local authority, it is
impracticable for stormwater to be drained from
higher lying erven direct to a public street the owner
of the erf shall be obliged to acccpt and/for permit
the passage over the erf of such stormwater; provided
that the owners of any higher lying erven, the storm-
water from which is discharged over any lower lying
erf, shall be liable to pay a proportionate share of
the cost of any pipeline or drain which the owner of
such lower lying erf may find necessary to lay or
construct for the purpose of conducting the water
so discharged over the erf.

(j) Upon the submission to the Registrar of Deeds of
a certificate by the local authority to the effect that
the township has been included in a town-planning
scheme, and that the scheme contains conditions
corresponding to the title conditions contained
herein, such title conditions shall lapse.

2. Special Business Erven.

In addition to the conditions set out in Clause BI
hereof, Erven Nos. 411 and 466 shall be subject to the
following conditions: —

(a) The erf shall be used for trade or business purposes
only provided that it shall not be used for a ware-
house, or a place of amusement or assembly, garage,
industrial premises or an hotel and provided further
that: —

(i) until the erf is connected to a public sewcrage
N system the building shall not exceed two storeys
and thereafter not more than three storeys in

height;

(ii) the upper floor or floors may be used for
residential purposes;

(iii) the buildings on the erf shall nol occupy more
than 75% of the area of the erf in respect of
the ground floor and not more than 50% of the
?.lrea of the erf in respect of the upper floor or

0018.

Neither the owner nor any other person shall have
the right to make or permit to be made upon the
erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or
earthenware pipes or other articles of a like nature.

(b)

{c) Die aansighehandeling van alle geboue moet aan die
vereistes van gocie argitektuur voldoen sodat hulle
nie die aantreklikhede van die omgewing benadeel
nie.

(d) Nég die eienaar, n6g enigiemand anders besit die
reg om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in
gereedheid te bring, enige materiaal daarop uit te
grawe sonder die skriftelike toestemming van die
plaaslike bestuur.

{e) Geen dier soos omskryf in die skutregulasies van
Plaaslike Besture, opgestel ingevolge die Ordon-
nansie op Plaaslike Bestuur 17 van 1939, mag op die
etf aangebou word nie.

(£) Geen geboue van hout en/of sink of geboue van
roustene mag op die erf opgerig word nie.

Behalwe met die skriftelike toestemming van die
plaaslike bestuur en onderworpe aan sodanige voor-
waardes as wat die plaaslike bestuur oplé, mag nog
die eienaar, nog enige bewoner van die erf putte
of boorgate op die erf sink of enige ondergrondse
water daaruit put nie.

Waar dit volgens die mening van die plaaslike
bestuur ondoenlik is om negrslagwater van erwe met
'n hoér ligging regstreeks na 'n openbare straat af
le voer, is die eienaar van die erf verpliz om te
aanvaar dat sodanige neerslagwater oor sy erf vloei
enjof toe te laat dat dit daaroor vloei: Met dien
verstande dat die eienaar van erwe met 'n hoér
ligging, vanwaar dic neerslagwater ocor 'n erf met
'n laer ligging loop, aanspreeklik is om ’n eweredige
aandeel van die koste te betaal van enige pyplyn
of afleivoor wat sodanige erf met 'n laer ligging
nodig mag vind om aan te 18 of te bou om die water
wat aldus oor die erf vloei, af te voer.

(j) By die indiening van ’'n sertifikaat by die Registra-
teur van Aktes deur die plaaslike bestuur te dien
effektc dat die dorp in ’n goedgekeurde skema
opgeneem is en dat die skema voorwaardes bevat
wat in ooreenstemming is met die titelvoorwaardes
hierin vervat, kan sodanige titelvoorwaardes verval.

(=)

(h)

2. Spexiale Besigheidserwe.

Benewens die voorwaardes in klousule B1 hiervan
uiteengesit, is erwe Nos. 411 en 466 aan die volgende
voorwaardes onderworpe: —

(a) Die erf mag slegs vir handels- of besigheidsdoel-
eindes gebruik word: Met dien verstande dat dit nie
vir ’n pakhuis, of vermaaklikheids- of verpaderplek,
parage, nywerheidsperseel of vir ’n hotel gebruik
mag word nie; Voorts met dien verstande dat: —

(i) totdat die erf met n openbare rioolstelsel ver-
bind is, mag die hoogte van die gebou nie twee
verdiepings ocorskry nie en daarna nje meer as
drie verdiepings nie;

(ii) die boonste verdieping of verdiepings vir woon-
doeleindes gebruik mag word;

(iii) die geboue op die erf nie meer as 75% van die
oppervlakte van die erf ten opsigte van die
grondverdieping beslaan nie en nic meer as
50% van die cppervlakte van die erf ten opsigte
van die boonste verdieping of verdiepings nie.

(b) Nog die eicnaar, nog enigicmand anders besit die
reg omr vir enige doel hoegenaamd bakstene, teéls
of erdepype of ander artikels van ’'n soortgelyke aard
op die erf te vervaardig of te laat vervaardig.
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(c) Subject to the provisions of any law, by-law or
regulation and subclause (a) hereof, there shall be
no limitation of the number of shops or businesses
that may be established or conducted on the erf,
provided that no business of a Bantu eating house
of any description shall be conducted on the erf.

(d} No offensive trade as specified either in section 95
of the Local Government Ordinance, 17 of 1939,
or in a Town-planning Scheme in operation in the
area may be carried on upon the erf.

(e} The business premises shall be erected simultaneously
with or before the erection of the outbuildings.

3. Special Purpose Erf.

In addition to the conditions set out in Clause Bl
hereof, Erf No. 440 shall be subject to the following
conditions: —

The erf shall be used for the purpose of conducting
thereon the business of a motor garage and purposes
incidental thereto, provided that; —

(i) until the erf is connected to a public sewerage
system the building shall not exceed two storeys
and thereafter not more than three storeys in
height;

(it) the upper floor or floors, which shall not occupy
more than 409 of the area of the erf, may be
used for business and residential purposes;

Provided further that, in the event of the erf not being
used for the aforesaid purpose, it may be used for special
business purposes in which case it shall be subject to the
provisions of Claue B2 hereof.

4. Special Residential Erven.

All erven, except those referred to in Clauses B2 and
B3 shall, in addition to the conditions set out in Clause
BI hereof, be subject to the following conditions: —

(a) The erf shall be used for the erection of a dwelling
house only provided that, with the consent of the
Administrator after reference to the Townships Board
and the local authority, a place of public worship
or a place of instruction, social hall, institution or
other buildings appertaining to a residential area
may be erected on the erf: Provided further that the
local authority may permit such other buildings as
may be provided for in an approved town-planning
scheme, subject to the conditions of the scheme
under which the consent of the local authority is
required.

(b) Neither the owner nor any other person shall have
the right to make or permit fo be made upon the
erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or
earthenware pipes or other articles of a like nature.

(c) Not more than one dwelling house together with
such outbuildings as are ordinarily required to be
used in connection therewith shall be erected on the
erf, except in special circumstances and then only
with the consent in writing of the Administrator

(c) Behoudens die bepalings van enige wet, verordening
of regulasie en subklousule (a) hiervan, is daar
geen beperking wat betref die aantal winkels of
‘besighede wat op die erf opgerig of gedryf mag word
nie: Met dien verstande dat peen besigheid van 'n
Bantoe-eethuis van watter aard ook al op die erf
gedryf mag word nie.

{d) Geen hinderlike bedryf, soos omskryf 6f in artike] 95
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 17 van
1939, o6f in ’n dorpsaanlegskema wat op die gebied
van toepassing is, mag op die arf gedryf word nie.

(e} Die besigheidsgebove moet gelyktydig met of voor
die buitegeboue opgerig word.

3. Erf vir Spesiale Doeleindes.

‘Benewens die voorwaardes uiteengesit in klousule Bl
hiervan, is erf No. 440 aan die volgende voorwaardes
onderworpe: —

Die erf mag slegs gebruik word om daarop die besig-
heid van ’'n motorgarage en doeleindes in verband
daarmee te dryf: Met dien verstande dat—

(i) dic gebou nie meer as twee verdiepings hoog
mag wees tot tyd en wyl die erf met 'n publicke
rioolstelsel verbind is en daarna nie meer as
drie verdiepings nie;

(ii) die boonste verdieping of verdiepings wat nie
meer as 40% van die oppervlakte van die etf
beslaan nie, vir besigheids- en woondoeleindes
gebruik mag word.

Voorts met dien verstande dat, indien die erf nie vir die
voornoemde doel gebruik word nie, dit gebruik mag
word vir spesiale besigheidsdoeleindes in welke geval dit
gpderworpe sal wees aan die bepalings van klousule B2
iervan.

4. Spesiale Woonerwe.

Benewens die voorwaardes uiteengesit in klousule Bl,
is alle erwe met uvitsondering van dié wat in klousules
B2 en B3 genoem word, aan die volgende voorwaardes
onderworpe:

(a) Die erf mag slegs gebruik word vir die oprigting
van 'n woonhuis: Met dien verstande dat met die
tocstemming van die Administrateur na raadpleging
met die Dorperaad en die plaaslike bestuur, *n plek
van openbare godsdienscefening of 'm plek van
onderrig, 'n gemeenskapsaal, 'n inrigting of ander
geboue wat in 'n woongebied tuishoort op die etf
opgerig mag word: Voorts met dien verstande dat
wanneer die dorp in die pebied van ’n goedgekeurde
dorpsaanlegskema ingesluit word, die plaaslike
bestuur sodanige ander geboue kan toclaat waarvoor
daar in die skema voorsiening gemaak, onderworpe
aan die voorwaardes van die skema ten opsigte
waarvan die toestemming van die plaaslike bestuur
vereis word.

(b) Nog die eienaar, nOg enigiemand anders besit die
reg om vir epige doel hoegenaamd bakstene, teéls
of erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke
aard op die erf te vervaardig of te laat vervaardig.

{c) Op dic erf mag nie meer as een woonhuis met
sodanige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebroik
in verband donarmee nodig is opgerig word nie,
behalwe onder buitgewone omstandighede en dan
alleeniik met die skriftelike goedkeuring van die
Administraetur (of enige liggaam of persoon wat
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(or body or person designated by him for the pur-
pose) who may prescribe such further conditions
as he may deem necessary.

The main building, which shall be a completed
building and not one partly erected and intended
for completion at a later date, shall be erected
simultaneously with or before the erection of the
outbuildings,

(e) The buildings to be erected on the erf shall not
exceed three storeys in height.

The buildings to be erected on the erf shall not
occupy more than 30% of the area of the erf.

(d)

ey

Buildings, including outbuildings, hereafter erected
on the erf shall be located not less than 3 metres
from the boundary thereof abutting on a street;
provided that the local authority shall have the right
to relax this restriction where in its opinion on
account of the topographical features of the erf
compliance with the building line restriction would
interfere with the development thereof.

(h) If the rf is fenced, or otherwise enclosed, the fencing
or other enclosing device shall be erected and main-
tained to the satisfaction of the local authority.

(2)

5. Servitudes for Sewerage arid Other Municipal Purposes.

In addition to the relevant conditions set out above
all erven shall be subject to the following conditions: —

(a) The erf is subject to a servitude, 2 metres wide, in
favour of the local authority, for sewerage and other
municipal purposes, along any one of its boundaries
other than a street boundary.

(b) No building or other structure shall be erected
within the aforesaid servitude area and no large-
rooted trees shall be planted within the area of such
servitude or within 2 metres therof.

(c) The local authority shall be entitled to deposit
temporarily on’ the land adjoining the aforesaid
servitude such material as may be excavated by it
during the course of the construction, maintenance
or removal of such sewerage mains and other works
as it in its discretion may deem necessary and shall
further be entitled to reasonable access to the said
land for the aforesaid purpose subject to any damage
done during the process of the construction, main-
tenance or removal of such sewerage mains and other
works being made good by the local authority.

6. Definitions.

In the foregoing conditions the following terms shall
have the meaning assigned to them: —

(i) “Township owner” shall mean Tucker’s Land
Holdings Limited and its successors in title to
the township.

(ii) “Dwelling house” shall mean a house designed
for use as a dwelling for a single family.

7. State and Municipal Erven.

Should any erf referred to in Clause Al0Q or any erf
acquired as contemplated in Clause BI(if} and (iii)
hereof come into the possession of any person other than
the State or the local aunthority such erf shall be subject
to such conditions as may be determined by the Admi-
nistrator.

vir die doel deur hom =aangewys is), wat sodanige
voorwaardes kan voorskryf as wat hy nodig ag.

(d) Die hoofgeboun, wat 'n voltooide gebou moet wees
en nic een wat gedeeltelik opgerig is en eers later
voltooi sal word nie, moet gelyktydig, met of voor
die buitegeboue opgerig word.

(e) Die hoogte van geboue wat op die erf opgerig word
mag nie drie verdiepings oorskry nie.

Die geboue wat op die erf opgerig word mag nie
meer as 30% van die oppervlakte van die erf beslaan
nie.

Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
op die erf opgerig word, moet minstens 3 meter van
die straatgrens gele€ wees: Met dien verstande dat
die plaaslike bestuur die bevoegdheid besit om
hierdie beperking te verminder waar die nakoming
van die boulynbeperking na sy mening weens die
topografiese geaardheid van die erf, die ontwikkeling
van die erf sal benadeel.

Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toegemaak
woid, moet die heining of ander omheiningsmateriaal
tot voldoening vap die plaaslike bestuur opgerig en
onderhou word.

®H

(2

(h)

5. Serwituut vir Riolerings- en Ander Munisipale
Doeleindes.

Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,
is alle erwe aan die volgende voorwaardes onderworpe:

(a) Die erf is onderworpe aan ’n serwituut vir riolerings-
en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
plaasiike bestuur, 2 meter breed langs enigeen van
sy grense uitgesonderd ’n straatgrens.

Geen gebou of ander struktuur mag binne die voor-
noemde serwituutgebied opgerig word nis en geen
grootwortelbome mag binne die gebied van sodanige
serwituut of binne ’n afstand van 2 meter daarvan
geplant word nie.

(c) Die plaaslike bestuur is geregtiz om enige materinal
wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg,
onderhoud of verwydering van sodanige rioolhoof-
pypleiding en ander werke wat hy volgens goeddunke
noodsaaklik ag, tydelik te plaas op die grond wat
aan die voornoemde serwituut grens, en voorts is
die plaaslike bestuur geregtiz tot redelike toegang
tot gencemde grond vir die voornoemde doel: Met
dien verstande dat die plaaslike bestuur enige skade
vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud of
verwydering van sodanige ricolkoofpypleiding en
ander werke veroorsaak word.

(b)

6. Woordomskrywings.

Tn voormelde voorwaardes het onderstaande uitdruk-
kings die betckenisse wat aan hulle geheg word: —

(i) “Dorpseienaar” beteken Tucker’s Land Holdings .

Limited en sy opvolgers tot dic eiendomsreg
van die dorp.

(ii) *“Woonhuis” beteken 'n huis wat vir gebruik as
'n woning deur een gesin oniwerp is.

7. Staats- en Munisipale Erwe.

As enige erf waarvan melding in Klousule A10 gemaak
word of enige erf verkry soos beoog in klousule BI(ii)
en (iii) hiervan, op naam van enige ander persoon as
die Staat of die plaaslike bestuur geregistreer word, dan

is so ’n erf onderworpe aan sodanige voorwaardes as

wat diec Administrateur bepaal.
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No. 135 (Administrator’s), 1973.

PROCLAMATION

In terms of section 20(4) of the Townships and Town-
planning Ordinance, 1931 (Ordinance 11 of 1931), I here-
by declare Union Extension No. 13 Township to be an
approved township subject to the conditions contained
in the Schedule hereto.

Given under my hand at Pretoria on this 20th day of
June, One thousand Nine hundred and Seventy-three.

S. G. I. VAN NIEKERK,
Administrator of the Province of Transvaal.
PB. 4-2-2-1795

SCHEDULE.

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION
MADE BY HENRY FRENCH BERNARD COLEMAN
UNDER THE PROVISIONS OF THE TOWNSHIPS
AND TOWN-PLANNING ORDINANCE, 1931 FOR
PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON
PORTION 266 (A PORTION OF PORTION 15 OF
PORTION J OF PORTION) OF THE FARM ELANDS-
FONTEIN NO, 108-IR, DISTRICT GERMISTON, WAS
GRANTED,

A. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.

1, Name.

The name of the township shall be Union Extension
No. 13,

2. Design of Township.

The township shall consist of erven and a street as indi-
cated on General Plan S$.G. No. A.2087/61.

3. Water.

The applicant shall Jodge with the Administrator for
his approval a certificate from the local authority to the
effect that —

(a) a supply of potable water, sufficient for the needs
of the inhabitants of the township when it is fully
built up, including provision for fire fighting services,
is available;

(b) arrangements to the satisfaction of the local authority
have been made regarding the delivery of the water
referred to in (a) above and the reticulaiion thereof
throughout the township: Provided that such arrange-

ments shall include the following provisions —

(iy That before the plans of any building to be
erected upon any erf are approved by the lo-
cal authority the applicant shall cause a suitable
supply of water to be laid on to the street
frontage of the erf;

(iiy that all costs of, or connected with, the installa-

tion of plant and appurtenances for the delivery,

storage if necessary, and reticulation of the wa-
ter shall be bome by the applicant, who shall
also be responsible for the maintenance of such

plant and appurtenances in good order and re-

No. 135 (Administrateurs-), 1973.

PROKLAMASIE

Ingevoige artikel 20(4) van die Dorp- en Dorpsaan-
legordonnansie, 1931 (Ordonnansie 11 van 1931), ver-
Klaar ek hierby dorp Union Ulitbreiding No. 13 tot 'n
goedgekeurde dorp, onderworpe aan die voorwardes ver-
vat in die bygaande Bylae.

Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die 20ste
dag van Junie Fenduisend Negehonderd Drie-en-sewentig.

S. G. J. VAN NIEKERK,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PRB. 4-2-2-1795

BYLAE.

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GE-
DOEN DEUR HENRY FRENCH BERNARD COLE-
MAN INGEVOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE
DORPE- EN DORPSAANLEGORDONNANSIE, 1931,
OM TOESTEMMING OM N DORP TE STIG OP GE-
DEELTE 266 "N GEDEELTE VAN GEDEELTE 15
VAN GEDEELTE J VAN GEDEELTE) VAN DIE
PLAAS ELANDSFONTEIN NO. 108.IR, DISTRIK
GERMISTON, TOEGESTAAN 1IS.

A. STIGTINGSVOORWAARDES.

1, Naam.
Die naam van die dorp is Union Uitbreiding No. 13.

2. Ontwerpplan van die Dorp,

Die dorp bestaan uit erwe en 'n straat soos aangedui
op Algemene Plan L.G. No. A.2087/61.

3. Water.

Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike be-
stuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorlg,
waarin vermeld word dat —

(@) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en
wat toereikend is om aan die vereistes van die inwo-
ners van die dorp te voldoen wanneer dit heeltemal
toegebou is, met inbegrip van voorsiening vir brand-
weerdienste, beskikbaar is;

(b) retlings tot voldoening van die plaaslike bestuur ge-

tref is in verband met die lewering van water in (a)
hierbo gencem en die retikulasie daarvan deur die
hele dorp: Met dien verstande dat onderstaande be-
palings in sodanige re€lings ingesluit word:—

(i) Dat die applikant 'n geskikte voorraad water
tot by die straatfront van die erf moet laat
aanlé voordat die planne van 'n gebou wat op
die erl opgerig sal word, deur die plaaslike bes
stuur goedgekeur word;

(ii) dat alle koste van, of in verband met, die in-
stallering van ’n installasie en toebehore vir die
lewering, opgaar, indien nodig, en retikulasie
van die water deur die applikant gedra moet
word, en die applikant is ook aanspreeklik om
sodanige instalering en toebehore in ’n goeie
toestand te onderhou tot tyd en wyl hulle deur
die plaaslike bestuur corgeneem word: Met dien
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pair until they are taken over by the local au-
thority: Provided that if the local authority re-
quire the applicant to install plant and appur-
tenances of a capacity in excess of the needs
of the township the additional costs occasioned
thereby shall be borne by the local authority.

(iity that the local authority shall be entitled to take
over free of cost the said plant and appurtenan-
ces at any time after completion thereof.

(c) the applicant has furnished the local authority with
adequate poarantees regarding the fulfilment of his
obligations under the abovementioned arrangements.

A summarised statement setting forth the nature and
quantity of the available supply of water and the major
features of the arrangements entered into between the
applicant and the local authority, with special reference
to the guarantees referred to in sub-paragraph (c) shall
accompany the said certificate as an annexure thereto.

4, Sanitation,

The applicant shall lodge with the Administrator for
his approval a certificate from the local authority to the
effect that arrangements to its satisfaction have been
made for the sanitation of the township, which shall in-
clude provision for the disposal of waste water and
refuse.

A summarised statement of the main provisions of
the aforesaid arrangements shall accompany the certifi-

cate as an annexure thereto.

5. Electricity.

The applicant shall lodge with the Administrator for
his approval a certificate from the local authority to the
effect that arrangements to its satisfaction have been made
for the supply and distribution of electricity throughout
the township.

A summarised statement of the snain provisions of the
aforesaid arrangements shall accompany the certificate
as an annexure thereto,

6. Cemetery and Depositing Sites and Bantu Residential
Area.

The applicant shall make arrangements with the local
authority to the satisfaction of the Administrator in re-
gard to the provision of depositing and cemetery sites and
2 Bantu residential area. Should such provision consist
of land to be transferred to the local authority, transfer
thereof shall be free of conditions- restricting the use of
the right of disposal thereof by the local authority.

7. Mineral Rights.

All rights to minerals and precious stones together
with all rights which may be or become vested in the
freehold owner to share in any proceeds which may ac-
crue to the State from the disposal of the undermining
rights of the township including the share of claim licence
mongys and any share of rentals or profits which may
accrue to any owner under any mining lease granted in
respect of the land covered by the township and the like
shall be reserved to the applicant.

verstande dat indien die plaaslike bestuur ver-
cis dat die applikant ’n installasie en toebehore
van ’n groter Kapasiteit as wat vir die dorp no-
dig is, moet installeer, die ekstra koste wat
daardeur meegebring word deur die plaaslike
bestuur gedra moet word;

(i) dat die plaaslike bestuur daartoe geregtig is
om genoemde instalasie en toebehore by die
installering daarvan kosteloos cor te neem na
voltooting daarvan;

(c) die applikant geskikte waarborge aan die plaaslike
bestuur verstrek het met betrekking tot die nako-
ming van sy verpligtings kragtens bostaande reélings,

'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid
van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke van
die reélings tussen die applikant en die plaaslike bestuur
getref uviteengesit word, met spesiale vermelding van die
waarborge in subparagraaf (c) genoem, moet tesame met
genoemde sertifikaat as ’n aanhangsel daarby ingedien
word.

4, Sanitére Dienste.

Die applikant moet ’'n sertifikaat van die plaaslike ‘
bestyur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voor-
1, waarin vermeld word dat reglings tot voldoening van
die plaaslike bestuur getref is vir die sanitére dienste in
die dorp, met inbegrip van voorsiening vir die afvoer
van afvalwater en vullisverwydering,

’n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van voor-
noemde re€lings moet tesame met die sertifikaat as 'n
aanhangsel daarby ingedien word.

5. Elektrisiteir,

Die applikant moet ’n sertifikaat van die plaaslike be-
stuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorls,
waarin vermeld word dat reélings tot voldoening van die
plaaslike bestuur getref is vir die lewering van elektrisi-
teit en die distribusie daarvan deur die hele dorp.

'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van voor-
noemde reéling moet tesame met die sertifikat as ’n aan-
hangsel daarby ingedien word.

6. Begraafplaas- en Stortingsterreine en Bantoewoongebied.

Die applikant moet tot voldoening van die Admini-
strateur met die plaaslike bestuur reélings tref ten opsigie
van die verskaffing van stortings- en begraafplaasterreine
en ’n Bantogwoongebied. As sodanige. verskaffing bestaan
uit grond aan die plaaslike bestuur oorgedra te word, is
die oordrag daarvan nie onderworpe aan voorwaardes
waarby die gebruik of die reg van vervreemding daarvan
deur die plaaslike bestuur beperk word nie,

7. Mineraleregte.

Alle regte op minerale en edelgesteentes met inbegrip
van alle regte wat by die pagvry-grondbesitter berus of
hierna kan berus om te deel in die pelde wat moontlik
aan die Staat kan toekom uit die verkoop van mynregte
oor die dorp, asock die aandeel in kleimlisensiegelde en
enige aandeel in huurgelde of winste, wat moontlik aan
enige eiecnaar kan toekom, ingevolge enige mynbrief ten
opsigte van die grond binne die dorp, en dergelike gelde,
word aan die applikant voorbehou.
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8. Cancellation of Existing Conditions of Title.

The applicant shall under the provisions of section
6(5) of Act 22 of 1919, obtain the cancellation of the
following conditions imposed by the Minister of Lands
upon excision of the land from Nortons Small Farms:—

“(1) Tensy die skriftelike toestemming van die Dorpe-
raad vooraf daartoe verkry is, mag die grond nie onder-
verdeel word nie en voorts mag geen aandeel daarin of
gedeelte daarvan verkoop, verhuur of op enige ander
wyse van die hand gesit word nie.

(2) Tensy die skriftelike toestemming van die Dorpe-
raad vooraf daartoe verkry is, mag nie meer as een
woonhuis, dit beteken 'n huis wat ontwerp is vir gebruik
as 'n woning deur een gesin, tesarme met sulke buitege-
boue as wat gewoonlik in verband met die grond gebruik
word, op die grond opgerig word nie.

(3) Tensy die skriftelike toestemming van die Dorpe-
raad vooraf daartoe verkry is, mag die grond mnet vir
woon- en landboudoeleindes gebruik word.

9. Street,

The applicant shall form, grade and maintain the
street in the township to the satisfaction of the local au-
thority until such time as this responsibility is taken over
by the local authority: Provided that the Administrator
shall from time to time be entitled to relieve the applicant
wholly or partially from this obligation after reference to
the local authority.

10. Endowment,

The applicant shall, in terms of the provisions of section
27 of Ordinance 11 of 1931, pay as an endowment to the
local authority an amount representing 189, (eighteen
per cent) on land value only of all erven disposed of by
the applicant by way of sale, barter or gift or in any
other manner (other than erven transferred in terms of
section fwenty-four of that Ordinance), such value to be
calculated as at the date of such disposal and to be de-
termined in the manner set out in the said section,

Quarterly audited detailed statements shall be ren-
dered by the applicant to the local authority and shall
be accompanied by a remittance for the amount shown
to be dug to the local authority. The local authority, or
any official duly authorised thereto by it, shall have the
right to inspect and audit the applicant’s books at all
reasonable times relative to the disposal of erven in the
township. If so required by the said local authority, or
official, the applicant shall produce all such books and
papers as may be necessary for such inspection and audit.
If no such moneys have been received during any quar-
terly period the local authority may, in lieu of an audited
statement, accept a statement to that effect.

11. Rights Not to be Passed On.

The servitudes of Right of way held under Notarial
Deed of Servitude No., 419/1889 shall not be passed on
to erven in the township.

12. Amendment of the Town-plannnig Scheme.

The applicant shall at his own expense take the neces-
sary steps to have the relevant town-planning scheme
amended immediately after proclamation of the township.

8. Opheffing van Bestaande Titelvoorwaardes.

Die applikant moet, ingevolge die bepalings van artikel
6(5) van Wet 22 van 1919, die opheffing verkry van die
volgende voorwaardes opgelé deur die Minister van Lan-
de by die uitsnyding van die grond van Nortons Small
Farms:—

“(1) Tensy die skriftelike toesternming van die Dorpe-
raad vooraf daartoe verkry is, mag die grond nie onder-
verdeel word nie en voorts mag geen aandeel daarin of
gedeelte daarvan verkoop, verhuur of op enige ander wyse
van die hand gesit word nie,

(2) Tensy die skriftelike toestemming van die Dorpe-
raad vooraf daartoe verkry is, mag nie meer as een
woeonhuis, dit beteken ’n huis wat ontwerp is vir gebroik
as ’n woning deur een gesin, tesame met sulke buitege-
boue as wat gewoonlik in verband met die grond gebruik
word, op die grond opgerig word nie.

(3) Tensy die skriftelike toestemming van die Dorpe-
raad vooraf daartoe verkry is, mag die grond net vir
woon- en landboudoeleindes gebruik word.

9, Straat.

Die applikant moet, tot voldoening van die plaaslike
bestuur, die straat vorm, skraap en onderhou tot tyd en
wyl hierdie aanspreeklikheid deur die plaaslike bestuur
oorgeneem word: Met dien verstande dat die Administra-
teur geregtig is om die applikant van tyd tot tyd geheel
en al of gedeeltelik van hierdie verpligting te onthef na
oorleg met die plaaslike bestuur,

10. Skenking.

Die applikant moet, kragtens die bepalings van artikel
27 van Ordonnansie 11 van 1931, as 'n skenking aan die
plaaslike bestuur ’n bedrag betaal gelykstaande met 187,
(agtien persent) van slegs die grondwaarde van alle erwe
wat deur die applikant verkoop, verruil of geskenk of op
enige ander manier van die hand gesit word (uitgeson-
derd erwe oorgedra ingevolge artikel vier-en-twintig van
daardie Ordonnansie), sodanige waarde bereken te word
soos op die datum waarop dit aldus van die hand gesit
word en vasgestel te word op die wyse uiteengesit in ge-
noemde artikel,

Die applikant moet geouditeerde, gedetailleerde kwar-
taalstate tesame met die bedrag wat daarop aangewys
word as verskuldig aan die plaaslike bestuur, verstrek.
Die plaaslike bestuur of enige beampte deur hom behoor-
lik daartoe magtiging verleen, besit die reg om op alle
redelike tye die applikant se boeke betreffende die ver-
koop van erwe in die dorp te inspekteer en te ouditeer.
Op versoek van genoemde pilaaslike bestuur of beampte
moet die applikant alle boeke en stukke wat vir sodanige
inspeksie en ouditering nodig is, voorlé. Indien geen so-
danige gelde gedurende enige tydperk van drie maande
ontvang is nie, kan die plaaslike bestuur ’n verklaring
waarin melding hiervan gemaak word, in plaas van ’'n
geouditeerde staat aanneem,

11, Regte Nie Oorgedra te Word Nie.

Die serwitute van reg van weg gehou ingevolge Nota-
ricle Akte van Serwituut No. 419/1889 mag nie aan erwe
in die dorp oorgedra word nie.

12. Wysiging van Dorpsaanlegskema.

Die applikant moet op cie koste die nodige stappe doen
om die toepaslike dorpsaanlegskema te laat wysig on-
middellik nadat die dorp geproklameer is.
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13. .Enforcement of Conditions.

The applicant shall observe the conditions of establish-
ment and shall take the necessary steps to secure the
enforcement of the conditions of title and any other con-
ditions imposed in terms of section 56bis of Ordinance 11
of 1931: Provided that the Administrator shall have the
power to relieve the applicant of all or any of the obliga-
tions and to vest these in any other person or body of
persons.

B. CONDITIONS OF TITLE.
1. Both Erven.

The erf shall not be entitled to the Rights of way held
under Notarial Deed of Servitude No. 419/1889, but
shall be subject to existing conditions and servitudes, if
any, including the reservation of rights to minerals,

2. The Erven with Certain Exceptions.
The erven with the exception of —
(i} such erven as may be acquired by the State; and

(if) such erven as may be acquired for municipal
purposes provided the Administrator has ap-
proved the purposes for which such erven are
required —

shall be subject to the conditions hereinafter set forth
imposed by the Administrator under the provisions of
the Townships and Town-planning Ordinance, 1931,

{a) The applicant and any other person or body of per-
sons so authorised in writing by the Administrator,
shall, for the purpose of securing the enforcement of
these conditions and any other conditions referred
to in Section 56bis of Ordinance 11 of 1931, have
the right and power to enter into and upon the
erf at all reasonable times for the purpose of such
inspection or inquiry as may be necessary to be made
for the abovementioned purpose.

The elevational treatment of all buildings shall con-«

form to good architecture so as not to interfere with
the amenities of the neighbourhood.

(®)

{c) Neither the owner nor any other person shall have
the right save and except to prepare the eif for
building purposes, to excavate therefrom any mate-
rial without the written consent of the local aunthority.

(d)

Except with the consent of the local authority no ani-
mal as defingd in the Local Authorities Pounds
Regulations shall be kept or stabled on the erf.

(e) No wood and/or iron buildings or buildings of un-
burnt clay-brick shall be erected on the erf.

(f) Where, in the opinion of the local authority, it is
impracticable for stormwater to be drained from
higher lying erven direct to a public sireet the owner
of the erf shall be obliged to accept and/or permit
the passage over the erf of such stormwater: Provided
that the owners of any higher lying erven, the storm-
waler from which is discharged over any lower lying
erf, shall be liable to pay a proportionate share of

13. Nakoming van Voorwaardes.

Die applikant moet die stigtingsvoorwaardes nakom en
moet die nodige stappe doen om te sorg dat die ftitelvoor-
waardes en ander voorwaardes opgelé kragiens die be-
palings van artikel 56bis van Ordonnansie 11 van 1931,
nagekom word: Met dien verstande dat die Administra-
teur die bevoegdheid besit om die applikant van almal of
enigeen van die verpligtings te onthef en sodanige verplig-
tings by enige ander persoon of liggaam met regspersoon-
likheid te laat berus,

B. TITELVOORWAARDES.

1. Albei Erwe.

Die erf is nie geregtig tot die serwitute van reg van weg
gehou ingevolge Notariéle Akte van Serwituut No.
419/1889 nie, maar is onderworpe aan bestaande voor-
waardes en serwitute, as daar is, met inbegrip van die
voorbehoud op mineraalregte.

2, Die Erwe met Sekere Uitsonderings.
Die erwe met uitsondering van —

(i) die erwe wat deur die Staat verkry mag word; en

(i) die erwe wat vir munisipale doeleindes verkry
mag word mits die Administrateur die doeleindes
waarvoor sodanige erwe nodig is, goedgekeur
het —

is onderworpe aan die voorwaardes hierna genoem, op-
gelé deur die Administrateur kragtens die bepalings van
die Dorpe- en Dorpsaanlegordonnansie, 1931:

(a) Die applikant en enige ander persoon of liggaam
met regspersoonlikheid wat skriftelik deur die Ad-
ministrateur daartoe magtiging verleen is, het, met
die doel om te sorg daf hierdie voorwaardes en enige
ander voorwaardes gencem in artikel 56bis van Or«
donnansie 11 van 1931, nagekom word, die reg en
bevoegdheid om op alle redelike tye dis erf te be-
tree ten einde sodanige inspeksie te doen of onder-
soek in te stel as wat vir bovermelde doel gedoen
of ingestel moet word.

(b) Die opstand van alle geboue moet voldoen aan die
vereistes van goeie argitektuur sodat dit nie die aan-
treklikhede van die omgewing benadeel nie,

(¢) Nog die eienaar nog enigiemand anders besit die reg
om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in ge-
reedheid te bring, enige materiaal daarop uit te gra-
we sonder die skriftelike toestemming van die plaas-
like bestuur.

(d) Behalwe met die toestemming van die plaaslike be-
stuur mag geen dier soos omskryf in die Skutregula-
sies van Plaaslike Besture op die erf aangehou of op

stal gesit word nie.

{e) Geen gebouec van hout en/of sink of van roustene
mag op die erf opgerig word nie,
(f) Waar dit volgens die mening van die plaaslike be-
stuur onuifvoerbaar is om neerslagwater van erwe
met ’'n hoér ligging regstreeks na ’n openbare straat
toe af te voer, is die eienaar van die erf verplig om
te aanvaar dat sodanige neerslagwater op sy erf vloei
en of toe te laat dat dit daaroor loop: Met dien ver-
stande dat die eienaars van erwe met 'n hoér ligging
waarvandaan die nerslagwater oor 'n erf met 'n laer
ligging loop, aansprecklik js om ’n eweredige aandeel
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the cost of any pipe line or drain which the owner

_of such lower lying erf may find necessary to lay
or construct for the purpose of conducting the water
so discharged over the erf.

(2) - The erf shall be used for the erection of a dwelling
house only: Provided that, with the consent of the
Administrator after reference to the Board and the

" local authority, a place of public worship or a place
of instruction, social hall, institution or other build-
ings appertaining to a residential area may be erected
on the erf: Provided further that the local authority
may permit such other buildings as may be provided

for in an approved Town-planning Scheme, subject -

to -the conditions of the Scheme under which the
consent of the local authority is required.

(h) Neither the owner nor any other’ person s.haI] have

the right to make or permit.to be made upon the
erf for any purposec whatsoever any bricks, tiles or
earthenware pipes or other articles of a like nature.

(i) Except with the consent of the Administrator who

may, prescribed such conditions as he may deem
necessary, not more than one dwelling house to-
gether with such outbuildings as are ordinary required
to be used in connection therewith shall be erected
on the erf: Provided that if the erf is subdivided or
it or any portion of it is consolidated with any other
erf or portion of an erf this condition may with the
consent of the Administrator be applied to each re-
sulting portion or consolidated area.

(j) The main building, which shall be a completed
building and not one partly erected and intended for
completion at a later date, shall be erected simul-

S taneously with or before the erection of the out:

buildings.

(k) Buildings, including outbuildings, hereafter erected
on the erf shall be located not less than 5 metres
from the boundary thereof abutting on a street.

() If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the fencing
. or other enclosing device shall be erected and main-
" tained to the satisfaction of the local authority.

(m) Upon the submission to the Registrar of Deeds of
a certificate by the local authority to the effect that
the township has been included in a Town-planning
Scheme, and that the scheme contains condifions
corresponding to the title conditions contained here-
in, such title conditions shall lapse.

3. Servitttde for Sewerage and Other Municipal Purposes.

In addition to' the relevant conditions set out above all
erven shall be subject to the following conditions:—

(a) The erf is subject to a servitude, 2 metres wide, in
favour of the local authority, for sewerage and other
municipal purposes, along one only of its boundaries
as determined by the local authority, other than a
street boundary.

(b) No building or other structure shall be erected with-
in the aforesaid servitude area and no large-rooted
trees shall be planted within the area of such ser-
vitude or within 2 metres thereof.: -

van die koste te betaal van enige pyplyn of afleivoor
wat die eienaar van sodanige erf met ’n laer ligging
nodig vind om aan te 1€ of te bou, om die water wat
aldus cor die erf loop, af te voer.

(g) Die erf moet slegs gebruik word om daarop 'n woon-
‘huis op te rig: Met dien versiande dat, met die toe-
stemming van die Administrateur na raadpleging met
die Dorperaad en die plaaslike bestuur, °n plek vir
-openbare godsdiensoefening of ’n plek vir onderrig,
'n gemeenskapsaal, 'n inrigting of ander geboue wat
in ’n woongebied tuishoort op die erf opgerig kan
word: Voorts met dien verstande dat die plaaslike
bestunr ander geboue waarvoor in 'n goedgekeurde
dorpsaanlegskema voorsiening gemaak word, kan toe-
laat behoudens die voorwaardes van die skema waar-
volgens die toestemming van die plaaslike bestuur
vereis word.

(h) Nog die cicnaar nog enigiemand anders besit die reg
om vir enige doel hoegenaamd stene, teéls of erde-
pype of ander artikels van ’n soortgelyke aard op
die erf te vervaardig of te laat vervaardig.

(i) Uitgesonderd met dic toestemming van die Admini-

strateur wat sodanige voorwaardes kan stel as wat
hy nodig ag, mag nie. meer as een woonhuis met so-
danige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebruik in
verband daarmee nodig is op die erf opgerig word
nie: Met dien verstande dat as die ‘erf onderverdeel
word of as dit of enige gedeelte daarvan met enige
ander erf of gedeelte van 'n erf gekonsolideer word,
hierdie voorwaarde met die toestemming van die Ad-
ministrateur op elke gevolglige gedeelte of die gekon-
solideerde gebied toegepas kan word.

(i) Die hoofgebou, wat ’n voltooide gebou moet wees en
nie een wat gedeeltelik opgerig is en eers later vol-
tooi sal word nie, moet gelyktydig met of voor die
oprigting van die buitegeboue opgerig word,

(k) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
op die erf opgerig word, moet minstens 5 meter van
die slraatgrens daarvan geleg wees.

() Indien die erf omhein of op ’n ander wyse toeges
maak word, moet die heining of ander omheinings-
material tot voldoening van die plaaslike bestuur op-
_ gerig en onderthou_ word.

(m) By die indiening van ’n sertifikaat by die Registra-
teur van Aktes deur dle plaaslike bestuur te dien
effekte dat die dorp in 'n goedgekeurde skema opge-
neem is_en dat die skema voorwaardes bevat wat in
ooreenstemming is met die titelvoorwaardes hierin
vervat, kan sodanige titelvoorwaardes verval.

3. Serwitute vir Riolerings- en Ander Munisipale Doel-
eindes.

Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,
is alle erwe aan die volgende voorwaardes onderworpe:—

(a) Die erf is onderworpe aan ’n serwituut vir riolerings-
en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
plaaslike bestuur, 2 meter breed, langs slegs een van
sy grense soos bepaal deur die plaaslike bestuur, uit-
gesonderd ’n straatgrens.

(b) Geen geboue of ander struktuur mag binne voor-
noemde serwituutgebied opgerig word nie en geen
grootwortelbome mag binne die gebied van sodanige
serwituut of binne 2 meter daarvan geplant word nie.
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(¢) The local authority shall be entitled to deposit tem-
porarily on the land adjoining the aforesaid servitude
such material as may be excavated by it during the
course of the construction, mainterance or removal
of such sewerage mains and other works as it in its
discretion may deem necessary and shall fuither be
entitled to reasonable access to the said land for
the aforesaid purpose subject to any damage done
during the process of constructing, maintaining or
removing such sewerage mains and other works be-
ing made good by the local authority.

4. Definitions.

In the foregoing conditions the following terms shall
have the meaning assigned to them:

(i) “Applicant” means HENRY FRENCH BER-
NARD COLEMAN and his successors in title
to the township.

(i) “Dwelling-house™” means a house designed for
use as a dwelling for a single family.

5. State and Municipal Erven.

Should any erf acquired as contemplated in Clause
B.2(i) and (ii) hereof come into the possession of any
person other than the State or the local authority such
erf shall be subject to such conditions as may be deter-
mined by the Administrator,

(c) Die plaaslike bestuur is geregtis om sodanige mate-
riaal as wat deur hom uitgegrawe word tydens die
aanleg, onderhoud of verwydering van sodanige riool-
hoofpypleidings en ander werke as wat hy volgens
goeddunke as noodsaaklik beskou, tydelik te plaas op
die grond wat aan voornoemde serwituut grens en
voorts is die plaaslike bestuur geregtig tot redelike
toegang tot genoemde grond vir die voornoemde doel:
Met dien verstande dat die plaaslike bestuur enige
skade vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud
of verwydering van sodanige ricolhoofpypleidings en
ander werke veroorsaak word.

4. Woordomskrywings.

In voormelde voorwaardes het onderstaande uitdruk-
kings die betekenisse wat aan hulle geheg word:—

(i) “Applikant” beteken Henry French Bernard
Coleman en sy opvolgers tot die eiendomsreg
van die dorp.

(ii) “Woonhuis” beteken ’n huis wat ontwerp is vir
gebruik as woning vir een gesin.

5. Staats- en Munisipale Erwe.

As enige erf wat verkry word soos beoog in klousule
B.2(i) en (ii) hiervan, in die besit kom van enige ander
persoon as die Staat of die plaaslike bestuur, is so 'n erf
onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat die Admi-
nistrateur bepaal.

L

No. 136 (Administrator’s), 1973.
PROCLAMATION

In terms of section 20(4) of the Townships and Town-
planning Ordinance, 1931 (Ordinance 11 of 1931), I
hereby declare Oakdene Extension No. 1 Township to
be an approved towrship subject t6 the conditions con-
tained in the Schedule hereto.

Given under my Hand at Pretofia this 20th day of
June, One thousand Nine hundred and Seventy-three.

S. G. J. VAN NIEKERK,
Administrator of the Province Transvaal.

PB. 4-2-2-972 Vol. 2,

SCHEDULE.

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION
MADE BY TUCKER’S LAND HOLDINGS LIMITED
UNDER THE PROVISIONS OF THE TOWNSHIPS
AND TOWN-PLANNING ORDINANCE, 1931, FOR
PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON
PORTION 1 OF THE FARM BANFIELD NO. 70-
IR, DISTRICT JOHANNESBURG, WAS GRANTED.

A. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.

1. Name.

Tlie name of the township shall be Oakdene Extension
No. 1.

2. Design of Township.

The township shall consist of erven and streets as in-
dicated on General Plan 8.G. No. A.5479/53.

No. 136 (Administrateurs-), 1973,

PROKLAMASIE

Ingevolge artikel 20(4) van die Dorpe- en Dorps-
aanlegordonnansie, 1931 (Ordonnansie 11 van 1931),
verklaar ek hierby dorp Oakdene Uitbreiding No. 1 tot
'n goedgekeurde dorp, onderworpe aan die vodrwaardes
vervat in die bygaande Bylae,

- Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die 20ste
dag van Juni¢ Eenduisend Negehonderd Drie-en-Sewentig.

S. G. . VAN NIEKERK,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.

PB. 4-2-2.972 Vol. 2.

BYLAE.

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GE-
DOEN DEUR TUCKER’S LAND HOLDINGS LIMIT-
ED INGEVOLGE DIE BEPALNGS VAN DIE
DORPE- EN DORPSAANLEGORDONNANSIE, 1931,
OM TOESTEMMING OM °N DORP TE STIG OP
GEDEELTE 1 VAN DIE PLAAS BANFIELD NO. 70-
IR, DISTRIK JOHANNESBURG, TOEGESTAAN IS.

A. STIGTINGSVOORWAARDES.

1. Naam.

Die naam van die dorp is Oakdene Uibreiding No. 1.

2. Ontwerpplan van die Dorp.

Die dorp bestaan uit erwe en strate soos aangedui op
Algemene Plan L.G. No. A.5479/53.
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3. Water.

The township owner shall lodge with the Administra-
’r for his approval a certificate from the local author-
ity to the effect that:—

(a) a supply of potable water, sufficient for the nceds
of the inhabitants of the township when it is fully
built up, including provision for fire fighting ser-
vices, is available;

arrangements to the satisfaction of the local author-
ity have been made regarding the delivery of the
water referred to in (a) above and the reticulation
thereof throughout the township; provided that such
arrangements shall include the following provi-
sions:—

(i) That before the plans of any building to be
erected upon the erf are approved by the local
authority the township owner shall cause a suit-
able supply of water to be laid on to the street
frontage of the erf;

that all costs of, or connected with, the instal-
lation of plant and appurtenances for the de-
livery, storage if necessary, and reticulation of
the water shall be borne by the township
owner, who shall also be responsible for the
maintenance of such plant and appurtenances
in good order and repair until they are taken
over by the local authority: Provided that if
the local authority requires the township owner
to install plant and appurtenances of a capacity
in excess of the needs of the township the ad-
ditional costs occasionad thereby shall be borne
by the local authority;

that the local authority shall be entitled to take
over free of cost the said plant and appurten-
ances at any time after completion thereof.

(b)

(i)

(iii)

(c) the township owner has furnished the local authority
with adequate guarantees regarding the fulfilment of
its obligations under the abovementioned arrange-
ments.

A summarised statement, setting forth the nature and
quantity of the available supply of water and the major
features of the arrangements entered into between the

ownship owner and the local authority, with special
‘eference to tha quarantees referred to in subparagraph
(c) shall accompany the said certificate as an annexure
thereto.

4. Sanitation.

The township owner shall lodge with the Administra-
tor for his approval a certificate from the local authority
1o the effect that arrangements to its safisfaction have
been made for the sanitation of the township, which
shall include provision for the disposal of waste water
and refuse.

A summarised statement of the main provisions of
the aforesaid arrangements shall accompany the certificate
as an annexure thereto.

5. Electricity.

The township owner shall lodge with the Administra-
tor for his approval a certificate from the local authority
to the effect that arrangements to its satisfaction have
.Fecn made for the supply and distribution of electricity
hroughout the township.

3. Water.

Die dorpseienaar moet 'n sertifikaat van die plaaslike
bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voor-
18 waarin vermeld word dat:—

(a) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en
wat toereikend is om aan die vereistes van die in-
woners van die dorp te voldoen wanneer dit heelte-
mal toegebou is, met inbegrip van voorsiening vir
brandweerdienste, beskikbaar is;

(b} reélings tot bevrediging van die plaaslike bestuur
getref is in verband met die lewering van water in
(a) hierbo genoem en die 18 van die pypnet daarvoor
in die dorp: Met dien verstande dat onderstaande
bepalings in sodanige reélings ingesluit word:—

(i) Dat die dorpseienaar 'n geskikte voorraad water
tot by die straatfront van 'n erf moet laat aanlé
voordat die planne van 'n gebou wat op die erf
opgerig sal word deur die plaaslike bestuur goed-
gekeur word;

dat alle koste van of in verband met die instal-
lering van ’n installasie en toebechore vir die
lewering, opgaar, indien nodig, van water en
die & van die pypnet daarvoor deur die dorps-
cienaar gedra moet word, wat ook aanspreek-
lik is om sodanige installasic en toebehore in
stand te hou tot tyd en wyl dit deur die plaas-
like bestuur oorgeneem word: Met dien ver-
stande dat, indien die plaaslike bestuur vereis
dat die dorpseienaar ’'n installasie en toebehore
van 'n groter kapasiteit as wat vir die dorp no-
dig is, moet installeer, die ekstra koste in ver-
band daarmee deur die plaaslike bestuur gedra
moet word;

dat die plaaslike bestuur daartoe geregtig is om
genoemde installasie en toebehore te eniger tyd
kosteloos oor te neem na voltooiing daarvan.

(ii)

i)

(c¢) die dorpseicnaar geskikte waarborge aan die plaas-
like bestuur verstrek het met betrekking tot die na-
koming van sy verpligtings kragtens bostaande
reélings. ‘

'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid
van die watervoorraard beskikbaar en die hoofirekke van
die reélings tussen die dorpseienaar en die plaaslike be-
stuur getref, uiteengesit word, met spesiale vermelding
van die waarborge in subparagraaf (c) genoem, moet
saam met die sertifikaat as 'n aanhangsel daarby inge-
dien word.

4. Sanitére Dienste.

Die dorpseienaar moet ’'n sertifikaat van die plaaslike
bestuur aan dic Administrateur vir sy goedkeuring voor-
1& waarin vermeld word dat reélings tot bevrediging van
die plaaslike bestuur getref is vir sanitére dienste in die
dorp, met inbegrip van die voorsiening vir die afvoer van
afvalwater en die verwydering van vullis.

'n Beknopte verklaring van dic hoofbepalings van ge-
noemde re€lings moet saam met die sertifikaat as 'n aan-
hangsel daarby ingedicn word.

5. Elekirisiteir.

Die dorpseienaar moet 'n sertifikaat van die plaaslike
bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voor-
& waarin vermeld word dat reglings tot bevrediging van
die plaaslike bestuur getref is vir die lewering en distri-
busie van elektrisiteit deur die hele dorp.
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A summarised statement of the main provisions of
the aforesaid arrangements shall accompany the certificate
as an annexure thereto.

6. Cemetery and Depositing Sites and Bantu Residential
Area.

The township owner shall make arrangements with the
local authority to the satisfaction of the Administrator in
regard to the provision of depositing and cemetery sites
and a Bantu residential area. Should such provision con-
sist of land to be transferred to the local authority, trans-
fer thereof shall be free of conditions restricting the
use ot the right of disposal thereof by the local authority.

7. Stormwater Drainage and Street Construction.

(2) The township owner shall submit to the local author-
ity for its approval a detailed scheme complete with
plans, sections and specifications, prepared by a
civil engincer approved by the local authority, for
the collection and disposal of stormwater through-
out the township by means of properly constructed
works, and for the construction, tarmacadamising,
kerbing and channelling of the streets therein to-
.." . gether with the provision of such retaining walls as
.. may reasonably be considered necessary by the local
authority.

The kerb to kerb width of each street to be tarma-
cadamised shall be 6,401 metres, except in the case
of the street running from the east to the west of
the township on its northern side, which street shall
have a kerb to kerb width of 8,234 metres. Further-
more the scheme shall indicate the route and gra-
dient by which each erf gains access to the street
on which it abuts.

(c) Particulars of the scheme approved by the local
authority shall be submitted to the Administrator
for his approval.

«

(b)

8. Consolidation of Component Portions.

The township owner shall at its own expense cause the
component portions comprising the township to be con-
solidated.

9. Stormwater Drainage and Street Construction.

The approved scheme relating to stormwater drainage
and street construction referred to in Clause A7 hereof
shall be carried out by the township owner at its own
expense on behalf of and to the satisfaction of the local
authority under the supervision of a civil engineer ap-
proved by the local authority, provided that if the local
authority is satisfied that the scheme is capable of divi-
sion into self-contained sections, it may permit the car-
rying out thereof in such sections, No erf other than the
erven referred to in clause AlQ hereof shall be built
upon until the requirements of this clause have been com-
plied with, provided that the prohibition against build-
ing shall not apply to such erven as abut on streets
which have been constructed in accordance with the
above proviso, and provided further that if the township
owner furnishes the local authority with suitable guaran-
tees regarding its -intention to carry out the scheme or
sections thereof, within a period prescribed by the local
authority, the local authority may permit the erection
of buildings on erven abutting on streets in respect of
which the guarantees have been furnished. .

", die straat aan die noordekant van die dorp wat van

'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van ge-
noemde reélings moet saam met die sertifikaat as 'n |
aanhangse! daasby ingedien word. .

Die dorpseienaar moet tot beverdiging van die Ad-
ministrateur met die plaaslike bestuyur reglings tref in
verband met die verskaffing van begraafplaas- en stor-
tingsterreine en Bantoewoongebied. Indien sodanige regl-
ings daaruit bestaan dat grond aan die plaaslike bestuur
oorgedra moet word, moet di¢ oordrag vry wees van
voorwaardes betreffende die. gebruik en vervreemding
daarvar deur die plaaslike bestuur.

6. Begraafplans en Stortingsterreine en Bantoewoon-
- gebied.

-

1. Stormwaterdreinering en Straatbou.

{a) Die dorpseienaar moet aan die plaaslike bestuur 'n
gedetailleerde skema vir goedkeuring voorlg, volle-
dig met planne, deursne en spesifikasies, opgestel
deur 'n siviele ingenieur wat deur die plaaslike be-
“stuur goedgekeur is, vir die opgaar en afvoer van
stormwater deur die hele dorp deur middel van be-
hoorlik aangelegde werke en vir die bou, teermac
damisering, beranding en kanalisering van die stra
daatin tesame met die verskaffing van sodanige keer-
mure as wat die plaaslike bestuur nodig ag.

(®)

Die straatwydte van randsteen tot randsteen wat
geteer moet word, moet 6,401 meter wees, behalwe

die ooste na die weste loop, waarvan die straatwydte
van randsteen tot randsteen 8,234 meter moet wees.
Voorts moet die skema die roete en helling aandui
deur midde] waarvan elke erf toegang tot die aan-
grensende straat verkry,

(c) Besonderhede van die skema goedgekeur deur die
plaaslike bestuur moet aan die Administrateur vir

goedkeuring voorgelé word.

‘8. Konsolidasie van Samestellende Gedeeltes.

Die dorpseienaar moet op eie koste die samestellende
gedeeltes waarop die dorp gelé is, laat konsolideer.

Die goedgekeurde skema betreffende - stormwaterdrei-
nering en die aanleg van strate genoem in Klousule A7
hiervan moet deur die dorpseienaar op eie koste uitge-
voer word namens en tot voldoening van die plaaslike |
bestuur onder toesiz van 'n siviele ingenieur deur die
plaaslike bestuer goedgekeur: Met dien verstande dat
indien die plaaslike bestuur tevrede is dat die skema in
selfonderhoudende gedeeltes verdeel kan word, mag die
uitvoering daarvan in sodanige gedeelts toegelaat word.
Op geen erf uitgesonderd die erwe gencem in klousule
AlQ hiervan mag gebou word nie tot tyd en wyl die ver-
eistes van hierdie klousule nagekom is: Met dien ver-
stande dat dic beperking teen die oprigiing van geboue
nie van toepasesing is op sodanige erwe grensende aan
strate wat gebou is volgens die bogenoemde voorbehouds-
bepaling nie en met dien verstande dat indien die dorps-
eienaar geskikte waarborge voorsien ten opsigle van sy
voornemens om die skema of gedeeltes daarvan uit te
voer hinne °n tydperk deur die plaaslike bestuur voor-
geskryf, die plaaslike bestuur die oprigting van geboue
grensende aan die straat ten opsigte waarvan die waar-
borge voorsien is, mag toelaat. .

9. Stormwaterdreinering en Straatbou.
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10. Erven for State and Municipal Purposes.

(1) The following erven as shown on the general plan
shall be transferred to the proper authorities by and at
" the expense of the township owner:— .

(a) For State Purposes: Etf No. 195.

{(b) For Municipal Purposes:
1 (i) General: Erf No. 194,
(ii) As parks :Erven Nos. 373 to 379.
\ " (iiiy As transformer sites: Erven Nos. 48, 119, 162,
243, 285 and 320.

(2) The following sites, with adequate provision for

' access, shall be transferred to the proper authorities by

and at the expense of the township owner for the pur-
poses specified:— '

‘ (a) Land of suitable situation, not less than 1,199 ha in
“+~ extent, to the satisfaction of the responsible anthor-
ity, for recreational purposes.
(b) Land of suitable situation, not less than 0,928 ha
in extent, to the satisfaction of the responsible
authority, for educational purposes.

11. Restriction Against Disposal of Erven,

Except with the conseat, in writing, of the Administra- |

tor, after reference to the local authority, and subject to

| such conditions as the Administrator may impose, Erven

| Nos. 36, 38, 50 to 55, 81 to 84, 93, 94,96, 102 to 104,
109 to 111, 125, 155, 156, 170, 181, 182, 184 to 186, 212,
218, 219, 226, 227, 240, 288, 289, 293, 313, 314, 316,
324, 326 and 346 to 349 shall not be disposed of or
built upon until they have been connected to a public
waterborne sewerage system.

12. Fencing of Park Strip.

The township owner shall at its own expense fence
that portion of Erf No. 376 which lies between the
south westerly corner of Erf No. 265 and the north-
westerly corner of Erf No. 259 on the one side and the
south-easterly corner of Erf No, 249 and the bend on the
easterly boundary of Erf No. 254 on the other side to
the satisfaction of the local authority when required to

.J so by the local authority.

- 13. Right not to be Passed on.

The right of way, 7,63 maetres, along the easterly boun-

dary of the remaining extent of the farm Gleneagles No.
58, to which the land is entitled, shall not be passed on
to the erven in the township.

14, Amendment of the Town-planning Scheme.

The township owner shall at its own expense take the
necessary steps to have the relevant town-planning scheme
amended, immediately after proclamation of the town-
ship.

]

15, Enforcemem of Conditions.

The township owner shall observe the conditions of
establishment and shall take the-necessary steps to se-
cure the enforcement of the conditions of title and any
other conditions imposed in terms of section 56bis of
Ordinance 11 of 1931, or any amendment thereof, pro-

ided that the Administrator shall have the power to
’licve the township owner of all or any of the obliga-
tions and to vest these in any other person or body of
persons.

10. Erwe vir Staafs- en Munisipale Doeleindes.

(1) Die volgende erwe, soos op die algemene plan
aanpewys, moet deur en op koste van die dorpseienaar
aan die betrokke owerhede oorgedra word,

(a) Vir Staatsdoeleindes: Erf No. 195.

(b) Vir Munisipale doeleindes;
" (i) 'Algemeen: Erf No. 194.
(i1) As parke :Erwe Nos. 373 tot 379.
(iii) As transformatorterreine: Erwe Nos. 48, 119,
162, 243, 285 en 320.

(2) Die volgende terreine, met voldoende voorsiening
van toegang moet aan die betrokke owerhede deur en
op koste van die dorpseienaar vir die doeleindes uiteen-
gesit, oorgedra word:

(2) Grond wat geskik gele# is en nie minder in grootie
as 1,199 ha is nie tot bevrediging van die verant-
: woordelike owerheid, vir ontspanningsdoeleindes.
(b) Grond wat geskik geleg is, en nie minder in grootte
as 0,928 ha, is nie, tot bevrediging van die verant-
woordelike owerheid, vir onderwysdoeleindes.

11. Beperking op Vervreemding van Erwe.

Slegs met die skriftelike goedkeuring van die Admini-
- strateur, na raadpleging met die plaaslike bestuur en on-
" derworpe aan sodanige voorwaardes as wat die Admini-
strateur mag oplé, mag erwe Nos, 36, 38, 50 tot 55, 81
tot 84, 93, 94, 96, 102 tot 104, 109 tot 111, 125, 155,

. 156, 170, 181, 182, 184 tot 186, 212, 218, 219, 226, 227,

- 240, 288, 289, 293, 313, 314, 316, 324, 326 en 346 tot 349
nie van die hand gesit word nie of daarop gebou word

" nie totdat hulle met 'n openbare rioolsisteem verbind is

" nie.
. 12, Ombheining van Parkstrook.

Die dorpseienaar moet op eie koste daardie gedeelte
van ‘erff No. 376, wat geleg is tussen die suidwestelike
hoek van erf No. 265 en die noordwestelike hoek van
erf No. 259 aan die eenkant en die snid-oostelike hoek
van erf No. 249 en die kromming van die oostelike
grens van erf No. 254 aan die ander kant, tot bevredi-
ging van die plaaslike bestuur omhein wanneer dit deur
die plaaslike bestuur vereis word.

13. Regte wat nie Oorgedra word nie.

Diz reg van weg, breed 7,63 meter, langs die ocostelike

" grens van die resterende gedeelte van die plaas Gleneagles
) No. 58, waarop die grond geregtig is, word nic aan die

.erwe in die dorp oorgedra nie.

" 14. Wysiging van die Dorpsanlegskema.

Die dorpseienaar moet op cie koste die nodige stappe
. doen om die betrokke dorpsaznlegskema onmiddellik na
-die proklamasie van die dorp te laat wysig.

15. Nakoming van Voorwaardes.

" - Die dorpseienaar moet die stigtingsvoorwaardes nakom
‘en die nodige stappe doen om te sorg dat die titelvoor-
.waardes en enige ander voorwaardes opgelé kragtens
. artike] 56bis van Ordonnansie 11 van 1931 of enige wysi-
ging daarvan, nagekom word: Met dien verstande dat die
Administrateur die bevoegdheid besit om die dorpscie-
naar van almal of emigeen van die verpligtings te onthef
,en om sodanige verpligtings by enige ander persoon of

: liggaam met regspersoonlikheid te laat berus.
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B. CONDITIONS OF TITLE.
1. All Erven.

The erf shall not be entitled to the right of way along
the eastern boundary of the remaining extent of the farm
Gleneagles No. 58, and the pipe line servitude registered
in terms of Notarial Deed No. 999/56-S, but shall be
subject to existing conditions and servitudes, including
the reservation of rights to minerals, but excluding: —

(a) the provisions of Notarial Deeds Nos. 351/1894 and
136/1940-S;

(b) the right of way to the spring in favour of the owner
of portion “b™ of portion 1 of portion Y of portion
of the farm,

which do not affect the township area; and

(c) the provisions of Notarial Deed of Servitude No.
405/1941-S which effect Erven Nos. 378 and 379
and streets in the township only.

2. All erven with Certain Exceptions,

All erven with the cxception of —
(i) the ervens mentioned in clause AlC hereof;

(ii) such erven as may be acquired by the State;
and

(iii) such erven as may be acquired for municipal
purposes, provided the Administrator has
approved the purposes for which such erven are
required —

shall be subject to the conditions hereinafter set forth
imposed by the Administrator under the provisions of
the Townships and Town-planning Ordinance, 1931.

(a) The township owner and any other person or body
of persons so authorised in writing by the Adminis-
trator shall, for the purpose of securing the enforce-
ment of these conditions and any other conditions
referred to in section 56bis of Ordinance 11 of
1931, or any amendment thereof, have the right
and power at all reasonable times to enler into and
upon the erf for the purpose of such inspection or
inquiry as may seem necessary to be made for the
abovementioned purpose.

(b) Plans and specifications of all buildings and of all
alterations or additions thereto shall be submitted
to the local authority whose approval, in writing,
shall be obtained before the commencement of
building operations. All buildings or alterations or
additions thereto shall be completed within a reason-
able time after commencement.

(c)

The elevational treatment of all buildings shall con-
form to good architecture so as not to interfere with
the amenities of the neighbourhood.

(d) Neither the owner nor any other person shall have
the right, save and except to prepare the erf for
building purposes to excavate therefrom any mate-

rial without the written consent of the local authority.

(¢) No animal as defined in the TLocal Authorities’
Pounds Regulatons framed under the Local Govern-
ment Ordinance, 17 of 1939, shall be kept on the
erf.

B. TITELVOORWAARDES,
1. Alle Erwe.
Die erf is nic geregtig tot die reg van weg langs die

oostelike grens van die Resterende Gedeelte van die
plaas Glenagles No. 58 nie, maar sal onderhewig wees

" aan bestande voorwardes en serwitute, met inbegrip van

die voorbehoud van mineraalregte, maar uitgesonderd;

(a) die bepalings van Notarigle Aktes Nos. 351/1894 en
136/1940-S.

(b) die reg van weg tot die fontein ten gunste van die
eicnaar van gedeelte “b™ van gedeelte 1 van ge-
deelte Y van gedeelte van die plaas,

wat nie die dorpsgebied raak nie; en

(c) die bepalings van Notarigle Akte No, 405/1941-8,
wat slegs erwe Nos. 378 en 379 en strate in die
dorp raak.

2. Alie Erwe met Sekere Uitsonderings.

Alle erwe met uitsondering van

(i) die erwe in Klousule A10 hiervan genocem;
(it) erwe wat deur die Staat verkry mag word; en

(iii) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry mag
word, mits die Administrateur die doeleindes
waarvoor sodanige erwe nodig is, goedgekeur
het;

is onderworpe aan die voorwaardes hierna genoem, op-
gelé deur die Administrateur kragtens die bepalings van
die Dorpe- en Dorpsaanlegerdonnansie, 1931,

(a) Die dorpseienaar en enige ander persoon of liggaam
met regspersoonlikheid wat skriftelik deur die Ad-
ministrateur daartoe gemagtig is, het met die doel
om te sorg dat hierdie voorwaardes en enige ander
voorwaardes in artikel 56bis van Ordonnansie 11 van
1931 genoem, of enige wysiging daarvan nagekom
word, die reg en bevoegdheid om te alle redelike
tye die erf te betree ten einde sodanige inspeksie
doen of ondersoek in te stel as wat vir die bove
melde doel gedoen of ingestel moet word,

(b) Voor die aanvang van die bouwerksaamhede moet
planne en spesifikasies van alle peboue en of ver-
anderings of aanbouings aan die plaaslike bestuur
voorgelé word, wie se geskrewe goedkeuring verkry
moet word. Alle geboue of veranderings of aanbou-
ings daarvan moet binne 'n redelike tydperk na aan-

vang daarvan voltool word.

(c) Die aansigbchandeling van alle geboue moet aan die
vercistes van goeie argitektuur voldoen sodat hulle
nie die aantreklikhede van die omgewing benadeel

nie.

(d) Nog die cienaar, ndg enigiemand anders besit die
reg om, behalwe omy die erf vir boudoeleindes in
gereedheid te bring, enige materiaal daarop uit te
grawe sonder dic skriftelike toestemming van die

plaaslike bestuur.

(¢} Geen dier, soos omskryf in die Skutregulasies van
Plaaslike Besture, opgestel ingevolge die Ordonna
sic op Plaaslike Bestuur, 17 van 1939, mag op di
erf aangehou word nie. '
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(£)

()

(h)

No wood and/or iron buildings or buildings of un-
burnt clay-brick shall be crected on the erf.

Where, in the opinion of the local autherity, it is
impracticable for stormwater to be drained from
higher lying erven direct to a public street the owner
of the erf shall be obliged to accept and/for permit
the passage over the erf of such stormwater: Pro-
vided that the owners of any higher lying erven, the
stormwater fronr which is discharged over any lower
lying erf, shall be liable to pay a proportionate share
of the cost of any pipeline or drain which the owner
of such lower lying erf may find necessary to lay
or construct for the purpose of conducting the water
so discharged over the erf.

Upon the submission to the Registrar of Deeds of
a certificate by the local authority to the effect that
the township has been included in a town-planning
scheme, and that the scheme contains conditions

" corresponding to the title conditions contained here-

in, such title conditions shall lapse.

3. General Residential Erven.

In addition to the conditions set out in Clanse B.2

hereof, Erven Nos. 181, 182, 184 to 186 and 287 shall
‘ be subject to the following conditions:—

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

P ©

The erf shall be used solely for the purpose of erect-
ing thereon a dwelling house or a block or blocks
of flats (which may include a restaurant or tea-
room}, boarding house, hostel or other buildings for
such uses as may be approved by the Administrator
from time to time after reference to the Board and
the local authority, provided that when the township
is included within the area of an approved town-
planning scheme the local authority may permit such
other buildings as may be provided for in the scheme,
subject to the conditions of the scheme under which
the consent of the local authority is required, and
provided further that:—

(i) the buildings on the erf shall not exceed three
storeys in height;

(ii) the buildings on the erf shall not occupy more
than 409, of the area of the erf.

Neither the owner nor any other person shall have
the right to make or permit to be made upon the
erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or
carthenware pipes or other articles of a like nature.

The main building, which shall be a completed
building and not one partly erected and intended for
completion at a later date, shall be erected simul-
tancously with or before the erection of the out-
buildings.

Buildings, including outbuildings, hereafter erected
on the erf shall be located not less than 3 metres
from the boundary thercof abutting on @ street un-
less otherwise permitted by the local authority.

In the event of a dwelling house being erected on
the erf the conditions set forth in Clanse B6 hereof
shall apply.

If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the fenc-
ing or other enclosing device shail be erected and

maintained to the satisfaction of the local authomty. |-

(£)
(g)

(b)

Geen geboue van hout en/of sink of geboue van
roustene miag op die erf opgerig word nie.

Waar dit volgens die mening van die plaaslike be-
stuur ondoenlik is om neerslagwater van erwe met
'n hoér liging regstreeks na 'n publicke straat af te
voer, is die eienaar van die erf verpliz om te aan-
vaar dat sodanige neerslagwater oor sy erf vloei en/of
toe te laat dat dit daaroor vioei: Met dien verstande
dat die eienaars van erwe met 'n hoér ligging, van-
waar die neerslagwater oor 'n erf met ’n laer ligging-
vloei, aanspreeklik is om ’n eweredige aandeel van
die koste te betaal van enige pyplyn of afleivoor wat
die eienaar van sodanige erf met 'n laer ligging
nodig mag vind omr aan te € of te bou om die
water wat aldus oor die erf vlcei, af te voer.

By die indiening van 'n sertifikaat by die Registra-
teur van Aktes deur die plaaslike bestuur te dien -
effekte dat die dorp in 'n goedgekeurde skema op-
geneem iS en dat die skema voorwaardes bevat wat
in ooreenstemming is mel die titelvoorwaardes hier-
in vervat, kan sodanige titelvoorwaardes verval.

3. Algemene Woonerwe,

Benewens die voorwaardes uiteengesit in subklousule
B2 hiervan, is erwe Nos. 181, 182, 184 tot 186 en 287
aan die volende voorwaardes onderworpe:

(a)

(b}

(c)

(d)

. (e)

ty)

Die erf mag slegs gebruik word om daarop n wooi-
huis of woonstelblok, of -blokke, (wat restaurant
of teckamer insluit) 'n losieshuis, koshuis of ander
geboue vir gebruike soos van tyd tot tyd deur die
Administrateur goedgekeur na raadpleging met die
Dorperaad en die plaaslike bestuur, op te rig: Met
dien verstande dat wanneer die dorp binpe die ge-
bied van ’n goedgekeurde dorpsaanlegskema opge-
neem s, die plaaslike bestuur sodanige ander geboue
mag toelaat waarvoor daar in die skema voorsiening
gemaak word, onderworpe aan die voorwaardes
waarvoor die toestemming van die plaaslike bestuur
vereis word en met dien verstande dat;

(i) die geboue op die erf nie meer as drie verdie-
pings hoog mag wees nie;

(ii) die gebouwe nie meer as 40% van die opper-
v!algte van die gebied van die erf mag beslaan
nie.

Nég die eienaar, nég enigiemand anders besit die reg
om vir enige doel hoegenaamd, bakstene, tegls of
erdepype of ander artikels van ’'n soortgelyke aard
op die erf te vervaardig of te laat vervaardig.

Die hoofgebou, wat 'n voltooide gebou moet wees
en nic ecen wat pgedeeltelik opgerig is en eers later
voltooi sal word nie, moet gelyktydig met of voor
die buitegeboue opgerig word,

Geboue, met inbegrip van buitegeboue wat hierna
op die erf opgerig word mag nie nader as 3 meter
van die straatgrens gele€ wees nie tensy anders deur
die plaaslike bestuur toegelaat.

Indien 'n woonhuis op die erf opgerig word, is die
erf onderworpe aan die voorwaardes genoem in
klousule B6.

Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toegemaak
word, moet die heining of ander omheiningsmateriaal
tot voldoening van die plaaslike bestuur opgerig en
onderhou word.
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4. Special Business Erven.

In addition to the conditions set out in Clause B2
hereof Erven Nos. 196 to 200 shall be subject to the
following conditions:—

(a) The erf shall be used for trade or business purposes
only provided that it shall not be used for a ware-
house, or a place of amusement or assembly, garage,
industrial premises or an hotel and provided further
that:—

(i) Until the erf is connected io a public sewerage
system the building shall not exceed two storeys
and thereafter not more than three storeys in
height;

the upper floor or floors may be used for resi-
dential purposes, provided, however, that the erf
shall not be used for residential purposes until
the erf has been connected to a public sewerage
system,;

(i)

(iii) the buildings on the erf shall not occupy more
than 70% of the area of the erf in respect of
the ground floor and not more than 50% of
the area of the erf in respect of the upper floor

or floors.

(b)

Neither the owner nor any other person shall have

the right to make or permit to be made upon the |

etf for any perpose whatsover any bricks, tiles or
earthenware pipes or other articles of a like nature.

(c)

Subject to the povisions of any law, bylaw or regu-

Iation and sub-clause (a) hereof there shall be no |
limijtation of the number of shops or businesses that |
may be established or conducted on the erf, provid- |

ed that no business of a Bantu eating house of any
description shall be conducted on the -erf.

(d) No offensive trade as specified ‘eithér in section 95 |

of the Local Government Ordinance 17 of 1939, or

in a Town-planning scheme in operation in the area |

may be carried on upon the erf.

(e) The business premises shall be erected simultaneous- |,

ly with or before the erection of the outbuildings.

5. Special Purpose Erven.

In =addition to the conditions set out in Clause B2
hereof, the undermentioned erven shall be subject to the
following conditions:—

(1) Erf No. 183,

(a) The erf shall be used solely for the business of an
hotel and purposes incidental thereto provided that

the buildings on the erf shall not occupy more than | .
40% of the area of the erf and provided further that |'
until the erf is connected to a public sewerage sys- |
tem the building shall not exceed two storeys in |

height and shall contain not more than 18 bed-
rooims. '

(b)

said purpose, it may be used for general residential

purposes in which case it shall be subject to the con- |;

ditions set out in Clause B3 hereof.

(2) Erven Nos. 25 and 256.

The erf shall be used for the purpose of conducting 1

thereon the business of a motor

garage and purposes
incidental thereto, provided that:— -

In the event of the erf not being used for the afore- |

.- 4. Spesiale Besigheidserwe.

Benewens die voorwaardes in subklousule B2 hiervan
uiteengesit, is erwe Nos. 196 tot 200 aan die volgende
voorwaardes onderworpe:—

(a) Die erf mag slegs vir handels- of besigheidsdoel-
eindes gebruik word: Met dien verstande dat dit
nie vir ‘n pakhuis, of vermaaklikheids- of vergader-
plek, garage, nywerheidsperseel of vir 'n hotel ge-
bruik mag word nie: Voorts met dien verstande
dat:— '

(i) totdat die erf met 'n openbare rioolstelsel ver-
bind is, mag die hoogte van dic gebou nie twee
verdiepings oorskry nie en daarna nie meer as
drie verdiepings nie;

(i) die boonste verdieping of verdiepings vir woon-
doecleindes gebruik mag word, met dien ver-
stande dat die erf nie vir woondoeleindes ge-
bruik word tot tyd en wyl die erf met ’n open-
bare rioolstelsel verbind is;

(iii) die geboue op die erf nie meer as 70% van
dic oppervlakte van die erf ten opsigte van die
grondverdieping beslaan nie en nie meer as 50%
van die oppervlakte van die erf ten opsigte van
die boonste verdieping of verdiepings nie,

Nog die cienaar, nég enigiemand anders besit die
reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teéls
of erdepype of ander artikels van ’'n soortgelyke
aard op die crf te vervaardig of te laat vervaardig.

(b)

- (¢) Behoudens die bepalings van cnige wet, verordening

of regulasie en sub-klousule (a) heirvan, is daar geen

beperking wat betref die aantal winkels of besig-

. hede wat op dic erf opgerig of gedryf mag word

nie: Met dien verstande dat geen besigheid van ’n

. . Bantoe-ecthuis van watter aard ock al op die erf
- gedryf mag word hnie. :

(d) Geen hinderlike bedryf, soos omskryf of in artikel
95 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 17
van 1939, of in 'n Dorpsaanlegskema wat op die
gebied van_ toepassing is, mag op die erf gedryf
word nie.

Die besigheidsgeboue moet gelykiydig met of voor
die buitegeboue opgerig word.

(e)

i 5. Erwe vir Spesiale Doeleindes.

. Benewens die voorwaardes uiteengesit in subklousule
B2 hiervan,.is onderstaande crwe aan die volgende voor-
. waardes onderworpe:—

f (1) Erf No. 183.

‘ (a) Die erf moet uitsluitlik vir ’n hotelbesigheid en vir
:  -doeleindes in verband daarmee gebruik word: Met
dien verstande dat die geboue op die erf nie meer
as 40% van dic gebied van die erf beslaan nie en
voorts met-dien verstande dat tot tyd en wyl die erf
! mef 'n openbare rioolstelsel verbind is die geboue
nie twee verdiepings: corskry nie.en nie meer as 18
slaapkamers sal bevat nic.

In geval die erf nie vir die voornoemde doel gebruik
word nie, mag dit gebruik word vir algemene woon-
. doeleindes in welke geval dit onderworpe sal wees
aan die voorwaardes uitgesit in klousule B3 hiervan,

: (2) Erwe Nos. 25 en 256.

Die erf moet vir die doel om daarop die besigheid van
.’n motorgarage te dryf gebruik word en vir doeleindes

 (b)

' in verband daarmee: Met dien verstande dat —
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(i) until the erf is connected to a public scwerage
system the building shall not exceed two storeys
and thereafter not more than three storeys in
height:

(ii) the upper floor or floors, which shall not oc-

' cupy more than 40% of the area of the erf, may
be used for business and residential purposes;

provided further that, in the event of the erf not being
used for the aforesaid purpose, it may be used for spe-
cial business purposes in which case it shall be subject
to the provisions of Clause B4 hereof.

6. Special Residential Erven.

All erven, except those referred to in Clauses B3 to
B5 shall, in addition to the conditions set out in Clause
B2 hereof, be subject to the following conditions:—

(2) The erf shall be used for the erection of a dwelling
house only provided that, with the consent of the
Administrator after reference to the Board and the
local authority, a place of public worship or a place
of instruction, social hall, institution or other build-
ings appertaining to a residential area may be erect-
ed on the erf; provided further that when the town-
ship is included within the area of an approved
town planning scheme the local authority may per-
mit such other buildings as may be provided for in
the scheme subject to the conditions of the Scheme
under which the consent of the local authority is re-
quired. :

(b) Neither the owner nor any other person shall have
the right to make or permit to be made upon the
erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or
earthenware pipes or other articles of a like nature.

Not more than one dwelling house together with
such outbuildings as are ordinarly required to be
used in connection therewith shall be erected on the
erf, except in special circumstances, and then only

(c)

with the consent, in writing, of the Administrator (or |

body or person designated by him for the purpose),
who may prescribe such further conditions as he
may deem necessary.

(d)
ing and not one partly erected and intended for
completion at a Jater date, shall be erected simul-
tancously with or beforc the erection of the out-
buildings.

(e) Buildings, including outbuildings, hereafter erected
on the erf shall be located not less than 3 melres
from the boundary thereof abutting on a street; pro-
vided that the local authority shall have the right
to relax this restriction where in its opinion on ac-
count of the topographical features of the erf, com-
pliance with the building line restriction would inter-
fere with the development thereof.

If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the fenc-
ing or other enclosing device shall be erected and
maintained to the satisfaction of the Ilocal authority.

. 1ty

The main building, which shall be a compelted build- |

(i) die gebou nie meer as twec verdiepings hoog
mag wees tot tyd en wyl die erf met 'n publieke
ricolstelsel verbind is en daarna nie meer as
drie verdiepings nie;

(ii) die boonste verdieping of verdiepings wat nie
meer as 40% van die oppervlakte van die erf
mag beslaan nie, vir besigheidsdoeleindes ge-
bruik mag word;

Voorts met dien verstande dat, wanneer dit nie vir die
voornoemde doel gebruik word nie dit gebruik mag word
vir spesiale besigheidsdoeleindes in welke geval dit on-
derworpe sal wees aan die bepalings van klousule B4
hiervan.

6. Spesiale Woonerwe.

Benewens die voorwaardes uiteengesit in subklousule
B2, hiervan, is alle erwe met nitsondering van dié wat
in subklousules B3 tot BS genoem word, aan die volgende
voorwaardes onderworpe;—

(a) Die erf mag slegs gebruik word vir die oprigting van
’n woonhuis: Met dien verstande dat met die toe-
stemming van die Administrateur na raadpleging
met die Dorperaad en die plaaslike bestuur, 'n plek
van openbare godsdiensoefening of 'n plek van on-
derrig, 'n gemcenskapsaal, ’n inrigting of ander ge-
boue wat in ’n woongebied tuishoort op die erf op-
gerig mag word; voorts met dien verstande dat wan-
neer die dorp in die gebied van 'n goedgekeurde
dorpsaanlegskema ingesluit word, die plaaslike be-
stuur sodanige ander geboue kan toelaat waarvoor
daar in die skema voorsiening gemaak is onder-
worpe aan die voorwaardes van die skema ten op-
sigte waarvan die toestemming van die plaaslike be-
stuur vereis word.

Nog die eienaar, nég enigiemand anders besit die reg
om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teéls of
erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke aard
op die erf te vervaardig of te laat vervaardig,

(b)

(c) Op die erf mag nie meer as ezn woonhuis met so-
danige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebruik in
- verband daarmee nodig is, oprig word nie, behalwe
onder buitengewone omstandighede en dan alleen-
lik met die skriftelike goedkeuring van die Admini-
strateur (of enige liggaam of persoon wat vir die
doel deur hom aangewys is), wat sodanige voor-
waardes kan voorskryf as wat hy nodig ag.

Die hoofgebou, wat ’n voltooide gebou moet wees
en niec 2en wat gedeeltelik opgerig is en eers later
voltooi sal word nie, moet gelyktydig met, of voor,
die buitegeboue opgerig word.

(d)

Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
op die erf opgerig word, moet minstens 3 meter van
dic straatgrens geleg wees: Met dien verstande dat
die plaaslike bestuur die bevoegdheid besit om hier-
dic beperking te vcrminder waar die nakoming van
die boulynbeperking na sy mening weens die topo-
grafiese peaardheid van die erf, die ontwikkeling
van die erf sal benadeel.

()

(f) Indien die erf omhein of op ’n ander wyse toege-
maak word, moet die heining of ander omheinings-
materiaal tot voldoening van die plaaslike bestuur
opgerig en onderhou word.
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7. Servitudes for Sewerage and Other Municipal
Purposes.

In addition to the relevant conditions set out above
all erven shall be subject to the following conditions:—

(a) The erf is subject to a servitude, 2 metres wide, in
favour of the local authority, for sewerage and other
municipal purposes, along any one of its boundaries
other than a street houndary.

(b) No building or other structure shall be erected with-
in the aforesaid servitude area and no large-rooted
trees shall be planted within the area of such ser-

vitude of within 2 metres thereof.

The local authority shall be entitled to deposit tem-
porarily on the land adjoining the aforesaid servi-
tude such material as may be excavated by it during
the course of the construction, maintenance or re-
moval of such sewerage mains and other works as
it in its discretion may deem necessary and shall
further be entitled to reasonable access to the said
land for the aforesaid purpose subject to any dam-
age done during the process of construction, main-
tenance or removal of such sewerage mains and
other works being made good by the local authority.

(c)

3. Definitions.

In the foregoing conditions the following terms shall
have the meaning assigned to them:—
(i) “Township owner” shall mean Tucker’s Land
Holdings Limited, and its successors in title to
the township.

(if) “Dwelling house” shall mean a house designed
for use as a dwelling for a single family.

9. State and Municipal Erven.

Should any erf referred to in Clause Al0 or any erf
acquired as contemplated in Clause B2(ii) and (iii)
hereof come into the possession of any person other
than the State or the local authority, such erf shall be
subject to such conditions as may be determined by the
Administrator.

7. Serwituut vir Riolerings- en Ander Munisipale Doel-
eindes.

Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,
is alle erwe aan die volgende voorwaardes onderworpe:—

(a) Die erf is onderworpe aan ’'n serwituut vir riolerings-
en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
plaaslike bestuur, 2 meter breed, langs enigeen van
sy grense, uitgesonderd ’n straatgrens.

Gezn gebou of ander struktuur mag binne die voor-
noemde serwituutgebied opgerig word nie en geen
grootwortelbome mag binne die gebied van sodanige
serwituut of binne 'n afstand van 2 meter daarvan
geplant word nie.

(b)

Die plaaslike bestuur is geregtig om enige materiaal
wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg,
onderhoud of verwydering van sodanige rioolhooi-
pypleiding en ander werke wat hy volgens goeddunke
noodsaaklik ag, tydelik te plaas op die grond wat
aan die voornoemde serwituut grens, en voorts is die
plaaslike bestuur geregtig tot redelike toegang tot
genoemde grond vir die voornoemde doel: Met dien
verstande dat die plaaslike bestuur enige skade ver-
goed wat gedurende die aanleg, onderhoud of verwy-
dering van sodanige rioolhoofpypleiding en ander
werke veroorsaak word.

<)

8. Woordomskrywings.

In voormelde voorwaardes het onderstzande uitdruk-
kings die betekenisse wat aan hulle geheg wordi—

(i) “Dorpseienaar” beteken Tucker’s Land Hold-
ings Limited en sy opvolgers tot die eiendoms-
reg van die dorp.

(i) “Woonhuis” beteken ’n huis wat vir gebruik as
'n woning deur een gesin ontwerp is,

9. Staats- en Munisipale Erwe.

As enige erf waarvan melding in Klousule AlQ gemaak
word of enige erf wat verkry word soos beoog in klousule
B2{ii) en (iii) hiervan, op naam van enige ander per-
soon as die Staat of die plaaslike bestuur geregistreer
word, dan is so 'n erf onderworpe aan sodanige voor-
waardes as wat die Administrateur bepaal.




PROVINSIALE KOERANT, 27 JUNIE 1973

1943

ADMINISTRATOR'S NOTICES

ADMINISTRATEURSKENNISGEWINGS

Administrator’s Notice 948 27 June, 1973

CORRECTION NOTICE.

STANDARD REGULATIONS CONCERNING THE

ESTABLISHMENT QOF A CONSULTATIVE COM-

MITTEE FOR THE INDIAN COMMUNITY IN

THE AREA OF JURISDICTION OF A LOCAL
AUTHORITY.

Administrator’s Notice 445, dated 2lst March 1973,
is hereby corrected by the substitution in the second line
of the Afrikaans text of regulation 7(1) for the words
“elke maand” of the words “elf maande™.

PB. 3-9-2-1 Vol. 2

Administrator's Notice 949 27 June, 1973

CORRECTION NOTICE.

NIGEL MUNICIPALITY: BY-LAWS RELATING TO
LICENCES AND BUSINESS CONTROL.

Administrator’s Notice 1868, dated 29 December 1971,
is hereby corrected as follows:—

1. By the substitution for the definition of “Act” of
the following:—

“ ‘Act’ means the Licences Act, 1962 (Act 44 of 1962)
ot any amendment thereof;”,

2. By the insertion after the definition of “Council” of
the following:—

* ‘itinerant entertainments’ include any form of public
exlltertamment which is being presented from place to
place;”.

3. By the substitution in the Afrikaans text in the
definition of “Ordonnansie” for the figures “1932” of the
figures “1931".

4. By the substitution in the Afrikaans text in the de-
finition of “sertifikaat” for the figures *“1932” of the
figures ‘1931,

5. By the substitution in section 1(f) of the Afrikaans
text for the word *‘mootrvoertuig” of the word “motor-
voertuig”,

6. By the substitution in section 5(1) for the word
“mannager” of the word “manager”.

7. By the substitution in section 7(1) for the word
“apponitment” of the word “appointment”.

8. By the substitution in section 8(1) for the words
“application™ in the sixth line and the word “he” imme-
diately before the word “‘business”™ in the seventh line of
the words “‘applicant” and “the” respectively.

9. By the substitution in the first line of section 12 ' se teks die woord “ar

for the word “ar’” of the word “or”.

10. By the insertion in section 13 of a full stop imme- ‘

diately after the word “Council” and the substitution for
the word “for™ of the word “For”.

11. By the substitution in section 13 of the Afrikaans
text for the word “‘gesondeidsinspekteur” of the word “ge-
sondheidsinspekteur”.

. de ““application”
.woord “business”

.teur™
vang.

Administrateurskennisgewing 948 27 Junie 1973

KENNISGEWING VAN VERBETERING.

STANDAARDREGULASIES BETREFFENDE DIE

INSTELLING VAN 'N RAADPLEGENDE KOMITEE

VIR DIE INDIER GEMEENSKAP IN DIE REGS-
GEBIED VAN 'N PLAASLIKE BESTUUR.

Administrateurskennisgewing 445 van 21 Maart 1973
word hierby verbeter deur in die tweede regl van regu-
lasne 7(1) die woorde ‘“elke maand” deur die woorde
“cif maande™ te vervang.

PB. 3-9-2-1 Vol. 2

Administrateurskennisgewing 949 27 Junie 1973

KENNISGEWING VAN VERBETERING.

MUNISIPALITEIT NIGEL: VERORDENINGE BE-
TREFFENDE LISENSIES EN BEHEER OOR BESIG-
HEDE.

Administrateurskennisgewing 1868 van 29 Desember
1971, word hierby soos volg verbeter:—

1. Deur in die Engelse teks die woordomskrywnig van
“Act” deur die volgende te vervangi—

** ‘Act’ means the Licences Act, 1962 (Act 44 of 1962)
or any amendment thereof;”

2. Deur in die Engelse teks na die woordomskrywing
van “Council” die volgende in te voeg:—

* ‘itinerant entertainments’ include any form of public
entertainment which is being presented from place té
place;”

3. Deur in die woordomskrywing van “‘Ordonnansie”
die syfers **1932" deur die syfers *‘1931" te vervang.

4. Deur in die woordomskrywing van *sertifikaat” die
syfers ““1932” deur die syfers *1931” te vervang,

5. Deur inartikel 1({f) die woord “‘mootrvoertuig” deur
die woord ““motorvoertuig” te vervang.

6. Deur in artikel 5(1) van die Engelse teks die woord
“mannager’” deur die woord “manager” te vervang.

7. Deur in artikel 7(1) van die Engelse teks die woord
“apponitment” deur die woord ‘“‘appointment” te ver-
vang.

8. Deur in artikel 8(1) van die Engelse teks die woor-
in die sesde reél en “he” net voor die
in die sewende reél onderskeidelik deur
dic woorde ““applicant” en “the” te vervang.

9. Deur in die eerste reél van artikel 12 van die Engel-
" deur die woord “or’’ te vervang,

10. Deur in artikel 13 van die Engelse teks na die
woord “Council” 'n punt in te voeg en die woord “for”

_deur die woord “For” te vervang.

11. Deur in artikel 13 die woord “‘gesondeidsinspek-
deur die woord *‘gesondheidsinspekteur” te ver-
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12, By the substitution in Schedule 1 for the word
“Lilcence”, wherever it occurs in the heading of the
column of fees, of the word “Licence™.

13. By the substitution in item 1I(1) under Schedule
1 for the word “lodging-hous™ of the word *lodging-
house™.

14, By the substitution in item 11(1)(b) under Schedule
1 of the Afrikaans text for the word “betaalbar” of the
word “betaalbaar®,

15. By the substitution in item 14(c) of the Afrikaans
text under Schedule 1 for the word “line” of the word
“linne”,

16. By the substitution in item 18 under Schedule 1 of

word “Melkwinkel™.

1 for the word “‘scale” of the word *‘sale™.

18. By the substitution in item 22(6) under Schedule
1 for the word “Intinerant™ of the word “Itinerant™.

19. By the substitution in item 22(6)(a) under Schedule
1 for the figure “R10™ of the figure *10,00” and by
placing it under the heading “Daily”’.

20. By the substitution in item 22(6)(a) under Schedule
1 for the words “Schedule” and ‘‘tye” of the words
“paragraph” and “type” respectively.

21, By the substitution in item 22(6)(b) under Schedule
1 for the words “‘Schedule” ~and *subclause™ of the
words “paragraph” respectively.

22, By the substitution in item 23(1) under Schedule
1 of the Afrikaans text for the word “liemand” of the
word “Jemand”.

23. By the deletion in item 1 under Schedule 2 of the
word “‘hand”, where it occurs for the first time,

24. By the substitution in item 10(2) under Schedule

2 of the Afrikaans text for the words “oktober” and |

“yoertruie” of the words “Oktober” and “voertuie” re-
spectively.

25. By the substitution in item 10(1) under Schedule |

3 1 (13 t 1] : + N . " - ’ N
for the expression (e}, where it occurs for the first . teks die uvitdrukking “(e)", waar dit die eerste keer voor-

o - kom, deur die nitdrukking *‘(c)” te vervang.
26. By the substitution in item 12 under Schedule 3 |

time, of the expression “(c)”.

of the Afrikaans text for the word “maltye” of the word
“maaltye”.

27. By the substitution in item 13 under Schedule 3
of the Afrikaans text for the word “hier-" of the word
“hierdie”,

28. By the substitution in item 15(2) under Schedule
3 of the Afrikaans text for the expression “item 15" of
the expression “itern 16™.

29. By the substitution in item 18 under Schedule 3 for
the expression “item 28" of the expression “item 27”.

30. By the insertion in item 19(a) under Schedule 3
of the Afrikaans text of a comma after the word *“het”
and the deletion of the comma after the word *‘nie

31. By the deletion in section 24(4) of the expression
“under section 2.

32. By the substitution in section 26(1) of the Afri-
kaans text for the word “kenisgewingsvorms™ of the
word “kennisgewingvorm™,

33, By the substitution in the heading to section 27
for the word “‘of™ of the word “‘at™.

' teks die woord “scale” deur die woord “sale”
17. By the substitution in itern 21(3) under Schedule |

vorms”’

12. Peur in Bylae 1 van die Engelse teks die woord
“Lilcence” waar dit ook al in die opskrif van die kolom
van gelde voorkom, deur die woord ‘“Licence” te ver-
vang,

13. Deur in item 11(1) onder Bylae 1 van die Engelse

. teks dic woord “lodging-hous™ deur die woord “lodging-

house” te vervang.

14. Deur in item 11(1)(b) onder Bylae 1 die woord
“betaalbar” deur die woord ‘“‘betaalbaar™ te vervang.

15. Deur in item 14(c) onder Bylae 1 die woord “line”
deur die woord “linne” te vervang.

16. Denr in itenr 18 onder Bylae 1 die woord “Welk-

. winkel” deur die woord “Melkwinkel” te vervang,
the Afrikaans Text for the word “Welkwinkel” of the .

17. Deur in item 21(3) onder Bylae 1 van die Engelse
te vervang.

18. Deur in itern 22(6) onder Bylae 1 van die Engelse

- teks die weord ““Intinerant” deur die woord “Ttinerant”

te vervang.

19. Deur in item 22(6)(a) onder Bylae 1 van die En-
gelse teks die syfer “R10” deur die syfer ““10,00” te ver-
vang en dit onder die hoof “Daily” te plaas.

20. Deur in item 22(6)(a) onder Bylae 1 van die En-
gelse teks die woorde “‘Schedule” en “tye” onderskeide-
lik deur die woorde *paragraph’” en “type” te ver-
vang.

21. Deur in item 22(6)(b) onder Bylae 1 van die En-
gelse teks die woorde “Schedule” en “subclause” onder-
skeidelik deur die woord “paragraph” te vervang.

22. Deur in item 23(I1) onder Bylae 1 die woord “Iie-
mand” deur die woord “Iemand” te vervang,

23. Deur in item 1 onder Bylae 2 van die Engelse

teks die woord “hand”, waar dit die eerste keer voorkom,

te skrap.

24. Deur in item 10(2) onder Bylae 2 die woorde ‘‘ok-
iober” en “voertruie” onderskeidelik deur die woorde
“Qktober” en “voertuie” te vervang.

25. Deur in item 10(1) onder Bylae 3 van die Engelse

26. Deur in item 12 onder Bylae 3 die woord *‘mal-
tye” deur die woord “maaltye” te vervang.

27. Deur in item 13 onder Bylae 3 die woord *‘hier”

- deur die woord “hierdie” te vervang.

~ 28. Deur in item 15(2) onder Bylae 3 die uitdrukking
“itern 15 deur die uitdrukking *“item 16™ te vervang.

29. Deur in item 18 onder bylae 3 van die Engelse

. teks die uitdrukking “item 28" deur die uitdrukking “item

27 e vervang.

30, Deur in item 19(a) onder Bylae 3 na die woord
“het” ’n komma in te voeg en die komma na die woord
“nie” te skrap.

31. Deur in artikel 24(4) van die Engelse teks die uit-
drukking “under section 2" tc skrap.

32, Deur in artikel 26(1) die woord ‘‘kenisgewings-
deur die woord ‘‘kennisgewingvorm” te vervang.

33. Deur in die opskrif van artikel 27 van die Engelse
teks die woord ““of”” deur die woord “at” te vervang.
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34, By the substitution in section 27(d) for the word
“crossexamined” of the word “cross-examined”.

35. By the substitution in the definition in section 29
for the word ‘‘entertinent™ of the word “‘entertainment”
and the insertion of a comma after the word “theatre™.

36. By the substitution in section 30 for the words
“‘chartitable”” and “‘remerence’ of the words ‘“‘charitable”
and “‘reference”,

37. By the substitution in section 40 for the word
“premsises” of the word “premises”,

38. By the deletion at the end of section 41(3) of
the Afrikaans text of the word “nie”,

"+ 39, By the substitution in section 43(b) of the Afri-
kaans text for the word “toeste” of the word “toestel”,

40. By the substitution in section 46 of the Afrikaans
text for the word ‘“‘Bradweerafdeling® of the word ‘“‘Brand-
weerafdeling™.

41, By the substitution in section 47 of the Afrikaans
text for the word “gouddunke” of the word *“‘goeddunke”.

42, By the substitution in section 58(3) of the Afri-
kaans text for the word “byeenkams” of the word “by-
eenkoms” and the insertion in section 58(4) of a comma
after the word “vermaaklikheid.”

43, By the substitution in section 60(a) of the Afri-
kaans text for the word “antal” of the word “‘aantal”.

44, By the substitution in section 62 of the Afrikaans
text for the word “algemen” of the word “algemene”.

45. By the substitution in section 67(3) of the Afri-
kaans text for the words “kenisgewing na” of the words
“kennisgewing waarna”.

* 46, By the substitution in section 70(1) for the words
“adverting” and “divices” of the words *“advertising”
ang “devices” respectively,

- 47, By the substitution for the heading of section 71
of the following:— *'Definitions".

43, By the substitution in section 72(4) for the words
“amployee” and ‘“‘temporaritly” of the words “employee’
and *“temporarily” respectively,

49, By the substitution in section 73 for the word
“addres” of the word “address™.

50. By the substitution in section 74 of the Afrikaans
text for the word *“‘daaran’ of the word “daaraan”.

51. By the substitution in section 76 for the word
“of” where it occurs between the words “‘hawker” and
“pedlar” of the word “or™.

52. By the substitution in section 78(2) for the word
“Duruza’ of the word “Duduza”,

. 53 . By the insertion in section 78(2) of the Afrikaans
fext of a comma between the words “lewer’” and “nier”.

54, By the substitution in section 79(d) of the Afri-
kaans text for the word *‘angetrek™ of the word “aange-
trek™.

- 55, By the substitution in section 81 for the word
“contraving” of the word “‘contravening”.

56. By the substitution in paragraph 1(c) under
Schedule 5 to Chapter 6 for the word “Kliplin” of the
word “Klipin”.

34, Deur in artikel 27(d) van die Engelse teks die
woord “crossexamnied” deur die woord “cross-examined”
te vervang.

35. Deur in die woordomskrywing in artikel 29 van
die Engelse tcks die woord *“entertinment’ deur die woord
“entertainment” te vervang en 'n komma na die woord
“theatre” in te voeg,

36. Deur in artikel 39 van die Engelse teks die woor=
de “chartitable’” en “remerence” onderskeidelik deur die
woorde “‘charitable” en ‘“‘reference” te vervang.

37. Deur in artikel 40 van die Engelse teks die woord
“premsises” deur die woord “premises” te vervang.

38. Deur in artike] 41(3) die woord “nie” aan die ein-
de daarvan te skrap.

39, Deur in artikel 43(b) die woord “toeste” deur die
woord “toetse™ te vervang,

40. Deur in artikel 46 die woord “Bradweerafdeling”
deur die woord “Brandweerafdeling™ te vervang.

41. Deur in artike] 47 die woord *“gonddunke” deur die
woord “goeddunke’ te vervang,

42. Deur in artikel 38(3) die woord “byeenkams” deur
die woord “byeenkoms” te vervang en in artikel 58(4) 'n
komma na die woord “vermaaklikheid™ in te voeg.

43. Deur in artikel 60(a) die woord “antal” deur die
waord “aantal” te vervang,

44. Deur in artikel 62 die woord “algemen” deur die
woord “algemene” te vervang.

-45. Deur in artikel 67(3) die woorde “kenisgewing na"
deur die woorde “kennisgewing waarna” te vervang,

46, Deur in artikel 70(1) van die Engelse teks die
woorde “adverting” en “divices” onderskeidelik deur die
woorde “advertising” en “devices” te vervang,

47. Deur die opskrif van artikel 71 van die Engelse
teks deur die volgende te vervang:— ‘‘Definitions”

48. Deur in artikel 72(4) van die Engelse teks die
woorde “amployee” en ‘“‘temporaritly” onderskeidelik
deur die woorde “‘employee” en ‘“‘temporarily” te ver-
vang,

49. Deur in artikel 73 van die Engelse teks die woord
“addres™ deur die woord **address™ te vervang.

50, Deur in artike] 74 die woord ‘“‘daaran™ deur die
woord “daaraan” te vervang.

51. . Deur in artikel 76 van die Engelse teks die woord
“of””, waar dit tussen die woorde “hawker” en ‘‘pedlar”
voorkom, deur die woord “‘or” te vervang.

52. Deur in artikel 78(2) van die Engelse teks die
woord “Duruza” deur die woord “Duduza™ te vervang.

53. Deur in artikel 78(2) tussen die woorde “lewer”
en “nier” ’n komma in te voeg.

54, Deur in artikel 79(d) die woord “angetrek™ deur
die woord “‘aangetrek™ te vervang

55. Deur in artikel 81 van die Engelse teks die woord
“contraving” deur die woord “‘contravening” te vervang.

56. Deur in paragraaf 1(c) onder Bylae 5 by Hoofstuk
6 van dic Engelse teks die woord “Kliplin™ deur die
woord “Klipin” te vervang.
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57. By the addition in paragraph 4 under Schedule 5
to Chapter 6 of the Afrikaans text to the word “Glenvar-
loch” of the word “Dorp”.

58. By the renumbering of section 83 of the Afrikaans
text under the heading “Woordomskrywing™ to 82.

59. By the substitution in section 84 of the Afrikaans
text for the word “indentifikasicdoeleinde’” of the word
“identifikasiedoeleindes™,

60. By the substitution in section 86(I)(a) of the Af-
rikaans text for the word “opdagte” of the word *op-
dragte”.

61. By the deletion in section 81 of the word “one™
before the expression “25 mm™.

62. By the substitution in section 90 in the heading
of the Afrikaans text for the word “Strek® of the word
*Sterk”.

63. By the substitution in section 94 for the word
“dwelling-rouse™ of the word *““dwelling-housc”.

64. By the substitution in 95(2) of the Afrikaans text
for the word *‘skeuriteit” of the word *‘sekuriteit™,

65. By the substitution in section 96 of the Afrikaans
text for the words “‘ingemelde Byla™” of the words “in
gemelde Bylae”.

66. By the substitution in section 111(c) for the word
“seperately” of the word ‘“‘separately”.

67. By the substitution in section 115(b)(1) of the
Afrikaans text for the word “inligitng” of the word “in-
ligting™,

68. By the substitution under Schedule 6 to Chapter
8 for the headnig ‘“‘Pledge Book" of the heading *I
Pledge Book” and for the word “Addres” of the word
“‘Address’ respectively.

" 69. By the substitution under Schedule 6 to Chapter
8 in the heading of part II for the word “Abave” of the
word “Above’.

70. By the substitution under Schedule 6 to Chapter
8 of the Afrikaans text under the heading “III Kwitan-
sie”” for the word “‘Pad™ of the word “Pand”.

* 71. By the addition at the end of Schedule 6 to Chap-
ter 8 after the expression ‘“Total » of the ex-
pression “A.B.) Pawnbroker”,

72. By the substitution under Schedule 7 to Chapter 8:
(a) for the second, third and fourth lines of the second
paragraph of item 1 of the following:-—
“(a) For this ticket: 1c.

(b) For the profit per month or pertion of a month
on each 20c or part of 20c lent on this pledge:
1c.”;

(b) in the third paragraph for the word “consits” of the
word ‘“‘consists™; and

(c) in the fifth paragraph of the Afrikaans text for the
word “‘vrederegte’” of the word “vrederegter™.

73. By amending item 2 under Schedule 7 to Chapter
8 as follows:—

(a) By the addition after the expression “D —— of
—— 7 of the following:— Street
for the sum of ——— 7,

(b) By the substitution in the second paragraph for the
word “‘enitled”’ of the word *‘entitled”.

(c) By the substitution in the third paragraph for the
word “‘consits” of the word “‘consists™.

57. Deur in paragraaf 4 onder Bylac 5 by Hoofstuk
6 na die woord “Glenvarloch” die woord “dorp” in te
voeg.

58. Deur artikel 83 onder die opskrif “Woordomskry-
wing”’ te hernommer 82,

59. Deur in artikel 84 die woord “‘indentifikasiedoel-
eindes” deur die woord “‘identifikasiedoeleindes™ te ver-
vang,

60. Deur in artikel 86(1)(a) die woord “opdagte” deur
die woord “‘opdragte” te vervang,

61. Deur in artikel 89 van die Engelse teks die woord
“one™ voor dic uvitdrukking “25 mm™ te gkrap.

62. Deur in die opskrif van artikel 90 die woord
“Strek” deur die woord “Sterk’ te vervang.

63. Deur in artikel 94 van die Engelse teks die woord
“dwelling-rouse” deur die woord “dwelling-house” te ver-
vang.

64. Deur in artikel 95(2) die woord “skeuriteit” deur
die woord “sekuriteit” te vervang.

65. Deur in artikel 96 die woorde “ingemelde Byle”
deur die woorde “in gemelde Bylae™ te vervang,

66. Deur in artikel 111{c) van die Engelse tcks die
woord “‘seperately” deur die woord “separately” te ver-
vang.

67. Deur in artikel 115(b)(1) die woord ‘inligitng”
deur die woord “inligting” te vervang.

63. Deur onder Bylac 6 by Hoofstuk 8 van die Engelse
teks die opskrif “Pledge Book™ deur die opskrif “I
Pledge Book™ en die woord “Addres™ deur die woord
“Address™ te vervang,

69. Deur onder Bylac 6 by Hoofstuk 8 van die En-
gelse teks in die opskrif van deel II die woord “Abave”
deur die woord “Above” te vervang.

70. Deur onder Bylae 6 by Hoofstuk 8 onder die op-
skrif “TII Kwitansie” die woord “Pad” deur die woord
“Pand” te vervang.

71. Deur aan die einde van Bylae 6 by Hoofstuk 8 van
die Engelse teks, na die uvitdrukking:—
“Total " die uitdrukking
“(A.B.) Pawnbroker” by te voeg.

52. Deur onder Bylae 7 by Hoofstuk 8 van die Engelse

teks —

(a) die tweede, derde en vierde reéls van die tweede pa-
ragraaf van item I deur die volgende te vervang:—
“(a) For this ticket: Ic.

(b) For the profit per month or portion of a month
on each 20c or part of 20c lent on this pledge:
1e.7;

(b) in die derde paragraaf van die Engelse teks die woord
““consits” deur die woord “consists” te vervang; en

(¢) in die vyfde paragraaf dic woord “vredercgte” deur
die woord “vrederegter”’ te vervang.

73. Deur item 2 onder Bylae 7 by Hoofstuk 8§ van die

Engelse teks soos volg te wysigi—

(a) Deur na die uitdrukking “D of ?
die volgende by te voeg:— ** Street
for the sum of v,

(b) Deur in die tweede paragraaf die woord “enitled”
deur die woord “‘entitled” te vervang.

(c) Deur in die -derde paragraaf die woord *‘consits”
deur die woord “‘consists™ te vervang.
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74. By the substitution under Schedule 9 to Chapter
8 in the first pamgraph for the word “ton” in the sixth
line of the word “

75. By the insertion in Chapter 10 between the ex-
pression “Chapter 10 and the heading “Public Vehi-
cles (General) of the heading “Vehicles and Cycles”.

76. By the substitution in section 130(2)(b) for the
word “occured” of the word “occurred”.

77. By the substitution in section 130(2)(0) of the
Afrikaans text for the words “polsiekantoor” and “lisen-
beampte” of the words “polisiekantoor” and “lisensie-
beampte™ respectively.

78. By the substitution in section 134 of the Afri-
kaans text for the word *“uvitnalatigheid” of the words
““uit nalatigheid™.

79. By the deletion in section 146(5) of the Afrikaans
text of the word “‘die” where it occurs before the word
“subartikel”.

80. By the substitution in section 151(1) of the Af-
rikaans text for the word “huurmootr® of the word
“huurmotor™,

81. By the substitution in section 158(a) for the word
“he” of the word “the”.

82, By the substitution in section 167 —

(a) for the expression ‘“‘artikel 169 in subsection (1)
of the Afrikaans text of the expression “‘artikel 166™";

(b) ford the word “beloning” of the word *‘belonging”;
an

(c) in subsection (2) for the word “‘refuse” of the word
“refuses”,

83. By the substitution in section 171(b)(ii} for the
word “‘condtions” of the word *“‘conditions”.

84, By the substitution in section 172 for the word
“suspend” of the word “‘suspended”.

85, By the substitution in section 173(c) for the word
“condtion” of the word “‘condition”.

86. By the renumbering of section 174 to 174(1) and
the substitution for the word “alloted” in the first line
of the word “allotted”.

87. By the deletion in section 182 of the Afrikaans
text of the expression “of om 'n riksha te trek,”.

88. By the deletion in section 183(1) of the Afrikaans
text of the words “‘of trekker”.

89. By the substitution in section 184 of the Afri-
kaans text for the word “adreseverandering” of the word
“adresverandering”.

90. By the substitution in item 2(1)}c)Gi) vnder Sche-
dule 11 for the word *“‘additiontl” of the word “addi-
tional”.

91. By the substitution in itemm 3(1) under Schedule 11
for the word “orskry” in the Afrikaans text and for the
word “‘exceeding” of the words ‘“‘oorskry” and “ex-
ceeded” respectively.

92. By the substitution in item 3{(1)b) under Schedule
12 of the Afrikaans text for the figure *0,10” of the
figure ““0,20”,

93. By the substitution in item 5(2) under Schedule 12
of the Afrikaans text for the word *‘daarmoet” of the
words ‘“‘daar moet”,

94. By the substitution in section 185 of the Afrikaans
text for the word “gevanenisstraf” of the word “gevange-
nisstraf”.

95. By the substitution in section 186(a) of the Afri-
kaans text for the word “Desem-" of the word “Desem-
ber”.

PB. 2-4-2.97-23

74. Deur onder Bylae 9 by Hoofstuk 8 in die eerste
paragraaf van diec Engelse teks die woord “ton” in die
sesde reél deur die woord “to” te vervang.

75. Deur in Hoofstuk 10 van die Engelse teks tussen
die uitdrukking “Chapter 10" en die opskrif “Public
Vehicles (General)” die opskrif “Vehicles and Cycles”
in te voeg.

76. Deur in artikel 130(2){(b) van die Engelse teks die
woord *“‘occured” deur die woord “occurred” te vervang.

77. Deur in artikel 130(2)(c) die woorde ‘‘polsiekan-
toor” en “lisenbeampte’ onderskeidelik deur die woorde
*“polisiekantoor” en “lisensiebeampte™ te vervang.

78. Deur in actikel 134 die woord “uitnalatigheid”
deur die woorde “uif nalatigheid” te vervang.

79, Deur in artikel 146(5) die woord “die” voor die
woord “subartikel”” te skrap,

80. Deur in artikel 151(1) die woord ““huurmootr”
deur die woord “huurmotor” te vervang.

81. Deur in artikel 158(a) van die Engelse teks die
woord “he” deur die woord “the” te vervang.

82, Deur in artike] 167 —
(a) die uitdrukking “artikel 169" in subartikel (1) deur
die uitdrukking *‘artikel 166" te vervang;
(b) die woord “beloning” in subartikel (1) van die En-
gelse teks deur die woord ‘“‘belonging” te vervang; en
{¢) in subartikel (2) van die Engelse teks die woord *‘re-
fuse” deur die woord ‘“‘refuses” te vervang,

83. Deur in artikel 171{b)(ii) van die Engelse teks die
woord ‘“‘condtions™ deur die woord ‘‘conditions” te ver-
vang,

84. Deur in artikel 172 van die Engelse teks die woord
“suspend™ deur die woord ‘‘suspended” te vervang,

85. Deur in artikel 173(c) van die Engelse teks die
woord “condtion” deur die woord *‘condition” te' ver-
vang,

86. Deur artikel! ‘174" van die Engelse teks te her-
nommer “174(1)” en die woord *‘alloted” in die eerste
reél deur die woord “‘allotted” te vervang.

87. Deur in artikel 182 die uitdrukking “of om 'n
riksha te trek,” te skrap.

88. Deur in artikel 183(1) die woorde “‘of trekker” te
skrap,

89. Deur in artikel 134 die woord “adreseverandenng
deur die woord “adresverandering” te vervang,

90. Deur in item 2(1)c)ii) onder Bylae 11 van die
Engelse teks die woord “addiiiont]” deur die woord *‘ad-
ditional” te vervang,

91. Deur in item 3(1) onder Bylae 11 die woord *“or-
skry”’ en die woord ““exceeding™ in die Engelse teks onder-
skeidelik deur die woorde “oorskry” en “exceeded” te
vervang.

92, Deur in item 3(1)(b) onder Bylae 12 die syfer
“0,10” deur die syfer “0,20” te vervang.

93. Deur in item 5(2) onder Bylae 12 die woord
“daarmoet™ deur dic woorde ““daar moet” te vervang.

94. Deur in artikel 185 die woord ‘‘gevanenisstraf”
deur die woord ‘‘gevangenisstraf” te veérvang.

95. Deur in artikel 186(a) die woord “Desem-* deur
die woord “Desember™ te vervang.

PB. 2-4-2-97.23
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‘Administrator’s Notice 950 27 June, 1973
BEDFORDVIEW MUNICIPALITY: AMENDMENT
TO SANITARY AND REFUSE REMOVALS TARIFF.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Sanitary and Refuse Removals Tariff of the
Bedfordview Municipality, published under Administra-
tor’s Notice 56, dated 13 January 197, is hereby amended
by the substitution for jtems 1 and 2 of the following: —

“1. Removal of Domestic Refuse.

Per Per
Annum Quarter
R R
(1) Private Dwellings. :
Removal twice weakly —
(a) for the first bift o vor e e 20,00 5,00
(b) for each additional bin .... ... 15,00 3,75
(2) Flats.
(a) Removal twice weekly, per flat 15,00 3,75
(b) Where bulk containers are
supplied, per flat .. 12,00 3,00
(c) Rental per bulk contamer e 120,00 40,00
(3) Schools. ’
Removal twice weekly, per bin ... 20,00 500
(4) Businesses (except as provided for
in subitem (5)), Hotels and Hos-
pitals.
(a) Removal twice weekly, per
bin ... . 27,00 6,75
(b) Removal thnce wcckly, per
bin ci v v o o v 42,00 10,50
() Da11y removal per bm ........ 60,00 15,00
(d) Where bulk containers are _
supplied v s ve e s s 24,00 15,00
(e) Rental per bulk container ... 120,00 40,00
(5) Fish Shops ard premises from
which noxious refuse is removed.
{a) Daily removal, per bin ... ... 80,00 20,00
(b) Rental per bulk container ... 120,00 40,00

(c) By bulk container per m® or part thereof, per
removal: R1,50

(d) Noxious refuse by bulk container, per m® or
part thereof, per removal: R2

(e) Compressed refuse, per m® or part thereof, per
removal: R2,

2. Removal of Special Refuse.

(1) (2) For the removal of refuse, other than domestic
refuse, which results from the packing of goods and the
carrying on of any trade, occupation or business, and
manure, garden refuse, refuse originating from stationery
shops, printing works, hotels, flats, boarding- and lodging-
houses, but excluding soil or builder’s debris, per m3 or
part thereof: R1,50.

(b) Minimum charge: R3.

. woonstelle,

Administrateurskennisgewing 950 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT BEDFORDVIEW: WYSIGING

VAN SANITERE EN VULLISVERWYDERINGS-
TARIEF.

Die Administrateur publiscer hierby ingevolge artikel
101 van die OrdoAnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
verordeninge hierna uviteengesit, wat deur hom mgevo]ge
artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Sanitére en Vullisverwyderingstarief van die’ Muni-
sipaliteit Bedfordview, afgekondig by Administrateurs-
kennisgewing 56 van 13 Januarie 1971, word hierby
gewysig deur items 1 en 2 deur die volgende te ver-
vang: —

“l. Verwydering van Huishoudelike V ullis.

Per Per
Jaar Kwartaal
R R
(1) Privaat woonhuise.
Verwydering twee keer per week —
(a) vir die eerste blik ... ... .. 20,00 5,00
(b) vir elke addisionele blik 15,00 3,75
(2) Woonstelle.
Verwydering twee keer per week,
per woonstel ... ... .o e e e oo 15,00 3,75
(a) Waar grootmaathouvers  verskaf
word, per woonstel . .. . 12,00 3,00
(b) Huurgeld per grootmaathouer 120,00 40,00
(3) Skole.
Verwydermg twee keer per week,
per blik .. e ane nee e 20,00 5,00

{4) Beszghede (mtgemnderd 5008 be-
paal in subitem (5)), Hotelle en

Hospitale,
(a) Verwydering twee keer per

week, per blik ... ... . 27,00 6,75
(b) Verwydering drie keer per
© ]\;eekmfer blik .. i 42,00 10,50
c) Daaglikse verwy enng. per )

blik .. 60,00 15,00
(d) Waar grootmaathouers “ver-

skaf word ... .. 24,00 6,00
(e) Huurgeld pcr grootmaathouer 120,00 40,00

(5) Viswinkels en persele - vanwaar

aanstootlike afval verwyder word.

(a) Daaglikse verwydering, per
blik .. o we .. 30,00 20,00

(b) Huurgelde per grootmaathouer 120,00 40,00

(c) Deur grootmaathouer, per m® of gedeelte daar-
van, per verwydering: R1,50

(d) Aanstootlike afval deur grootmaathouer, per m®
of gedeelte daarvan, per verwydering: R2

(e) Saamgeperste vullis, per m® of gedeelte daarvan,
per verwydering: R2.

2. Verwydering van Spesiale Afval.

(1)(a) Vir die verwydering van afval, uitgesondered
huishoudelike afval, wat ontstaan as gevolg van die ver-
pakking van goedere en die dryf of beoefening van

. enipe handel, beroep of besigheid, en mis, tuinafval, afval

afkomstig van skryfbehoeftewinkels, drukkerye, hotelle,
Josies- en huurkamerhuise, uitgesondered
grond of bouerspuin, per m® of gedeelte daarvan: R1,50.

(b) Minimum heffing: R3.
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(2) Removal by bulk container:

. (a) Per m®-or part thereof: R1; plus

(b) Rental per bulk container: Per day or part there- |-

of: 50c.
(¢) Minimum charge: R6.”

The provisions contained in this notice shall come into
operation on 1 July 1973.
PB. 2-4-2-81-46

Administrator’s Notice 951 27 June, 1973

SCHWEIZER-RENEKE MUNICIPALITY: AMEND-
MENT TO WATER SUPPLY BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of

the Local Government Ordinance, 1939, publishes the

by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Water Supply By-laws, published under Admi-
nistrator’s Notice 787, dated 18 October 1950, and made
applicable mutatis mutandis to the Schweizer-Reneke
Municipally by Administrator’s Notice 490, dated 29
July 1959, as amended, are hereby further amended by
the substitution for items 1 and 2 under the Annexure
to -Schedule 1 of Chapter 3 of the following and the
renumbering of items 3 and 4 to 4 and 5 respectively: —

“l. Basic Charge: —

A basic charge of RI shall be levied per erf, stand,
lot or other area with or without improvements which is
or, in the opinion of the Council can be, connected to
the main whether or not water is consumed.

2. Charges for the supply of warler to any consumer,
per month: —

(1) For the first 5 kI: 10c

- (2) For the next 5 kI, per kil or part thereof: 16ic
(3) For the next 5 kl, per ki or part thereof: 13c
(4) Thereafter for every kl or part thereof: 10c
(5) Minimum charge: 10c.

3. Charges for Connection and Reconnection: —

(1) For reconnection of supply disconnected at con-
sumer’s request; R1

(2) For turning on the water supply at request of new
consumer: R1

(3) For reconnection of supply cut off for a breach
of these by-laws: R2 -

(4) For providing and fixing of communication pipes-

and meters: The cost of the material, plus 15%, plus
labour at R4 per hour.

(5) For private work: The cost of the material, plus
15%, plus labour at R4 per hour.”

PB. 2-4-2-104-69

(2) Verwydering deur grootmaathouer.

(a) Per m? of gedeelte daarvan: R1; plus
(b) Huurgeld van grootmaathouer: Per dag of gedeclte
.daarvan: 30c.

{c) Minimum heffing: R6.”™

i Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat tree in
i werking op 1 Julie 1973.
' __PB. 24-2-81-46

Administrateurskennisgewing 951 27 Junie 1973

: MUNISIPALITEIT SCHWEIZER-RENEKE: WYSIG-

ING VAN WATERVOORSIENINGSVERORDE-
NINGE. ' '

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansic op Plaaslike Bestuur, 1939, die
_verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
‘artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Watervoorsieningsverordeninge, afgekondig by
Administrateurskennisgewing 787 van 18 Oktober 1950,
en mutatis mutandis van toepassing gemaak op die Muni-
sipaliteit Schweizer-Reneke by Administrateurskennis-
-gewing 490 van 29 Julie 1959, soos gewysig, word hierby
verder gewysig deur items 1 en 2 van die Aanhangsel
tot Bylae 1 van Hoofstuk 3 deur die velgende te vervang
een items 3 en 4 onderskeidelik te hernommer 4 en 5: —

' ,_“1. Basiese Heffing: —

'n Basiese heffing van R1 per maand- word gehef per
rerf, standplaas, perseel of ander terrein met of sonder
‘verbeterings wat by die hoofwaterpyp aangesluit is of,
‘na die mening van die Raad, daarby aangesluit kan word,
.of water verbruik word al dan nie.

2. Vorderings vir die lewering van water aan enige
verbruiker, per maand: —
. (1) Vir die eerste 5 kl: 10¢

~ (2) Vir die volgende 5 kI, per kl of gedeelte daar-
van: 164c

(3) Vir die volgende 5 ki, per kl of gedeelte daar-
van: 13c

{4) Daarna, per kl of gedeelte daarvan: 10c
(5) Minimum vordering: 10c.

3. Vorderings vir aansluiting en heraansluiting: —

- (1) Vir die heraansluiting van die toevoer wat op
versoek van die verbruiker afgesluit is: R1

L]
(2) Vir die aansluiting van die watertoevoer op ver-
soek van 'n nuwe verbruiker: R1

~ (3) Vir die heraansluiting van ’n toevoer wat weens
oortreding van hierdie verordeninge afgesluit is: R2
(4) Vir die verskaffing en aanlé van verbindingspype

en meters: Die koste van materiaal, plus 15%, plus
arbeid teen R4 per uur.

(5) Vir privaatwerk: Die koste van materiaal, plus
15%, plos arbeid teen R4 per uur.” ‘

PB. 2-4-2-104-69
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Administrator’s Notice 952 27 June, 1973

SABIE MUNICIPALITY: AMENDMENT TO WATER
SUPPLY BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Water Supply By-laws of the Sabie Municipality,
published under Administrator’'s Notice 43, dated 28
January 1927, as amended, are hereby further amended
by the substitution in item 1(1)} and (3) of the Tariff
of Charges under Schedule A for the figure “R5” of
the figure “R6”.

PB. 2-4-2-104-68

Administrator’s Notice 953 27 June, 1973

REPEAL OF THE REGULATIONS RELATING TO
THE ESTABLISHMENT OF AN APPOINTMENTS
ADVISORY COMMITTEE.

The Administrator hereby, in terms of section 57(b)
read with section 76 of the Hospitals Ordinance, 1958
(Ordinance 14 of 1958), repeals the regulations published
under Administrator’s Notice 645 dated 29th August,

1958,
1/3/3/2f1 Vol. 4

Administrator’s Notice 954 27 June, 1973

REPEAL OF THE REGULATIONS RELATING TO
THE HOSPITALS RESEARCH AND PLANNING
COUNCIL.

The Administrator hereby, in terms of section 13 read
with section 76 of the Hospitals Ordinance, 1958 {Ordin-
ance 14 of 1958), repeals, with effect from the fifteenth
day of September, 1973, the regulations published under
Administrator’s Notice 636 dated 29th August, 1958.

1/3/3/2/1 Vol. 4

Administrator’s Notice 9355 27 June, 1973

DEVIATION OF PROVINCIAL ROAD P.25-1: DIS-
TRICT OF VEREENIGING AND INCREASE IN
WIDTH OF ROAD RESERVE.

The Administrator, in terms of section 5(1){d) of the
Roads Ordinance 1957, hereby deviates the Provincial
road P.25-1 which runs on the farms Slagfontein 372-
LR., Slangfontein 374-L.R., Vogelfontein 376-1.R., Drooge
Grond 377-LR., Welverdiend 379-1.R. and Schoongezicht
378-L.R., district of Vereeniging and in terms of section
3 of the said Ordinance, increases the width of the road
reserve thercof to 38,00 metres, as indicated on the
subjoined sketch plan.

D.P. 021-024-23/21 /P25-1

Administrateurskennisgewing 952 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT SABIE:  WYSIGING
WATERVOORSIENINGSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Watervoorsieningsbywette van die Munisipaliteit
Sabie, afgekondig by Administrateurskennisgewing 43 van
28 Januarie 1927, soos gewysig, word hierby verder
gewysig deur in item I(1) en (3) van die Tarief van
Gelde onder Bylaec A die syfer “R5" deur die syfer “R6”

te vervang.
PB. 2-4-2-104-68

Administrateurskennisgewing 953 27 Junie 1973

HERROEPING VAN REGULASIES BETREFFENDE

DIE INSTELLING VAN ’'N ADVIESKOMITEE OP .

AANSTELLINGS.

Die Administrateur herroep hierby, ingevolge artikel
57(b) gelees met artikel 76 van die Ordonnansie op
Hospitale, 1958 (Ordonnansie 14 van 1958), die regula-
sies afgekondig by Administrateurskennisgewing 645 van

29 Augustus 1958.
_1/3/3/2/1 Vol. 4

Administrateurskennisgewing 954 27 Junie 1973

HERROEPING VAN DIE REGULASIES BETREF-
FENDE DIE NAVORSINGS- EN BEPLANNINGS-
RAAD OP HOSPITALE.

Die Administrateur herroep hierby, ingevolge artikel
13 gelees met artikel 76 van die Ordonnansie op Hospi-
tale, 1958 (Ordonnangie 14 van 1958), die regulasies
afgekondig by Administrateurskennisgewing 636 van 29
Augustus 1958, van die vyftiende dag van September

1973 af.
1/3/3/2/1 Vol. 4

Administrateurskennisgewing 955 27 Junie 1973

VERLEGGING VAN PROVINSIALE PAD P.25-1:
DISTRIK VEREENIGING EN VERMEERDERING
VAN BREEDTE VAN PADRESERWE.

Die Administrateur verlé hierby, ingevolge artikel
5(1)(d) van die Padordonnansie 1957, Provinsiale pad
P.25-1 wat oor dic plase Slangfontein 372-ILR., Slang-
fontein 374-LR., Vogelfontein 376-1.R., Drooge Grond
377-LR., Welverdiend 379-L.R. en Schoongezicht 378-1.R.,
distrik Vereeniging loop en vermeerder ingevolge artikel
3 van genoemde Ordonnansie, die breedte van die
padreserwe daarvan na 38,00 meter, soos op bygaande
sketsplan aangedui.

vaNn @

D.P. 021-024-23/21/P25-1 '
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dministrator’s Notice 956 27 June, 1973

INCREASE IN WIDTH OF THE ROAD RESERVE
OF A PUBLIC DISTRICT ROAD: DISTRICT OF
RANDFONTEIN.

The Administrator, in terms of section 3 of the Roads
Ordinance, 1957, hereby increases the width of the road
reserve of a district road, which runs on the farm
Doornfontein 50-1.Q., district of Randfontein, to varying
widths of 25 metres to 51 metres, as indicated on the

subjoined sketch plan.
D.P. 021-025-23/22/762(c)

Administrateurskennisgewing 956 27 Junie 1973

VERMEERDERING VAN BREEDTE VAN DIE
PADRESERWE VAN °N OPENBARE DISTRIKS-
PAD: DISTRIK RANDFONTEIN.

Die Administrateur vermeerder hierby, ingevolge
artikel 3 van die Padordonnansie 1957, die breedte van
die padreserwe van ’n distrikspad, wat oor die plaas
Doornfontein  50-1.Q., distrik Randfontein loop, na
wisselende breedtes van 25 meter tot 51 meter soos op
bygaande sketsplan aangedui.

D.P. 021-025-23/22/762(c)

T

X’

SCALE / SKAAL 1:1200

0.2021-025-23/22/762(c),
VERWYSING REFERENCE.
PAD VERBREED NA ROAD WIDENED TO
WISSELENDE BREED- VARYING WIDTHS
TES VAN 26 METER OF 25 METRE AT
8Y PUNT A TOT POINTA. TO 51
61 METER BY PUNT X METRE AT POINT X.

BESTAANDE PAIE ———EXISTING ROADS.

PTN.
0.

N.
GED. 7.

Administrator’s Notice 957 27 June, 1973

REVOCATION OF ADMINISTRATOR’S NOTICE

632 OF 3 MAY 1972, IN CONNECTION WITH THE

DEVIATION OF DISTRICT ROAD 762: DISTRICT
OF RANDFONTEIN.

The Administrator, in terms of section 5(3A) of the
Roads Ordinance, 1957, hereby revokes Administrator’s

otice 632 of 3 May 1972,
D.P. 021-025-23/22/762(a)

Administrateurskennisgewing 957 27 Junie 1973

INTREKKING VAN ADMINISTRATEURSKENNIS-

GEWING 632 VAN 3 MEI 1972 IN VERBAND MET

DIE VERLEGGING VAN DISTRIKSPAD 762:
DISTRIK. RANDFONTEIN,

Die Administrateur, ingevolge artikel 5(3A) van die
Padordonnansie 1957, trek hierby Administrateursken-
nisgewing 632 van 3 Mei 1972 in.

D.P. 021-025-23/22/762(a)
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Administrator’s Notice 958 27 June, 1973

DEVIATION OF DISTRICT ROAD 762: DISTRICT
OF RANDFONTEIN AND INCREASE IN WIDTH
OF ROAD RESERVE.

The Administrator, in terms of section 5(1)}(d) of the
Roads Ordinance, 1957, hereby deviates district road 762,
which runs on the farm Doornfontein 50-1.Q., “district of
Randfontein, and in terms of section 3 of the said
Ordinance, increases the width of the road reserve thereof
to 37,78 metres, as indicated on the subjoined sketch
plan.

D.P. 021-025-23/22/762(b)

Administrateurskennisgewing 958 27 Junie 1973

VERLEGGING VAN DISTRIKSPAD 762: DISTRI

RANDFONTEIN EN VERMEERDERING VAl
BREEDTE VAN PADRESERWE.

Die Administrateur verlé hierby, ingevolge artikel
5(1)(d) van die Padordonnansie 1957, distrikspad 762,
wat oor die plaas Doornfontein 50-1.Q., distrik Rand-
fontein loop, en vermeerder ingevolge artikel 3 van
genoemde Ordonnansie, die breedte van die padreserwe
daarvan na 37,78 meter, soos op bygaande sketsplan
aangedui, 1

D.P. 021-025-23/22/762(b)

“—DE PAN.
D.P021 - 025- 23/22/762 (b)
REFERENCE , VERWYSING.

ROAD DEVIATED AND
WIDZNED TO 37,78M. mmmzawm NA 3778m,
ROAD CLOSED. c—z-o= PAD GESLUIT.
EXISTING ROADS,

FAD VERLE EN VERBREED

——— BESTAANDE PAAIE,

v § SCALE/SKAAL
5 1: 7500,
$

e ——

Administrator’s Notice 959 27 June, 1973

REDUCTION AND DEMARCATION OF SERVI-
TUDE OF OUTSPAN ON THE FARM SUSSENVALE
708-K.R.: DISTRICT OF WATERBERG.

With reference to Administrator’s Notice 196 of 9
February 1972, the Administrator, in terms of section
56(1) (iv) of the Roads Ordinance, 1957, has caused the
servitude of outspan in extent 1/75th of 2523,0863
hectares to which the farm Sussenvale 708-K.R., district
of Waterberg is subject, to be reduced to 4 hectares and
in terms of section 56(7)(i) of the said Ordinance, to
be beaconed off in the position as indicated on the
subjoined sketch plan.

D.P. 01-014-37/3/8.45

Administrateurskennisgewing 959

27 Junie 1973

'VERMINDERING EN AFBAKENING VAN UIT-

SPANSERWITUUT OP DIE PLAAS SUSSENVALE
708-K.R.: DISTRIK WATERBERG, ;

Met betrekking tot Administrateurskennisgewing 196
van 9 Febroarie 1972, het die Administrateur, ingevolge
artikel 56(1)(iv) van die Padordonnansie 1957, die uit-
spanserwituut wat 1/75ste van 2523,0863 hektaar groot
is en waaraan die plaas Sussenvale 708-K.R., distrik
Waterberg onderhewig is, na ‘4 hektaar verminder en
ingevolge artitkel 56(7)(i) van genoemde Ordonnansie
laat afbaken in die ligging soos op bygaande sketsplan
aangedui.

D.P. 01-014-37/3/5.45

DB 126/3. DP-O1-18-37/1/5 45
MODDERPOORT Verw ysing: Raference:
454 KR Bestaande pagie. —— Eal'eér‘ng roads,
. 4 Uitspanning es772117, Outspan . .
L Hekloar, 4 Heclore,
Tl 2%.5-71
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Administrator’s Notice 960 27 June, 1973

EVIATION OF PROVINCIAL ROAD P.3/1, DIS-

TRICT OF CHRISTIANA AND INCREASE IN
WIDTH OF ROAD RESERVE.

The Administrator, in terms of section 5(1)(d) of
the Roads Ordinance, 1957, hereby deviates Provincial
road P.3-1, which runs on the farm Christiana Town and
Townlands 325-H.0., district of Christiana, and in terms
of section 3 of the said Ordinance, increases the width of
the road reserve thereof to 37,78 metres as indicated on
the subjoined sketch plan.

D.P. 07-074C-23/20/P3-1

CHRISTIANA TOWN

AND TOWNLANDS
325 HO

=TI ) W S A

P oo
e st i £ T TR

4

Administratenrskennisgewing 960 27 Junie 1973

VERLEGGING VAN PROVINSIALE PAD P.3/l,
DISTRIK CHRISTIANA EN VERMEERDERING
VAN BREEDTE VAN PADRESERWE.

Die Administrateur verld hierby, ingevolge artikel
5(1)(d) van die Padordonnansie 1957, Provinsiale pad
P.3-1, wat oor die plaas Christiana Town and Towlands
325'H.0., distrik Christiana loop, en vermeerder inge-
volge artikel 3 van genoemde Ordonnansie, die breedte
van die padreserwe daarvan na 37,78 meter, soos op
bygaande sketsplan aangedui.

D.P. 07-074C-23/20/P3-1

DP 07-074C-23] 20{P3-1.

VERWYSING. REFERENCE. ]
BESTAANDE PAD. EXISTING ROAD.

PAD GESLUIT. ROAD CLOSED.
PAD VERLE EN VER- ROAD DEVIATED AND WI-
BREEDNA 3778 m. ™™  DENED TO 3%,78m.

Administrator’s Notice 961 27 June, 1973

RURAL LICENSING BOARD, WHITE RIVER:
APPOINTMENT OF MEMBER.

The Administrator hereby, under and by virtue of the
powers vested in him by regulation 7(4) of the regula-
tions made in terms of section 18 of the Licences
(Control) Ordinance, 1931 (Ordinance 3 of 1932) and
published by Administrator’s Notice 267 dated §th June,
1932 (as amended from time to time), appoints Mr.
P. D. F. le Roux as a member of the Rural Licensing
Board for the Magisterial District of White River, with
term of office expiring on the 30th November, 1974, vice
Mr. D. J. E, Scheepers who has resigned.

T.W. 8/7/3/61

dministrator’s Notice 962 27 June, 1973

DECLARATION OF SUBSIDY ROADS WITHIN THE
MUNICIPAL. AREA OF KEMPTON PARK.

The Administrator, in terms of section 40(a) of the
Roads Ordinance, 1957, hereby declares that the roads
within the municipal area of Kempton Park, shall exist
ais subsidy roads, as indicated on the subjoined sketch
plan.

DP. 021-022-23/22/60

Administrateurskennisgewing 961 27 Junie 1973

LANDELIKE LISENSIERAAD, WITRIVIER: BE-
NOEMING VAN LID.

Hierby benoemr die Administrateur, kragtens en inge-
volge die bevoegdhede amn hom verleen by regulasie
7(4) van die regulasies gemaak ingevolge artikel 18 van
die Lisensie (Kontrole) Ordonnansie, 1931 (Ordonnansie
3 van 1932) en afgekondig by Administrateurskennis-
gewing 267 van 8 Junie 1932 (soos van tyd tot tyd
gewysig), mnr. P, D. F. le Roux tot lid van die Landelike
Lisensieraad vir die Landdrosdistrik van Witrivier met
ampstermyn tot 30 November 1974, in die plek van mar.
D. J. E. Scheepers, wat bedank het.

T.W. 8/7/3/61

Administrateurskennisgewing 962 27 Junie 1973

VERKLARING VAN SUBSIDIEPAAIE BINNE DIE
MUNISIPALE GEBIED VAN KEMPTON PARK.
Dic Administrateur verklaar hierby, ingevolge artikel
40(a) van die Padordonnansic 1957, dat die paaie binne
die munisipale gebied van Kempton Park, as subsidiepaaie

sal bestaan, scos op bygaande sketsplan aangedui.
D.P. 021-022-23/22/60
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Administrator’s Notice 963 27 June, 1973

PROPOSED CLOSING OF A PUBLIC ROAD ON

THE FARM PAARDEFONTEIN 35-HO, DISTRICT
OF SCHWEIZER-RENEKE.

With a view to an application received from Mr. H. P.
Erasmus, for the closing of a public road which runs
on the farm Paardefontein 35-HO, district of Schweizer-
Reneke, the Administrator intends taking action in terins
of section 29 of the Roads Ordinance, 1957.

Any person who has any objection to the closing, is
called upon to show cause in writing within thirty days
of the date of publication of this notice of the reasons
for his objections, to the Regional Officer, Transvaal
Roads Department, Private Bag X928, Potchefstroom.
The attention of every objector is drawn lo the provi-
sions of section 29(3) of the said Ordinance.

DP. 07-07458-23/24/P5

Administrator’s Notice 964 27 June, 1973

DEVIATION OF DISTRICT ROAD 1229, DISTRICT
OF BLOEMHOF AND INCREASE IN WIDTH OF
ROAD RESERVE.

The Administrator, in terms of section 5(1)(d) of the
Roads Ordinance, 1957, hereby deviates district road
1229, which runs on the farms Kareepan 243-H.O.,
Kalkputs 245-H.0., and Leeuwbosschen 231-H.Q., district
of Bloemhof, and in terms of section 3 of the said
Ordinance, increases the width of the road reserve thereof
from 15,75 metres to 25 metres, as indicated on the
subjoined sketch plan.

D.P. 07-074B-23/22/1229

D.P_07-0748B- 23] 22| 1229.

27 Junie 1973

Administrateurskennisgewing 963

BEOOGDE SLUITING VAN °N OPENBARE PA
OOR DIE PILLAAS PAARDEFONTEIN 35-HO, DIS-
TRIK SCHWEIZER-RENEKE.

Met die oog op ’'n aansoek wat van mnr. H. P.
Erasmus ontvang is vir die sluiting van ’n openbare pad
wat oor die plaas Paardefontein 35-HO, distrik Schwei-
zer-Reneke loop, is die Administrateur van voorneme om
ingevolge artikel 29 van die Padordonnansie 1957, op
te tree.

Enigiemand wat ecnige beswaar teen die sluiting het,
word aangesé om binne dertig dac na die publikasie-
datam van hierdic kennisgewing, sy redes waarom hy
beswaar maak, skriftelik by die Streekbeampte, Trans-
vaalse Paaiedepartement, Privaatsak X928, Potchefstroom
aan te gee. Die aandag van elke beswaarmaker word
op die bepalings van artikel 29(3) van die genoemde

Ordonnansie gevestig,
DP. 07.0748-23/24/P5

27 Junie 197%

VERLEGGING VAN DISTRIKSPAD 1229, DISTRIK
BLOEMHOF EN VERMEERDERING VAN BREED-
TE VAN PADRESERWE.

Die Administrateur verlé hierby, ingevolge artikel
5(1)(d) van die Padordonnansie 1957, distrikspad 1229,
wat oor die plase Kareepan 243-H.O., Kalkputs 245-H.O.,
en Leeuwbosschen 231.H.O., idstrik Bloemhof loop, en
vermeerder ingevolge artikel 3 van genoemde Ordon-
nansie, die breedte van die padreserwe daarvan van 15,75
meter na 25 meter soos op bygaande sketsplan aangedui.

D.P. 07-074B-23/22/1229

Administrateurskennisgewing 964

<

VERWYSING. REFERENCE.
BESTAANDE PAD. EXISTING ROAD.
PAD GESLUIT. toorrzr ROAD CLOSED.
PAD VERLE EN VER- ROAD DEVIATED AND i

BREED NA 26m, oo

—

WIDENED 10O 25 m,

Administrator’s Notice 965 27 June, 1973

PROPOSED CLOSING OF ROAD ON THE FARM
HOPEWELL 653-].T.: DISTRICT OF BARBERTON.

With a view to an application received from Mrs. M.
P. Wormald for the closing of a public road which runs

Administrateurskennisgewing 965 27 Junie 1973

BEOOGDE SLUITING VAN PAD OOR DIE PLAAS
HOPEWELL 653-1.T.: DISTRIK BARBERTON.

Met die oog op ’n aanscek wat van mev. M. P!
Wormald ontvang is vir die sluiting van 'n openbare pad
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on the farm Hopewell 653.J.T., district of Barberton,
the Adminiistrator intends taking action in terms of sec-
tion 29 of the Roads Ordinance, 1957.

Any person who has any objection to the closing, is
called upon to show cause in writing within thirty days
of the date of publication of this notice of the reasons
for his objections, to the Regional Officer, Transvaal
Roads Department, Private Bag X1089, Lydenburg. The
attention of every objector is drawn to the provisions of
section 29(3) of the said Ordinance.

D.P. 04-044-23/24/H-1

Administrator’s Notice 966 27 June, 1973

PROPOSED CLOSING OF A PUBLIC ROAD ON
THE FARM UITKYK 1841.P,, DISTRICT OF
VENTERSDORP.

With a view to an application received from Messrs.
A. I. Allem and D. Rautenbach, for the closing of a
public road which runs on the farm Uitkyk 134-LP.,
district of Venetrsdorp, the Administrator intends taking
action in terms of section 29 of the Roads Ordinance,
1957.

Any person who has any objection to the closing, is
called upon to show cause in writing within thirty days
of the date of publication of this notice of the reasons
for his objections, to the Regional Officer, Transvaal
Roads Department, Private Bag X928, Potchefstroom.
The attention of every objector is drawn to the provi-
sions of section 29(3) of the said Ordinance.

D.P. 07-076-23/24/U1

Administrator’s Notice 967 27 June, 1973

REDUCTION AND DEMARCATION OF SERVI-
TUDE OF OUTSPAN ON THE FARM WATER-
KLOOF 378-I.R.: DISTRICT OF PRETORIA.

With reference to Administrator’s Notice 1319 of 22
September 1971, the Administrator, in terms of section
56(1)(iv) of the Roads Ordinance, 1957, has caused the
servitude of outspan in extent 1/75th of 3013 morgen
528 square roods to which the Remaining portion of
Portion of the farm Waterkloof 378-J.R., district of
Pretoria is subject, to be reduced to 4 hectares and in
terms of section 56(7)(i) of the said Ordimance, to be
beaconed off in the position as indicated on the subjoined
sketch plan,

D.P. 01-012-37/3/W2

wat oor die plaas Hopewell 653-1.T., distrik Barberton
loop, is die Administrateur van voorneme om ingevolge
artikel 29 van die Padordonnansie 1957, op te tree.

Enigiemand wat enige beswaar het teen die sluiting,
word aangesé om binne dertig daec na die publikasie-
datum van hierdie kennisgewing, sy redes waarom hy
beswaar maak, skriftelik aan te gee by die Streekbeampte,
Transvaalse Paatedepartement, Privaatsak X1089, Lyden-
burg. Die aandag van elke beswaarmaker word op die
bepalings van artikel 29(3) van genoemde Ordonnansie

gevestig.
D.P. 04-044-23/24/H-1

Administrateurskennisgewing 966 27 Junie 1973

BEOOGDE SLUITING VAN 'N OPENBARE PAD
OOR DIE PLAAS UITKYK 184-IP, DISTRIK
VENTERSDORP.

Met die oog op 'n aansoek wat van mnre. A, J. Allem
en D. Rautenbach ontvang is vir die sluiting van 'n
openbare pad wat oor die plaas Uitkyk 184-.LP., distrik
Ventersdorp loop, is die Administrateur van voorneme
onv ingevolge artikel 29 van die Padordonnansie 1957,
op te tree.

Enigiemand wat enige beswaar teen die sluiting het,
word aangesé om binne dertig dae na die publikasie-
datum van hierdie kennisgewing, sy redes waarom hy
beswaar maak, skriftelik by die Streeksbeampte, Trans-
vaalse Paaiedepartement, Privaatsak X928, Potchefstroom,
aan te gee. Die aandag van elke beswaarmaker word op
die bepalings van artikel 29(3) van die gencemde

Ordonnansie gevestig.
D.P. 07-076-23/24/U1

Administrateurskennisgewing 967 27 Junie 1973

VERMINDERING EN AFBAKENING VAN UIT-
SPANSERWITUUT OP DIE PLAAS WATERKLOOF
3781.R.: DISTRIK PRETORIA.

Met betrekking tot Administrateurskennisgewing 1319
van 22 September 1971, het die Administrateur, inge-
volge artikel 56(1)(iv) van die Padordonnansie 1957,
die uitspanserwituut wat 1/75ste van 3013 morg 528
vierkante roede groot is en waaraan die Resterende
gedeelte van Gedeclte van die plaas Waterkloof 378-J.R,,
distrik Pretoria onderhewig is, na 4 hektaar verminder
en ingevolge artikel 56(7) (i) van genocemde Ordonnansie
laat afbaken in die ligging soos op bygaande sketsplan
aangedui.

D.P. 01-012-37/3/W2

-

WATERKLOOF 378 JR

374 JR

GARSTFONTEIN

De. 0!-0!2-37[1 W2
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Administrator’s Notice 968 27 June, 1973.

DECLARATION, DEVIATION OF DISTRICT ROAD

2295: DISTRICT OF NELSPRUIT AN INCREASE.

IN WIDTH OF ROAD RESERVE.

'The Administrator, in terms of section 5(1)(a) and’
(d) of the Roads Ordinance, 1957, hereby declares and :

deviates district road 2295, which runs on the famm
Cromdale 453-1.T., district of Nelspruit, and in terms
of section 3 of the said Ordinance, increases the width of
the road reserve thereof from 15,743 metres to 25 metres,
as indicated on the subjoined sketch plan.

D.P. 04-044-23}22/2295

Administrateurskennisgewing 968 27 Junie 1973

VERKLARING, VERLEGGING VAN DISTRIKSPAD @}
2295: DISTRIK NELSPRUIT EN VERMEERDERING
VAN BREEDTE VAN PADRESERWE.

Die Administrateur verklaar en verlé hierby. ingevolge
artikel 5(1)(a) en (d) van dic Padordonnansie 1957,
distrikspad 2295, wat oor die plaas Cromdale 453-J.T.,
distrik Nelspruit loop, en vermeerder ingevolge artikel
3 van genoemde Ordonnansie, die breedte van die pad-
reserwe daarvan van 15,743 meter na 25 meter, soos op
bygaande sketsplan aangedui.

D.P. 04-044-23/22/2295

VERWYSING REFERENCE

" BESTAANDE PAAIE
EXISTING ROADS

PAD VERLE EN VERBREED NA 25m
ROAD DEVIATED AND WIDENED 7D 25m

PAD GESLU!T fzcsccas=
0.P. 04-Q44-23/22 /2285 ROAD CLOSED T
Administrator’s Notice 969 27 June, 1973 | Adnunistrateurskennisgewing 969 27 Junie 1973

DECLARATION, DEVIATION OF DISTRICT ROAD
2293: DISTRICT OF NELSPRUIT AND INCREASE
IN WIDTH OF ROAD RESERVE.

The Administrator, in terms of section 5(1){(a) and
(d) of the Roads Ordinance, 1957, hereby declares and
deviates district road 2293, which runs on the farm
Cromdale 453-J.T., district of Nelspruit, and in terms of
section 3 of the said Ordinance, increases the width of
the road reserve thereof from 15,743 metres to 25 metres,
as indicated on the subjoined sketch plan.

D.P. 04-044-23/22/2293

VERKLARING, VERLEGGING VAN DISTRIKSPAD
2293: DISTRIK NELSPRUIT EN VERMEERDERING
VAN BREEDTE VAN PADRESERWE.

Die Administrateur verkklaar en verlé hierby, inge-
volge artikel 5(1)(a) en (d) van die Padordonnansie
1957, distrikspad 2293, wat oor die plaas Cromdale 453~
J.T., distrik Nelspruit loop, en vermeerder ingevolge
artikel 3 van genoemde Ordonnansie die breedte van die
padreserwe daarvan van 15,743 meter na 25 meter, s008
op bygaande sketsplan aangedui.

D.P. 04-044.23/22/2293

VERWYSING REFERENCE

BESTAANDE PAAIE ——— EXISTING ROADS

PAD VERLE EN ROAD DEVIATED AND
VERBREED NA 25m WIDENED TO 25m

PAD GESLUIT =E=s===E= ROAD CLOSED

D.P. 04-044-23/22/2293

Administrator’s Notice 970 27 June, 1973

DEVIATION OF DISTRICT ROAD 1134: DISTRICT
OF DELMAS AND INCREASE IN WIDTH OF
ROAI} RESERVE.

The Administrator, in terms of section 5(1)(d) of the
Roads Ordinance, 1957, hereby deviates the district road
1134 which runs on the farms Strydpan 243-LR.,

Administrateurskennisgewing 970 27 Junie 1973

VERLEGGING VAN DISTRIKSPAD 1134: DISTRIK
DELMAS EN VERMEERDERING VAN BREEDTE
VAN PADRESERWE.

Die Administrateur verld hierby, ingevolge artikel
5(1)(d) van die Padordonnansie 1957, distrikspad 1134
wat oor die plase Strydpan 243-LR., Stompiesfontein
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Stompiesfontein 273-LR., Weilaagte 271-L.R.. Vlakplaats
268-TR. and Middzlburg 266-1.R., district of Delmas and
in terms of section 3 of the said QOrdinance, increases
the width of the road reserve thercof to 38,00 metres,
as indicated on the subjoined sketch plan.

D.p. 021-022-23/22/1134(a)

273-LR., Weilaagte 271-LR., Vlakplaats 268-LR. en
Middelburg 266-LR., distrik Delmas loop en vermeerder
ingevolge artikel 3 van genoemde Ordonnansie, die
breedie van dic padreserwe daarvan na 33,00 meter, s00s
op bygaande sketsplan aangedui.

D.P. 021-022-23/22/1134(a)
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Administrator’s Notice 971 27 June, 1973

DECLARATION OF A PUBLIC ROAD: DISTRICT
OF DELMAS.

The Administrator, in terms of section 5(1)(b) and
(c) and section 3 of the Roads Ordinance, 1957, hereby
declares that a public road, 19,00 metres wide, shall run
on the farm Stompiesfontein 273-LR., district of Delmas
as indicated on the subjoined sketch plan.

D.P. 021-022-23/22/1134(b)

Administrateurskennisgewing 971 27 Junie 1973

VERKLARING VAN ’'N OPENBARE PAD: DISTRIK
DELMAS.

Die Administrateur verklkaar hierby, ingevolge artikel
5(1)(b) en (c) en artikel 3 van die Padordonnansie
1957, dat ’n openbare pad, 19,00 meter breed, oor die
plaas Stompiesfontein 273-LR., distrik Delmas, soos op
bygaande sketsplan aangedui, Joop.

D.P. 021-022-23/22/1134(b)
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Administrator’s Notice 972 27 June, 1973

ESTABLISHMENT OF A CONSULTATIVE COM-

MITTEE FOR THE INDIAN GROUP AREA
NYLSTROOM.

In terms of the provisions of section 2(1) of the Local
Government (Extension of Powers) Ordinance, 1962
(Ordinance 22 of 1962). the Administrator, with the
approval of the Minister of Indian Affairs, hereby
establishes a consultative committee for the group area
which is defined in the Schedule hereto and which is
situated in the area of jurisdiction of the Nylstroom
Town Council, and in terms of section 4 of the said
Ordinance, the Administrator, with the approval of the
said Minister, hereby makes the Standard Regulations
Concerning the Establishment of a Consultative
Committee for the Indian Community in the area of
jurisdiction of a Tocal Authority, published under
Administrator’s Notice 445, dated 21 March, 1973,
applicable to that Committee as regulations of the
Committee.

Administrator’s Notice 2127 dated 29 November 1972
is hereby withdrawn.
PB. 3-2-5-4-65

SCHEDULE,
INDIAN GROUP AREA.

1, Nylstroom Extension 6, proclaimed under Admi-
nistrator’s Proclamation 84 dated 5 April 1961.

2. The area comprising Portion 101 (Diagram
A.5221/68) of the farm Nylstroom Town and Town-
lands 419-K.R. (declared as Indian group area under
Proclamation 208 dated 17 September 1971).

Administrator’s Notice 973 27 June, 1973

PIETERSBURG MUNICIPALITY: METRICATION
OF PUBLIC HEALTH BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Public Health By-laws of the Pietersburg Munici-
pality, published under Administrator’s Notice 148, dated
21 February, 1951, as amended, are hereby further
amended by amending Chapter 13 under Part IV as
follows: Provided that any amendment in terms of this
notice shall not affect the validity of anything done in
terms of the said by-laws prior to any such amend-
ment: —

1. By the substitution in section 4 —

(a) in paragraph (a)(i) for the expressions “65 to 73
feet” and “65 feet” of the expressions “20 m tfo
23 m” and “20 m” respectively;

(b) in paragraph (a)(ii) for the expressions *“5°
Fahrenheit” and “7° Fahrenheit” of the expressions
“3°C” and “4°C” respectively;

Administrateurskennisgewing 972 27 Junie 1973

INSTELILING VAN 'N RAADPLEGENDE KOMITEE
VIR DIE INDIERGROEPSGEBIED TE NYL-
STROOM.

Ingevolge die bepalings van artikel 2(1) van die Ordon-
nansie op Plaaslike Bestuur (Uitbreiding van Bevoegd-
hede), 1962 (Ordonnansie 22 van 1962), stel die Admi-
nistrateur, met die goedkeuring van die Minister van
Indiérsake, hierby ’'n raadplegende komitee in vir die .
groepsgebied wat in die Bylae hierby omskryf word en
wat geled is binne die regsgebied van die Stadsraad van
Nylstroom en ingevolge die bepalings van artikel 4 van
genoemde Ordonnansic maak die Administrateur, met
die goedkeuring van genoemde Minister, die Standaard-
regulasies Betreffende die Instelling van ’'n Raadplegende
Komitee vir die Indiér Gemeenskap in die Regsgebied
van 'n Plaaslike Bestuur, afgekondig by Administrateurs-
kennisgewing 445 van 21 Maart 1973, hierby op daardie
Komitee van toepassing as regulasies van die Komitee.

Administrateurskennisgewing 2127 van 29 November
1972 word hierby ingetrek.
PB. 3-2-5-4-65

BYLAE.
INDIERGROEPSGEBIED.

1. Nylstroom Uitbreiding 6, geproklameer by Admi-
nistrateursproklamasie 84 van 5 April 1961.

2. Die gebied bestaande uit Gedeelte 101 (Kaart
A.5221/68) van die plaas Nylstroom Dorp en Dorps-
gronde 419-K.R. (soos verkklaar tot Indiérgroepsgebied
by Proklamasie 208 van 17 September 1971).

Administrateurskennisgewing 973 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT PIETERSBURG: METRISERING
VAN PUBLIEKE GESONDHEIDSVERORDENINGE. .

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
artikel 99 van gencemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Publieke Gesondheidsverordeninge van die Muni-
sipaliteit Pietersburg, afgekondig by Administrateurs-
kennisgewing 148 van 21 Februarie 1951, soos gewysig,
word hierby verder gewysig deur Hoofstuk 13 onder
Deel IV so0s volg te wysig: Met dien verstande dat enige
wysiging ingevolge hierdie kennisgewing nie die geldigheid
van enigiets wat ingevolge genoemde verordeninge voor
enige sodanige wysiging gedoen is, raak nie: —

1. Deur in artikel 4 —

(a) in paragraaf (a)(i) die uitdrukkings “65 tot 70
voet™ en “65 voet” onderskeidelik deur die uitdruk-
kings “20 m tot 23 m” en “20 m” te vervang;

(b) in paragraaf (a)(il) die uitdrukkings "5 grade
Fahrenheit” en *7 grade Fahrenheit” onderskeidelik
deur die uitdrukkings *“3°C” en “4°C" te vervang;
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(c¢) in paragraph (f) for the expressions “iwenty-five
(25) square feet” and *‘ten (10) feet” of the
expressions 2,5 n®” and “3 m™ respectively;

(d) in paragraph (i) (iii) for the expression *“18 inches”
of the expression “450 mm”; and

(e) in paragraph (i)(iv) for the expressions “9 square
feet” and “72 square feet” of the expressions
"1 m*” and **7 m*” respectively.

2. By the substitution in section 6 —

(a) in the introductory paragraph for the expression
“1,500 square feet” of the expression *“150 m?";

(b) in paragraph (a)(i), (ii) and (iil) for the expres-
sion “70 square feet” of the expression “7 m?¥;

(c) in paragraph (a)(iv) for the expression *“150°
Fahrenheit” of the expression *“65°C™; and

(d) in paragraph (e) for the expressions “4 inch”, “5
feet” and *“20 feet” of -the expressions “100 mm”,
“1,5 m” and “450 mm" respectively.

3. By the substitution in section 7(b) for the expres-
sion 18 inches” of the expression “450 mm".

PB. 2-4-2.77-24

—

Administrator’s Notice 974 27 June, 1973

METRICATION OF PUBLIC HEALTH BY-LAWS
AND REGULATIONS.

The Administrator hereby —

(1) in terms of section 101 of the Loca] Government
Ordinance, 1939, publishes the by-laws set forth herein-
after, which have been approved by him in terms of
section 99 of the said Ordinance; and

(2) in terms of section 164(3) of the Local Govern-
ment Ordinance, 1939, publishes the regulations set forth
hereinafter, which have been made by him in terms of
section 126(1)(a) of the said Ordinance.

(a) The Public Health By-laws of the Amersfoort,
Balfour, -Blocmhof, Breyten, Brits, Bronkhorstspruit,
Carolina, Coligny, Christiana, Delareyville, Delnras,
Dullstroom, Fochville, Greylingstad, Groblersdal,
Kinross, Koster, Leslie, Leeuwdoornsstad, Machado-
dorp, Marble Hall, Messina, Meyerion, Morgenzon,
Naboomspruit, Nylstroom, Orkney, Ottosdal, Pieters-
burg, Piet Reticf, Rensburg, Sabie, Sannieshof,
Schweizer-Reneke, Swartruggens, Trichardt, Tzaneen,
Verwoerdburg, Wakkerstroom, Warm Baths, White
River and Wolmaransstad Municipalities, published
under Administrator’s Notice 148, dated 21 February
1951, as amended:

{b) the Public Health Regulations, published under
Administrator’s Notice [48, dated 21 February 1951,
and made applicable mutatis mutandis to the Town
Councils of Phalaborwa and Stilfontein by Admi-
nistrator’s Notices 786, dated 3 October 1956, and
252, dated 30 March 1955, respectively, as amended;

(c) in paragraaf (f) die uitdrukkings “vyf-en-twintig
(25} vierkante voet” en tien (10} voet” onderskei-
delik deur die vitdrukkings “2,5 m*” en “3 m” te
vervang;

(d) in paragraaf (i)(iii) die uitdrukking “18 duim”
deur die uitdrukking **450 mm™ te vervang; en

(e) in paragraaf (i)(iv) die wvitdrokkings ““9 vierkante
voet” en “72 vierkante voet” onderskeidelike deur
die uitdrukkings *‘] m* en “7 m*®” te vervang.

2. Deur in artikel 6 —

(a) in die inleidende paragraaf die uitdrukking “1,500
vierkante voet” deur die uitdrukking “150 m*” te
vervaang;

(b) in paragraaf (a)(i), (ii) en (iii) die uitdrukking
“70 vierkante voet” deur die uitdrukking “7 m*”
te vervang;

(c) in paragraal (a)(iv) die uvitdrukking *150 grade
Fahrenheit” deur die uitdrukking *“65°C" te ver-
vang; en

(d) in paragraaf (e) die uitdrukkings “4 duim”, “S
voet” en “20 voet” onderskeidelik deur die uitdruk-
kings “100 mm”, “1,5 m” en “450 mm" te vervang.

3. Deur in artikel 7(b) die witdrukking *18 duim®
deur die uitdrukking *450 mm” te vervang.
PB. 2-4-2-77-24

Administrateurskennisgewing 974 27 Junie 1973

METRISERING VAN PUBLIEKE GESONDHEIDS-
VERORDENINGE EN -REGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby —

(1) ingevolge artikel 101 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, 1939, die verordeninge hierna uiteen.
gesit, wat deur hom ingevolge artikel 99 van genoemde
Ordonnansie goedgekeur is; en

(2) ingevolge artikel 164(3) van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, 1939, die regulasies hierna uiteengesit,
wat deur hom ingevolge artikel 126(1)(a) van genoemde
Ordonnansie opgestel is.

(a) Die Publieke Gesondheidsverordeninge van die Mu-
nisipaliteite Amersfoort, Balfour, Bloemhof, Brey-
ten, Brits, Bronkhorstspruit, Carolina, Coligny, Chris-
tiana, Delareyville, Delmas, Dullstroom, Fochville,
Greylingstad, Groblersdal, Kinross., Koster, Leslie,
Leeuwdoornsstad, Machadodorp, Marble Hall, Mes-
sina, Meyerton, Morgenzon, Naboomspruit, Nyl-
stroom, Orkney, Ottosdal, Pietersburg, Piet Retief,

Rensburg, Sabie, Sannieshof, Schweizer Reneke,
Swartruggens, Trichardt, Tzaneen, Verwoerdburg,

Wakkerstroom, Warmbad, Witrivier en Wolmarans-
stad, afgekondig by Administrateurskennisgewing 148
van 2} Februarie 1951, soos gewysig;

(b) die Publieke Gesondheidsregulasies, afgekondig by
Administrateurskennisgewing 148 van 21 Februarie
1951, en mutatis mutandis van toepassing gemaak op
dic Stadsrade van Phalaborwa en Stilfontecin onder-
skeidelik by Administratcurskennisgewings 786 van
3 Oktober 1956 en 252 van 30 Maart 1955, soos

gewysig;

—
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(c) the Public Health Regulations of the Amalja, Biesjes-
vlei, Charl Cilliers, Lake Chrissie, Devon, Eendracht,
Graskop, Hartebeesfontein, Maquassi, Modderfon-
tein, Pilgrims” Rest, Thabazimbi and Waterval Boven
Health Committees, published under Administrator’s
Nc:iticc 148, dated 21 February 1951, as amended;
an

(d) the Public Health Regulations, published under
Administrator’s Notice 148, dated 21 February 1951,
and made applicable mutatis mutandis to the
Dendron, Ottoshoop, Pongola and Roedtan Health
Committees by Administrator’s Notice 252, dated
30 March 1955, as amended;

are hereby further amended by amending Part 1V as
follows: Provided that any amendment in terms of this
notice shall not affect the validity of anything done in
terms of the said by-laws and regulations prior to any
such amendment: —

1. By the substitution in section 1 —
(a) in paragraph (f) for the words “fifty yards™ of the
expression ‘50 m”’;

(b) in paragraph (h)(i) for the expressions *“‘400 cubic
feet’” and “40 square feet” of the expressions
“12 m® and “4 m®” respectively; and

(¢) in paragraph (i)(i) for the figure ‘10,0007,
wherever it occurs, of the figure *10000”.

2. By the substitution for the last paragraph of section
12 of the by-laws of the Pietersburg Municipality of
the following: —

“For the purpose of this section ‘suitable material’
means cork lino or wooden slats of a minimum size of
40 mm wide and 25 mm thick and spaced not further
apart than 20 mm and with a minimum of three cross
sections of wood of a minimum size of 60 mm by 25 mm
and to be made in sections not exceeding 1,5 m in length;
or such other material as may be approved in writing by
the medical officer of health”.

3. By the substitution in section 13 —

(a) in subsection (a)(iii) for the expression “nine (9)
feet™ of the expression “2,7 m”;

(b) in subsection (a)(iv) for the expression *“ten (10)
feet’ of the expression ““3 m”; and

(¢) in subsection (b) for the expression “ten (10) feet”
of the expression “3 m”.

4. By the substitution in section 14, excepting the
regulations of the Modderfontein Health Committee, for
the expressions ““15 foot candles” and “25 foot candles™
of the expressions “160 1x” and “270 IX” respec-
tively.

5. By the substitution in section 22, excepting the
by-laws of the Verwoerdburg Municipality —

{a) in subsection (I)(a}(v)(l} for the expressions *‘8
feet”, *“12 feet” and *‘16 feet” and the words “‘four
feet” of the expressions ‘3 m”, “4,5 m”, “6 m™ and
*1,5 m” respectively;

(b) in subsection (1)(b)(v)(1), exceplting the by-laws
of the Brits Municipality, for the expressions *“8
feat”, 12 feet’”, “16 feet” and *“4 feet™ of the
expressions “3 m”, “4,5 m”, “6 m” and “1,5 m”
respectively.

(c) die Publiecke Gesondheidsregulasies van die Gesond-
heidskomitees van Amalia, Biesjesvlei, Char] Cil-
liers, Chrissicsmecer, Devon, Eendracht, Graskop,
Hartebeesfontein, Maquassi, Modderfontein, Pel-
grimsrus, Thabazimbi en Waterval Boven, afgekon-
dig by Administrateurskennisgewing 148 van 21
Februarie 1951, soos gewysig; en

(d) die Publicke Gesondheidsregulasie, afgekondig by
Administrateurskennisgewing 148 van 21 Februarie
1951, en mutatis mutandis van toepassing gemaak
op die Gesondheidskomitees van Dendron, Ottos-
hoop, Pongola en Roedtan by Administrateurskennis-
gewing 252 van 30 Maart 1955, soos gewysig;

word hierby verder gewysig deur Deel TV soos volg te
wysig: Met dien verstande dat enige wysiging ingevolge
hierdie kennisgewing nie die geldigheid van enigiets wat
ingevolge genoemde verordeninge en regulasies voor enige
sodanige wysiging gedoen is, raak nie:—

1. Deur in artikel 1 —

(a) in paragraaf (f) die woorde ‘‘vyftig jaarts” deur die
vitdrukking “50 m” te vervang;

(b) in paragraaf (h)(i) die uitdrukkings “400 kubieke
voet” en “40 vierkante voet” onderskeidelik deur
die uvitdrukkings 12 m*” en ‘4 m?®” te vervang; en

(c) in paragraaf (i)(iii) die syfer “10,000", waar dit
ook al voorkom, deur die syfer “10000” te ver-
vang.

2. Deur die laaste paragraaf van artikel 12 van die
verordeninge van die Munisipaliteit Pietersburg deur die
volgende te vervang:—

“Vir die toepassing van hierdic artikel beteken ‘geskikte
materiaal’ kurklinoleum of houtlatte minstens 40 mm
breed ¢n 25 mm dik en met tussenruimte van hoogstens
20 mm gespasieer en met minstens drie dwars dele hout
minstens 60 mm by 25 mm gemaak te word in dele nie
langer as 1,5 m nie; of sodanige ander materiaal as wat
skriftelik deur die geneeskundige gesondheidsbeampte
goedgekeur is.”

3. Deur in artikel 13 —

(a) in subartikel (a)(iii) die uitdrukking “nege (9)
voet” deur die uitdrukking “2,7 m” te vervang;

(b) in subartikel (a)(iv) die uitdrukking *tien (10)
voet” deur die uitdrukking 3 m” te vervang; en

(c) in subartikel (b) die uitdrukking “tien (10) voet”
deur die uitdrukking “3 m™ te vervang.

4. Deur in artikel 14, uitgenome die regulasies van
die Gesondheidskomites van Modderfontein, die uitdruk-
kings “15 voetkerse” en “25 voetkerse” onderskeidelik
deur die uitdrukkings 160 1x” en *270 1x" te vervang.

5. Deur in artikel 22, uitgenome die verordeninge van
die Munisipaliteit Verwoerdburg —

(a) in subartikel (1}{a)(v)(1) die uitdrukkings ‘'8
voet”, “12 voet” en “16 voet” en die woorde ‘‘vier
voet” onderskeidelik deur die uitdrukkings “3 m™,
“4,5 m”, “6 m” en “1,5 m” fe vervang;

in subartikel (1) (b){v) (1), uitgenome die verorde-
ninge van die Munisipaliteit Brits, die uitdrukkings
“8 wvoet”, “12 voet” en *16 voet” en die woorde
“vier voet” onderskeidelik deur die uitdrukkings *‘3
m”, “4,5 m™, 6 m” en “1,5 m™ te vervang;

(b)
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(c) in subsection (2), excepting the by-laws of the
Machadedorp Mounicipality, for the expressions
“twenty (20) inches” and “forty (40) inches” of
theczI expressions ‘500 mm™ and “1 m™ respectively;
an

(d) in subsection (5) for the expressions *30 inches™
and “20 inches” of the expressions “750 mm” and
“500 mm” respectively.

6. By the substitution in section 37, excepting the
by-laws of the Marble Hall Municipality —

(a) in paragraph (a) for the expressions “} inch to
I foot” and “l inch to 40 feet” of the expressions
“1:100™ and ““1:500™ respectively;

(b) in paragraph (b), excepting the by-laws of the
Brits, Machadodorp, Meyerton and Verwoerdburg
Municipalities, and the regulations of the Devon
Health Committee, for the expression “J00 feet™ of
the expression 30 m’;

(c) in paragraph (b) of the by-laws of the Brits and
Meyerton Municipalities for the expression “10 feet”
of the expression “3 m™;

(d) in paragraph (b) of the by-laws of the Verwoerd-
burg Municipality for the expression *“15 feet” of
the expression “4,5 m”;

(e} in paragraph (b) of the regulations of the Devon
Health Committee for the expressions *10 feet”,
“30 feet” and “150 feet” of the expressions “3 m”,
“10 m” and “45 m” respectively; and

(f) in paragraph (d) of the by-laws of the Meyerton
Municipality for the expressions “15 ft.” and 10 ft.”
of the expressions “4,5 m’ and “3 m” respectively.

7. By the substitution in section 44, excepting the
by-laws of the Christiana, Nylstroom, Piet Retief,
Rensburg, Schweizer-Reneke, Tzaneen and Wakkerstroom
Municipalities —

(a) in subsection (b)(i) for the expression “18-gauge”
of the expression “1,40 mm thick”’;

(b) in subsection (b)(ii) for the words *‘one inch” of
the expression “25 mm”;

(c) in subsection (b)(iv), excepting the by-laws of the
Orkney Municipality, for the expressions “18 inches™,
“15 inches” and “24 inches” of the expressions
“500 mm”, *“400 mm” and “600 mny” respectively.

in subsection (b)(iv) of the by-laws of the Orkney
Municipality for the expressions ‘3 cubic feet” and
“7 cubic feet” of the expressions “0,085 m3” and
0,20 m*” respectively.

(d)

8. By the substitution in section 53(f) for the words
“one pint” of the expression “500 ml”.

9. By the substitution in section 60(2) of the by-laws
of the Christiana Municipality for the expression “1 in
40" of the expression “1:50”.

(¢) in subastikel (2), uifgenome die verordeninge van
die Munisipaliteit Machadodorp, die uitdrukkings
“twintig (20) duim“ en “‘veertig (40) duim” on-
derskeidelik deur die uvitdrukkings “500 mm™ en “l
m” te vervang; en

(d) in subartikel (5) die uitdrukkings “30 duim™ en
“20 duim” onderskeidelik deur die uitdrukkings
“750 mm’* en “500 mm” te vervang.

6. Deur in artikel 37, vitgenome die verordeninge van
die Munisipaliteit Marble Hall —

(2) in paragraaf (a) die vitdrukkings “} duim op 1
voet” en “1 duim op 40 voet” onderskeidelik deur
die uitdrukkings “1 : 100" en “l1 : 500" te ver-
vang;

(b) in paragraaf (b), vitgesonderd die verordeninge van
die Munisipaliteite Brits, Machadodorp, Meyerton en
Verwoerdburg en die regulasies van die Gesond-
heidskomitee van Devon, die vitdrukking 100 voet™
deur die uitdrukking 30 m” te vervang;

(c) in paragraaf (b) van die verordeninge van die
Munisipaliteite Brits en Meyerton die uitdrukking
“10 voet” deur die uitdrukking *“3 m” te vervang;

(d) in paragraaf (b) van die verordeninge van die

Munisipaliteit Verwoerdburg die uitdrukking ‘15

“10 voet” deur die uitdrukking *3 m” te vervang;
(e) in paragraaf (b) van die regulasies van die Gesond-
heidskomitee van Devon die uitdrukkings “10 voet”,
“30 voet” en “150 voet” onderskeidelik deur die
vitdrukkings “3 m”, “10 m” en “45 m” te ver-
vang; en

(f) in paragraaf (d) van die verordeninge van die Mu-
nisipaliteit Meyerton die uvitdrukkings “15 vt.” en
“10 vt.” onderskeidelik deur die uitdrukkings ‘4,5

m” en “3 m” te vervang,

7. Deur in artikel 44, uitgenome die verordeninge van
die Munisipaliteite Christiana, Nylstroom, Piet Retief,
Rensburg, Schweizer Reneke, Tzaneen en Wakker-
stroom —

(a) in subartikel (b)(i) die uitdrukking “18 k.” deur
die uitdrukking “1,40 mm” te vervang:

(b) in subartikel (b)(ii) die woorde “een duim” deur
die uitdrukking ““25 mm” te vervang,;

(c) in subartikel (b)(iv), uitgenome die verordeninge
van die Munisipaliteit Orkney, die uitdrukkings “18
duim”, “15 duim™ en ‘24 duim” onderskeidelik deur
die uitdrukkings 500 mm™, “400 mm”™ en “600
mm’ te vervang;

(d) in subartikel (b)(iv) van die verordeninge van die
munisipaliteit QOrkney die uitdrukkings “3 kubieke
voet” en “7 kubicke voet” onderskeidelik deur die
uitdrukkings “0,085 m*” en “0,20 m*” te vervang,

en

(e) in paragraaf (b)(v) die woorde *‘ses duim” deuar
die uvitdrukking “150 mm” te vervang.

8. Deur in artikel 53(f) die woorde ‘“‘ecn pint” deur
die uitdrukking “500 ml” te vervang.

9. Deur in artikel 60{2) van die verordeninge van die
Munisipaliteit Christiana die uitdrukking *“1 op 40 deur
die uitdrukking “1 : 50" te vervang, .
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10. By the substitution in section 63 of the by-laws
of the Christiana Municipality —

(a) in subsection (l) for the expression 9,600 (nine
thounsand six hundred) square feet™ of the expression
“900 m?”’; and

in subsection (2) for the expressions ‘9,600 (mine
thousand six hundred) square fect” and “4,000 (four
thousand) square feet” of the expressions ‘900 m®”
and *“370 m?” respectively.

(b)

11. By the substitution in section 64 of the by-laws
of the Christiana Municipality —
(a) in subsection (1)(a), (b) and (c) for the words
“thirty feet”, “sixty feet”” and “fifteen feet” of the
expressions “10 m”, “20 m” and *“4,5 m” respecti-
vely;
in subsection (1)(d) for the words “fifteen feet”
of the expression ‘4,5 m” and in paragraph (i) of
the proviso for the expressions “15 (fifteen) feel™
and “30 (thirty) feet” of the expressions “4,5 m”
and “10 nr” respectively;

(b}

in subsection (3) for the expression *3 (three)
square feet” of the expression “0,3 m*™;

in subsection (4)(a), (b) and (c) for the expres-
sions “8 (eight) feat’” and “10 (ten) feet™, wherever
they occur, of the expressions “2,5 m” and “3 m”
respectively; and

(c)
(d)
in subsection (5) for the expressions “I2 (twelve)

feet” and “5 (five) feet” of the expressions ““3,5 m”
and 1,5 m” respectively.

(e)

12.(1) By the substitution in section 65, excepling the
by-laws of the Bloemhof, Carolina, Christiana, Naboom-
spruit, Nylstroom, Rensburg, Sannieshof, Tzaneen and
White River Municipalities —

(a) in subsection (a) for the expression “thirty (30}
feet” of the expression 10 m”’;

(b) in proviso (iii) of subsection (a) for the expression
“thirty (30) feet” of the expression ““10 m”;

(¢) in subsection (c) for the expression “three (3) feet

super” of the expression “0,3 m*”’;

in subsection (d)(i), (i) and (iii) for the expres-

sions “eight (8) feet” and “ten (10) feet”, wherever

they occur, of the expressions “2,5 m” and “3 m”

respectively; and

(d)

(e) in subsection (e) for the expressions “twelve (12)
feet” and “five (5) feet” of the expressions “*3,5 m”
and “1,5 m” respectively.

(2) By the substitution in section 65 of the by-laws of
the Nylstroom Municipality —

(a) in subsection (a)(i) for the expression “30 (thirty)
feet” of the expression “10 m”;

(b) in subsection (a)(ii) for the expressions “10 feet”
and *“30 feet” of the expressions **3 m” and “10 m™
respectively;

(c) in proviso (iii) of subsection (a) for the expression
“ten (10) feet” of the expression “3 m’”;

10. Deur in artikel 63 van die verordeninge van die
Munisipaliteit Christiana —

(a) in subartikel (1) die uvitdrukking 9,600 (negedui-
send seshonderd) vierkante voet™ deur die uitdruk-
king ““900 m®” te vervang; en

{b) in subartikel (2) die uitdrukkings 9,600 (nege-
duisend seshonderd) vierkante voet” en 4,000 (vier-
duisend) vierkante voet” onderskeidelik deur die
vitdrukkings “900 m?” en “370 m®” te vervang.

Il. Deur in artikel 64 van die verordeninge van die
Munisipaliteit Christiana —

(a) in subartikel (1)(a), (b) en (c) die woorde ‘“‘dertig
voet”, “sestig voet” en ‘‘vyftien voet” onderskeide-
lik deur die uitdrukkings “10 m”, “20 m” en “4,5
m” te vervang;

in subartikel (1)(d) die woorde “vyftien voet™ deur
di¢ uitdrukking “4,5 m” te vervang en in paragraaf
(i) van die voorbehoudsbepaling die uitdrukkings
“15 (vyftien) voet” en “30 (dertig) voet” onder-
skeidelik deur die uitdrukkings “4,5 m” en 10 m”
te vervang;

in subartikel (3) die vitdrukking “3 (drie) vierkante
voet” deur die uitdrukking “0,3 m?” te vervang;

in subartikel (4)(a), (b} (c) die uitdrukking *8
(agt) voet” en 10 (tien) voet”, waar hulle ook al
voorkom, onderskeidelik deur die uitdrukkings *“2,5
m” ¢n “3 m” te vervang; en

in subartike]l (5) dic uitdrukkings ‘12 (twaalf)
voet” en “5 (vyf) voet” onderskeidelik deur die uit-
drukkings “3,5 m” en “I,5 m” te vervang.

(b)

(c)
(d)

(e)

12.(1) Deur in artikel 65, uitgenome die verordeninge
van die Munisipaliteite Bloemhof, Carolina, Christiana,
Naboomspruit, Nylstroom, Rensburg, Sannieshof, Tza-
neen en Witrivier —

(a) in subartikel (a) die vitdrukking “‘dertig (30) voet”
deur die uitdrukking “10 m’ te vervang;

(b) in voorbehoudsbepaling (iii) van subartike] (a) die
vitdrukking “‘dertig (30) voet” deur die uitdrukking
“10 m™ te vervang,

in subartikel (c) die uitdrukking *‘drie (3) vierkante
voet” deur die uitdrukking “0,3 m®” te vervang;
in subartikel (d)(i), (ii) en (ili) die uitdrukkings
“agt (8) voet™ en “‘tien (10) voet”, waar hulle ook
al voorkom, onderskeidelik deur diz uitdrukkings
*2,5 m” en “3 " te vervang; en

in subartikel (e) die uitdrukkings ‘‘twaalf (12) voet”
en “vyf {5) voet” onderskeidelik deur die uitdruk-
kings “3,5 m en “1,5 m” te vervang.

(©)

(d)

(e)

(2) Deur in artikel 65 van die verordeninge van die
Munisipaliteit Nylstroom —

(a) in subartikel (a)(i) die uitdrukking 30 (dertig)
voet” deur die uitdrukking “10 m” te vervang;
(b) in subartikel (a)(ii) die uitdrukkings “10 voet” en

“30 voet™ onderskeidelik deur die uitdrukkings “3
m” en “10 m” te vervang;

(c) in voorbehoudsbepaling (iii) van subartikel (a) die
uitdrukking “tien (10) voet” deur die uitdrukking
“3 m” te vervang;
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(d) in subsection {(c) for the expression ‘‘three (3) feet
super” of the expression 0,3 m*”;

(e) in subsection (d)(i), (ii) and (iii) for the expres-
sions “eight (8) feet” and “ten (10) feet”, wherever
they occur, of the expressions “2,5 m” and “3 m”
respectively; and

(f) in subsection (e) for the expressions “‘twelve (12)
feet and “five (5) feet” of the expressions “‘3,5 m”
and “1,5 m” respectively.

13.{1) By the substitution in section 66(2) of the
regulations of the Hartebeesfontein Health Committee
for the expression “150 (one hundred and fifty) feet”
of the expression “45 m™.

(2) By the substitution in section 66(a)(i) of the
by-laws of the Verwoerdburg Municipality for the words
“‘one morgen” of the expression “‘1 ha”.

'14.(1) By the substitution in section 67 of the by-laws
of the Sannieshof Municipality for the expression ‘“‘ten
(10) feet” of the expression “3 m™.

(2) By the substitution in section 67(b) of the by-laws
of the Tzaneen Municipality for the expression ““] in
40" of the expression “1:50”.

15.(1) By the substitution in section 68(b), excepting
the by-laws of the Bloemhof, Carolina, Christiana,
Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen and White River
Municipalities, for the expression “thirty (30) feet” of
the expression “10 m”.

(2) By the substitution in section 68(b) of the by-laws
of the Christiana Municipality for the expression “I5
(fifteen) feet” of the expression “4,5 m”.

16.(1) By the substitution in section 69(a), excepting
the by-laws of the Bloemhof, Carolina, Christiana,
Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen, White River and
Wolmaransstad Municipalities, for the expression *“‘one
hundred (100) yards” of the expression “10 m”.

(2) By the substitution in section 69 of the by-laws
of the Christiana Municipality —

(a) in subsection (1) for the expression *“100 (one
hundred) yards” of the expression 100 m’; and

(b) in subsection (2) for the expressions *9,600 (nine
thousand six hundred) square feet”, “4,000 (four
thousand) square feet” and 5 (five) feet” of the
expressions “900 m®”, *“370 m*” and *1,5 m”
respectively,

(3) By the substitution in section 69 of the by-laws
of the Sannieshof Municipality —

(a) in subsection (b)(3) for the words “six feet” of
the expression “2 m’;

(b) in subsection (b)(4) for the word “five-inch™ of
the expression “150 mm”; and

(c) in subsection (b)(7) for the expression “‘three (3)
feet” of the expression “I m”.

(4) By the substitution in section 69 of the by-laws
of the Tzaneen Municipality —

(a) in subsection (b) for the expression “30 (thirty)
feet” of the expression “10 m™;

(d) in subartikel (¢) die uitdrukking “drie (3) vier-
kante voet” deur die vitdrukking “0,3 m*" te ver-
vang;

in subartikel (d)(i), (i) en (iii) die uitdrukkings
“agt {8) voet” en “tien (10) voet”, waar hulle ook
al voorkom, onderskeidelik deur die uitdrukkings
“2,5m” en “3 m” te vervang; en

(f) in subartikel (e) die nitdrukkings “twaalf (12) voet”
en “vyf (5) voet” onderskeidelik deur die uitdruk-
kings “3,5 m™ en ‘1,5 m” te vervang.

(®

13.(1) Deur in artikel 66(2) van die regulasies van
die Gesondheidskomitee van Hartebeesfontein die uit-
drukking “150 (honderd-en-vyftig) voet” deur die uit-
drukking “45 m™ te vervang.

{2) Deur in artikel 66(a) (i) van die verordeninge van
die Munisipaliteit Verwoerdburg die woorde “een morg”
deur die uitdrukking “1 ha" te vervang.

14.(1) Deur in artikel 67 van die verordeninge van
dic Munisipaliteit Sannieshof die uitdrukking “tien (10)
voet” deur die uitdrukking “3 m” te vervang.

(2) Deur in artikel 67(b) van die verordeninge van
die Munisipaliteit Tzaneen die uitdrukking “1 op 407
deur die vitdrukking “1 : 50" te vervang.

15.(1) Deur in artikel 68(b), uitgenome die verorde-
ninge van die Munisipaliteite Bloemhof, Carolina, Chris-
tiana, Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen en Wiltrivier,
dic uitdrukking “dertig (30) voet” deur die uitdrukking
“10 m” te vervang,

{2) Deur in artikel 68(b) van die verordeninge van
die Munisipaliteit Christiana die uitdrukking “15 (vyf-
tien) voet” deur die uitdrukking “4,5 m™ te vervang.

16.(1) Deur in artikel 69(a), uitgenome die verorde-
ninge van die Munisipaliteite Bloemhof, Carolina, Chris-
tiana, Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen, Witrivier en
Wolmaransstad, die uitdrukking ‘“honderd (100) treg”
deur die uitdrukking “10 m” te vervang,

(2) Deur in artikel 69 van die verordeninge van die
Munisipaliteit Christiana —

(a) in subartikel (1) die wvitdrukking “100 (honderd)
jaarts” deur die uitdrukking “100 m™ te vervang; en

(b) in subartikel (2) die uitdrukkings 9,600 (nege-
duisend seshonderd) vierkante voet™, 4,000 (vier-
duisend) vierkante voet” en 5 (vyf) voet” onder-
skeidelik deur die uitdrukkings *“900 m®”, “370 m?®”
en “1.5 m” te vervang.

(3) Deur in artikel 69 van die verordeninge van die

Mounisipaliteit Sannieshof —-

(a) in subartikel (b)(3) die woorde ‘‘ses voet” deur die
vitdrukking “2 m™ te vervang;

(b) in subartikel (b)(4) die woorde “vyf duim” deur
dic uitdrukking “150 mm” te vervang; en

(c) in subartikel (b)(7) die uitdrukking ““drie (3) voet”
deur die uitdrukking “1 m™ te vervang,

(4) Deur in artikel 69 van die verordeninge van die
Munuisipaliteit Tzaneen —

(a) in subartikel (b) die vitdrukking ““30 (dertig) voet”
deur die uitdrukking “I10 m™ te vervang;
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(b) in subsection (d) for the expression “3 (three) feet
super” of the expression “0,3 m*”;

(c) in subscction (e) for the expressions “‘8 (eight) fect”
and “10 (ten) feet”, wherever they occur, of the
expressions ‘2,5 m” and “3 m” respectively; and

(d) in subsection (f) for the expressions *“12 (twelve)
feet” and “5 (five) feet” of the expressions “3,5 m”
and “1,5 m” respectively.

17.(1) By the substitution in section 71, excepting the |’

by-laws of the Bloemhof, Christiana, Orkney, Pieters-
burg, Sannieshof, Tzaneen and White River Municipalities
for the expression “ten (10) feet” of the expression
“3 m™.

(2) By the substitution in section 71 of the by-Jaws
of the Christiana Municipality for the expressions “15
(fifteen) feet” and “10 (ten) feet” of the expressions
“4,5m” and ““3 m" respectively.

(3) By the substitution in section 71 of the by-laws
of the Pietersburg Municipality for the expression “‘twenty
(20) feet” of the expression “6 m”.

18.(1) By the substitution in section 74, excepting the
by-laws of the Bloemhof, Carolina, Machadodorp,
Morgenzon, Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen and
White River Municipalities —

(a) in subsection (b) for the expression “1 in 40” of the
expression *“1:50"; and

(b) in subsection (b)(l) for the expression “ten (10)

ar

square feet” of the expression “1 m®”.

(2) By the substitution in section 74 of the by-laws
of the Tzaneen Municipality for the expression *“10(ten)
feet” of the expression “3 m™.

19. By the substitution in section 76, excepting the
by-laws of the Bloemhof, Carolina, Machadodorp,
Morgenzon, Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen and
White River Municipalities —

(a) in paragraph (b)(ii) for the expression “six (6)
inches™ of the expression 150 mm”;

(b) in paragraph (b)(iii) for the expression “four (4)
inches” of the expression ““100 mm”’;

(¢) in paragraph (b)(iv) for the expression “ten (10)
feet” of the expression **3 m”’;

(d) in paragraph (b)(v) for the expressicn *five (5)
feet” of the expression ““1,5 m”;

(e) in paragraph (b)(vii) for the expression *“ten (10)
square feet”, *fifty (50) cubic feet” and “two
hundred and twenty-four square inches™ of the
expressions “1 m*”, “1L5 m*” and “0,15 m®” respec-

tively; and

{f) in paragraph (d) for the expressions ‘“‘one hundred
and fifty (150) feet” and ‘“‘one hundred and fifty
(150) yards™ of the expressions *“50 m™ and “150

m’ respectively.

20. By the substitution in section 77(b) of the by-laws
of the Tzanezn Municipality —

(b) in subartikel (d) die uitdrukking ‘3 (drie) vier-
kante voet” deur die uitdrukking 0,3 m®” te ver-
vang,

{c) in subartikel (e) die uitdrokkings “8 (agt) voet” en
“10 (tien) voet”, waar hulle ook al voorkom, onder-
skeidelik deur die uitdrukkings “2,5 m” en ‘3 m”
te vervang; en

(d) in subartikel (f) die uitdrukkings “12 (twaalf) voet”
en “5 (vyf) voet” onderskeidelik deur die uvitdruk-
kings “3,5 m” en “1,5 m” te vervang,

17.(1) Deur in artikel 71, nitgenome die verordeninge
van die Munisipaliteite Bloemhof, Christiana, Orkney,
Pietersburg, Sannicshof, Tzaneen en Witrivier, die uit-
drukking “tien (10} voet” deur die uitdrukking “3 m”
te vervang.

(2) Deur in ariikel 71 van die verordeninge van die
Munisipaliteit Christiana die vitdrukkings “15 (vyftien)
voct” en “l0 (tien) voet” onderskeidelik deur die uit-
drukkings “4,5 m” and *3 m” te vervang,

(3) Deur in artikel 71 van die verordeninge van die
Munisipaliteit Pietersburg die uitdrukking ‘““twintig (20)
voet” deur die uitdrukking “6 m” te vervang,

18.(1) Deur in artikel 74, uitgenome die verordeninge
van die Munisipaliteite Bloemhof, Carolira, Machado-
dorp, Morgenzon, Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen en
‘Witrivier —

(a) in subartikel (b) die uitdrukking ‘1 op 40" deur
die vitdrukking ‘1 : 50" te vervang; en

(b) in subartikel (b) (i) die uitdrukking “tien (10) vier-
kante voet” deur die uitdrukking “1 m®” te vervang.

(2) Deur in artike] 74 van die verordeninge van die
Munisipaliteit Tzaneen die uitdrukking “10 (tien) voet”
deur die uitdrukking “3 m” te vervang.

19. Deur in artikel 76, uitgenome die verordeninge
van die Munisipaliteite Bloemhof, Carolina, Machado-

dorp, Morgenzon, Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen en

Witrivier —

(a) in paragraaf (b)(ii) die uitdrukking “ses (6) duim”
deur die uitdrukking “150 mm™ te vervang;

(b) in paragraaf (b)(ili) die uitdrukking “vier (4)

duim” deur die uitdrukking “100 mm” te vervang;

in paragraaf (b)(iv) die uitdrukking ‘‘tien (10)

voet” deur die uitdrukking “3 m” te vervang;

(c)

(d) in paragraaf (b)(v) die uitdrukking “vyf (5) voet”

deur die uitdrukking *‘1,5 m” te vervang;

(e) in paragraaf (b)(vii) die uitdrukkings *‘tien (10)
vierkante”, “vyftig (50) kubieke voet” en ‘‘twee-
honderd vier-en-twintip (224) vierkante duim”™ on-.
derskeidelik deur die uitdrukkings “1 m?”, “1,5 m®”
en 0,15 m®” te vervang, en

(f) in paragraaf (d) die uitdrukkings *“honderd-en-vyf-
tig (150) voet” en “honderd-en-vyftig (150) jaarts”
onderskeidelik deur die uitdrukkings “50 m” en

“150 m” te vervang.

20. Deur in artikel 77(b) van die verordeninge van .

die Munisipaliteit Tzaneen —
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() in paragraph (3) for the words “‘six feet” of the
expression “at least 2 m”; .

{b) in paragraph (4) for the word ‘“‘five-inch” of the
expression “150 mm’’; and :

(c) in paragraph (7) for the expression *3 (three) feet”
of the expression “1 m". -

21. By the substitution in ‘section 78(c), excepling
the by-laws of the Bloemhof, Carolina, Machadodorp,
Morgenzon, Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen and
White River Municipalitics, for the expressions “one
hundred and fifty (150) feet” and “one hundred and
fifty (150) yards of the expression “50 m’* and “150 m”
respectively. e

22. By the substitution in section 81(b), excepting the
by-laws of the Bloemhof, Carolina, Naboomspruit,
Sannieshof, Tzaneen and White River Municipalities —

(a) for the expression “l in 40" of the expression
((1:50,,; i .

(b) in paragraph (ii) for the expressions ‘“‘eighteen (18)

square feet' and ‘‘one hundred (100) square feet” |

of the expressions “1,5 m*’ and “10 m®” respec-
tively. '

23. By the substitution in section 83(b), excepting
the by-laws of the Bloemhof, Carolina, Naboomspruit,
Sannieshof, Tzaneen and White River Municipalities —
(a) in subparagraph (i) for the expression “six (6) feet

six (6) inches” of the expression “2 m™:

(b) in subparagraph (iii) for the expression “three (3)
square feet” of the expression “0,3 m*”;

(c) in paragraph (iv) for the expressions “ten (10)

feet” and “‘twenty (20) feet” of the expressions

“3 m"” and “‘6 m" respectively; and

(d) in paragraph (v) for the expressions “eighteen (18)
square féet” and “‘one hundred and seventeen (117)
cubic feet” of the expressions “1,5 m? and “3,5 m3”
respectively. o

24. By the substitution in section 86(b), excepting the |
,van die Munisipaliteite Machadodorp, Sannieshof en
‘Tzaneen —

"(a) in pardgraaf (3) die woorde “ses voet” deur die uit-

by-laws of the Machadodorp, Sannieshof and Tzaneen
Mounicipalities — . .

(a) in paragraph (3) for the words “six feet” of the
expression ‘‘at least 2 m”;

(b) in paragraph (4) for the word “five-inch” of the
expression *150 mm™; and

(c) in Ap:aragraph (7) for-the expfession “three (3) feet”
of the expression “1 m’,

25. By the substitution in section 99(b) for the words
“ten feet” of the expression “3 m”’.

- 26. By the substitution in section 111, excepting the |’

by-laws of the Machadodorp Municipality, for the
expression “‘one hundred (100) square feet™ of the
expression “10 m?®”.

27. By the substitution in section 120 for the expres-
sions *“25 degrees Centigrade” and 30 parts of chlorine
in 100,000 parts” of the expressions “25°C™ and *“300
mg/1” respectively. :

- (b)

“honderd (100) vierkante voet”

.vervang.

(a) in paragraaf (3) die woorde *ses voet” deur die
vitdrukking “ten minste 2 m” te vervang;

'('b) in paragraaf (4) dic woorde “vyf duim” deur die

uitdrukking “150 mm’ te vervang; en

(c) in paragraaf (7) die uitdrukking *3. (drie) voet”
deur die uitdrukking “1 m” te vervang.

21. Deur in artikel 78(c), uitgenome die verordeninge
van die Munisipaliteite Bloemhof, Carolina, Machado-
dorp, Morgenzon, Naboomspruit, Sannieshof, Tzaneen en

. Witrivier, die uitdrukkings “‘honderd-en-vyftig (150) voet”
en “honderd-en-vyftig (150) jaarts™ onderskeidelik deur
die witdrukkings “50 m” en “150 m" te vervang,

22. Deur in artikel 81(b), uitgénome_: die verordeninge
van die Munisipaliteite Bloemhof, Carolina, Naboom-
spiuit, Sannieshof, Tzaneen en Witrivier —

(a) die uitdrukking “1 op 40 deur die uitdrukking
“1: 50" te vervang; en

.(b) in paragraaf (ii) die uvitdrukkings “agtien (18)

vierkante voet” en “ecenhonderd (100) vierkante
voet” onderskeidelik deur die witdrukkings “1,5 m®”
. en “10 m*” te vervang,

23, Deur in artikel 83(b), nitgenome die Yyerordeninge

.van die Munisipaliteite Bloemhof, Carolina, Naboom-

spruit, Sannieshof, Tzaneen en Witrivier —

(a) in subparagraaf (i) die uitdrukking “ses (é) voet
. %es (6) duim” deur die uitdrukking “2 m" te ver-
vang; )

in subparagraaf (iii) die uitdrukking “drie (3) vier-
kante voet” deur die uitdrukking “0,m®” te ver-
vang;

in subparagraaf (iv) die uitdrukkings “tien (10)
voet” en “twintig (20) voet” onderskeidelik deur
die vitdrukkings “3 m” en “6 m" te vervang, en

©

(d) in subparagraaf (v) die uitdrukkings ‘‘agtien (18)
vierkante voet”- en “honderd-en-sewentien (117)
kubieke voet” onderskeidelik deur die uitdrukkings

“1,5 m** en “3,5 m*®” te vervang.

24. Deur in artikel 86(b), uitgenome die verordeninge

drukking “ten minste 2 m” te vervang;

'(b) in paragraaf (4) die woorde “‘vyf duim” deur die

uitdrukking “150 mm™ te vervang; en

(c) in paragraaf (7) die uitdrukking “drie (3) voet”
deur die uitdrukking “1 m” te vervang.

" 25 Deur in artikel 99(b) die woorde “tien_voet”
.deur die nitdrukking ““3 m" te vervang.

26. Deur in artikel 111, unitgenome die verordeninge
van die Munisipaliteit Machadodorp, die uitdrukking
deur die uitdrukking

“10 m®” te vervang. ) e

27. Deur in artikel 120 die uitdrukkings 25 grade

.Celsius” en **30 dele chloor in 100,000 dele” onderskei-

delik deur die uvitdrukkings “25° C” en “300 mg/1” te
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28. By the substitution in section 121(a) for the word
“Union” of the word *Republic™,

29. By the substitution for paragraphs (a) and (b) of
section 131 of the following: —

“(a) free of available chlorine in excess of 0,5 mg/l; or

(b) bacilius coli in 10 ml of water.”

30. By the substitution in section 139(f) for the
expression “four hundred (400) square feet” of the
expression ‘40 m*".

31. By the substitution in section 140 —

(a) in paragraph (b)(iv) for the words “‘six feet” of
the expression 2 m";

(b) in paragraph (f) for the expression “9 in. by 6 in.”
and *“‘one hundred (100} square feet™ of the expres-
sions “215 mm by 140 mm” and “10 m®” respec-
tively;

(c) in paragraph (g)(i) for the expression *“‘ten (10)
feet” of the expression “3 m™;

(d)

n paragraph (g)(il) for the expression “one hundred
and twenty (120) square feet” of the expression
“12 m*”;

(e) in paragraph (g)(iii) for the expression “eighty (80)
square feet’ of the expression “7,5 m*”; and

(f) in paragraph (m)(l) for the expressions “seventy
(70) square feet” and ‘‘seven (7) feet” of the
expressions ““7 m?” and “2,2 m" respectively.

32. By the substitution in section 145 —

(a) in paragraph (xiv) for the expressions “two feet
six inches (2' 6”)” and “five feet (5°)" of the
expressions “750 mm” and “1,5 m" respectively;
and

(b) in paragraph (xvi) for the expression “six feet
(6)” of the expression “2m”,

33. By the substitution in section 147 for the words

“one eighth of an inch to one foot” of the expression
“1:100°.

34. By the substitution in section 160 for the expres-
sion “twenty (20) feet” of the expression “6 m™.

35. By the substitution in section 169 for the words
“one-eighth of an inch” of the expression *“1:100.

36. By the substitution in section 170 —

(a) in paragraph (c) for the expression “ten (10) feet”
of the expression 3 m”;

(b) in paragraph (j) for the expressions “ten (10) feet”
and “thirty (30) feet” of the expressions “3 m”
and 10 m™ respectively; and

(c) in paragraph (m) for the expression “six (6) feet”
of the expression *2 m™.

37. By the substitution in section 173 for the expres-
sion “10 Ib. in weight” of the expression “4,5 kg”.

28. Deur in artikel 121(a) die woord *“Unie” deur die
woord “Republiek” te vervang.

29, Deur paragrawe (a) en (b) van artikel 131 deur .

die volgende te vervang:—

“(a) vry of beskikbare chloor wat 0,5 mg/l te bowe
gaan, of

(b) bacillus coli in 10 ml water.”

30. Deur in artikel 139(f) die uitdrukking “vierhon-
derd (400) vierkante voet” deur die nitdrukking “40 m?"
te vervang.

31. Deur in artikel 140 —

(a) in paragraaf (b)(iv) dic woorde ‘“‘ses voet” deur
die vitdrukking “2 m™ te vervang;

(b) in paragraaf (f) die vitdrukkings “9 dm. by 6 dm.”
en “honderd (100) vierkante voet™ onderskeidelik
deur die uitdrukkings *“215 mm by 140 mm” en
“10 m*” te vervang;

in paragraaf (g)(i) die uvitdrukking “tien (10) voet”
deur die uvitdrukking *3 m” te vervang;

in paragraaf (g)(ii) die uitdrukking “honderd-en-
twintig (120) vierkante voet” deur die uitdrukking
“12 m*” te vervang;

(¢} in paragraaf (g)(iii) die uitdrukking ‘“tagtig (80)
vierkante voet” deur die uitdrukking “7,5 m?®” te
vervang; en

(f) in paragraaf (m)(i) die uitdrukkings *sewentig (70)
vierkante voet” en “sewe (7) voet” onderskeidelik
deur die uvitdrukkings “7 m®’ en “2,2 m” te ver-
vang.

(©
(d)

32. Deur in artikel 145 —

(a) in paragraaf (xiv) die uitdrukkings “twee voet ses
duim (2' 6”)” en “vyf voet (5°)” onderskeidelik
deur die uitdrukkings “750 mm” en “1,5 m” te ver-
vang; en

(b) in paragraaf (xvi) die uitdrukking *‘ses voet (6’)”"
deur die vitdrukking “2 m” te vervang.

33. Deur in artikel 147 die woorde ‘‘een-agste duim
op een voet” deur die uitdrukking “1:100" te vervang.

34. Deur in artikel 160 die uitdrukking “twintig (20)
voet” deur die uitdrukking “6 m™ te vervang,

35. Deur in artikel 169 die woorde ‘‘een-agste duim
op een voet” deur die uitdrukking “I:100™ te vervang.

36. Deur in artikel 170 —

(a) in paragraaf (c) die uitdrukking “tien (10) voet”
deur die uitdrukking 3 m” te vervang;

(b) in paragraaf (j) die uvitdrukkings “tien (10) voet”
en ‘“‘dertig (30) voet” onderskeidelik deur die uit-
drukkings ‘3 m” en “10 m” te vervang; en

(c) in paragraaf (m) die uitdrukking “ses (6) voet”
deur die uitdrukking “2 m” te vervang,

37. Deur in artikel 173 die uvitdrukking “10 pond in
gewig” deur die uvitdrukking ““4,5 kg™ te vervang.
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38. By the substitution in section 185(e) for the
expressions “ten (10) feet” and “thirty (30) feet” of
he expressions “3 m™ and “10 m" respectively.

39. By the substitution in section 214 —

(a) in paragraph (d) for the expressions *“ten (10) feet”
and “thirty (30) feet” of the expressions “3 m”
and “10 m’"; and

(b) in paragraph (h) of the by-laws of the Pietersburg
Municipality for the words *“six feet” of the expres-
sion ‘3 m”.

40. By the substitution in section 231(a), excepting

the by-laws of the Pietersburg Municipality, for the
expression “seventy-five (75) square feet” of the expres-
sion “7 m*”,

41. By the substitution in section 245(b) for the words
“one-eighth of an inch to one foot" of the expressicn
111:10033.

42. By the substitution in section 248 —

(a) in paragraph (b) for the words “fifteen square feet”
of the expression “1,4 m*”; and

(b) in paragraph (i) for the expressions “ten (10) feet”
and “thirty (30) feet” of the expressions “3 m”
and “10 m” respectively.

43, By the substitution in section 254 for the expres-
sions “two (2) feet square” and ‘“one and a half (1%)
inches” of the expressions *“600 mm by 600 mm™ and
“40 mm” respectively.

44, By the substitution in section 255(a)(ii) for the
expression ‘‘one and a half (13) inches” of the expres-
sion “40 mm”.

- 45, By the substitution in section 262(b) for the words
“one-eighth of an inch to one foot” of the expression
“1:100,

46. By the substitution in section 265 —

(a) in paragraph (b} for the words “fifteen square feet™
of the expression ‘1,4 m*”’; and

~ (b) in paragraph (i) for the expressions “ten (10} feet”

and “thirty (30) feet” of the expressions 3 m” and
“10 m” respectively.

47. By the substitution in section 271 for the expres-
sions “two (2) feet square” and ‘“‘one and a half (11)
inches” of the expressions ‘600 mm by 600 mm” and
“40 mm” respectively.

48, By the substitution in section 272(a)(ii) for the
expression “one and a half (1}) inches” of the expres-
sion “40 mm”.

- 49. By the substitution in section 279(g) for the ex-
pressions “ten (10) feet” and “‘thirty (30) feet” of the
expressions “3 m™ and *“10 m” respectively.

50. By the substitution in section 280(c) for the ex-
pressions “‘ten (10) feet” and “thirty (30) feet” of the
expressions “3 m” and “10 m” respectively.

51. By the substitution in section 282(f) for the ex-
pression ‘‘two (2) feet” of the expression 500 mm”.

38. Deur in artikel 185(e) die uitdrukkings “tien (10)
voet” en “dertig (30) voet” onderskeidelik deur die uit-
drukkings “3 m"” en “l10 m"” te vervang.

39, Deur in artikel 214 —

(a) in paragraaf (d) die uitdrukkings ‘“tien.(10) voet™
en “dertig (30) voet” onderskeidelik deur die uit-
drukkings “3 m” en “10 m” te vervang; en

(b) in paragraaf (h) van die verordeninge van die Mu-
nisipaliteit Pietersburg die woorde “‘ses voet” deur
die uvitdrukking “3 m” te vervang.

40. Deur in artikel 231(a), uitgenome die verordeninge
van die Munisipaliteit Pietersburg, die uvitdrukking ‘“vyf-
en-sewentig (75) vierkante voet” deur die uvitdrukking
“7 m*’ te vervang.

41. Deur in artikel 245(b) die woorde “een-agste
duim op cen voet” deur die uvitdrukking “1:100™ te ver-
vang.

42, Deur in artikel 248 —

(a) in paragraaf (b) die woorde ‘“‘vyftien vierkante voet”
deur die uitdrukking “1,4 m®"” te vervang; en

(b) in paragraaf (i) die uvitdrukkings “‘tien (10) voet”
en “dertig (30) voet” onderskeidelik deur die uit-
drukkings “3 m” en “I0 m’ te vervang.

43. Deur in artikel 254 die vitdrukkings ‘‘twee (2)
voet in vierkant” en “‘een en 'n half (1) duim” onder-
skeidelik deur die uitdrukkings “600 mm by 600 mm”
en “40 mm” te vervang.

44. Deur in artikel 255(a) (i) die uitdrukking *‘ander-
half (13) duimy” deur die uitdrukking “40 mm™ te ver-
vang.

45. Deur in artike]l 262(b) die woorde ‘‘een-agste
duim op een voet” deur die uitdrukking *“1:100” te ver-
vang.

46. Deur in artikel 265 —

(a) in paragraaf (b) die woorde “vyftien vierkante voet”
deur die uitdrukking “1,4 m®” te vervang; en

(b) in paragraaf (i) die uitdrukkings “tien (10) voet”
en “dertig (30) voet” onderskeidelik deur die uit-
drukkings “3 m” en “10 m™ te vervang.

47. Deur in artikel 271 die uitdrukkings ‘‘twee (2)
voet in vierkant” en *‘anderhalf (14) duim” onderskei-
delik deur die uitdrukkings “600 mm by 600 mm”™ en
“40 mm” te vervang.

48. Deur in artikel 272(a) (ii) die vitdrukking “‘ander-
half (11) duim” deur die uitdrukking “40 mm” te ver-
vang.

49. Deur in artikel 279(g) die uitdrukkings “tien
{10) voet” en “dertig (30) voet” onderskeidelik deur
die vitdrukkings *3 m” en *“10 m” te vervang.

50. Deur in artikel 280(c) die uvitdrukkings “tien (10)
voet” en “dertig (30) voet” onderskeidelik deur die uit-
drukkings “3 m” en “10 m" te vervang.

51. Deur in artikel 282(f) die uvitdrukking ‘twee (2)
voet” deur die witdrukking *““500 mm’ te vervang,
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52. By the substitution in section 306 —
(a) in paragraph (a)(i) for the expressions “thirty (30)
feet” and “ten (10) feet” of the expressions “I0 m”
and “3 m” respectively; and

(b) in the proviso for the words

“three gallons™ of the
expression “‘15 litres™. -

53. By the substitution in section 307(g) for the “0.01
cubic centimetres” of the expression “0,01 ml™.

54. By the substitution in section 316(a) for the ex-
pression “seven feet (7°)” of the expression “2 m”.

55. By the substitution in paragraph (i) of the defini-
tion of “risk area™ in section 325 for the expressions
“forty feet (40°)” and ‘‘thirty-five feet (35’)” of the
expressions “12 m” and “10,5 m” respectively.

56. By the substitution in section 331 —

(a) in paragraph (g) (i) for the expressions “two inches
(27)" of the expression “50 mm™; and

(b) in paragraph (g)(ii) for the word “half-inch” of
the expression “15 mm”

57. By the substitution for paragraphs (a), (b) and
(c) .of section 340 of the following:—

“(a) Sodium cyanide, 16 g per m® of air space with
sufficient quantity of diluted acid to liberate its
full yield of hydrocyanic gas; or

(b) liquid cyénide. 9 ml per m® of air space;~or

(c) absorbed liquid cyanide, 6 g hydrocyanic gas per
m?® of air space.”

' 58, By the substitution in item 2 of Schedule 1 to
Chapter 20 for the expression “four (4) fluid ounces”
of the expression “100 ml*,

PB. 24-2-77

Administrator’s Notice 975 27 June,- 1973
ZEERUST MUNICIPALITY: AMENDMENT TO CE-
METERY BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance. The
Cemetery By-Laws of the Zeerust Municipality, published
under Administrator’s Notice 922, dated 28 November
1956, as amended, are hereby further amended as fol-
lows:— .

1. By the substitution in section 1 for the deflmt,lon
of “Council” of the following:—

“ ‘Council’ means the Town Council of Zeerust and
includes the management committee of that Council or

52. Deur in artikel 306 —

(a) in paragraaf (a)(i) die uitdrukkings “dertig (30)
voet” en ‘‘tien (10) voet” - onderskeldehk deur die
uitdrukkings “10 m” en “3 m” te vervang; en

(b) in die voorbehoudsbepaling die woorde “drie gel-
_lings” deur die uitdrukking *‘15 liter” te vervang.

53. Deur in artikel 307(g) die uitdrukking “0.01 ku-
bieke centimeters” deur die uitdrukking “0,01 ml” te
vervang.

54. Deur in artikel 316(2) die uitdrukking *‘sewe
voet (7°)” deur die uitdrukking “2 m™ te vervang.

55. Deur in paragraaf (i) van die woordomskrywing
van “gevaargebied” in artikel 325 die uitdrukkings “veer-
tis voet (40')” en ‘“‘vyf-en-dertig voet (35')” onder-
skeidelik deur die vitdrukkings **12 m™ en “10,5 m™ te
‘vervang.

56. Deur in artikel 331 —

’(a) in paragraaf (g)(i) die wvitdrukking “twee duim
pa
(27)" deur die uitdrukking “50 mm” te vervang; en

(b) in paragraaf (g)(ii) die woorde “’n halfduim” deur
die uvitdrukking “15 mm” te vervang,

~ 57. Deur paragrawe (a), (b) en (c) van artike] 340
deur die volgende te vervang:—

“(a) Natriumsianide, 16 g per m® lugruimte met 'n vol-
doende hoeveelheid verdunde suur om die volle
produksie siaanwaterstofgas vry te stel; of

(b) vloeibare sianide, 9 ml per m® lugruimte; of

(c) geabsorbeerde vloeibare sianide, 6 g siaanwaterstof-
gas per m® lugruimte.”

58. Deur in item 2 van Bylae 1 by Hoofstuk 20 die
uitdrukking “vier (4) vloeibare onse” deur die uitdruk-
rking “100 ml’ te vervang.

PB. 2-4-2-77

Administrateurskennisgewing 975 . 27 Junie 1973
MUNISIPALITEIT VAN ZEERUST: WYSIGING VAN
BEGRAAFPLAASVERORDENINGE,

Die Administratcur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939,
die verordeningz hierna uiteengesit, wat deur hom inge-
volge artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur
is. -

Die Begraafplaasverordeninge van die Munisipaliteit
Zeerust, afgekondig by Administrateurskennisgewing 922

van 28 November 1956, soos gewysig, word hierby ver-
der soos volg gewysigi—

I. -Deur in artikel 1 die woordomskrywing van
“Raad” deur die volgende te vervang:—

“ ‘Raad’ die Stadsraad van Zeerust en omvat die be-
stourskomitee van daardie Raad of enige beampte

deur'dic \Raad in diens gencem, handelende uit hoofde

o
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 any officer employed by the Council, acting by virtue,

these by-laws and delegated to him in terms of section-

Pof any power vested in the Council in connection with

58 of the Local Government {Adminisiration and Elec-
tions) Ordinance, 1960 (Ordinance 40 of 1960);™.

2. By the substitution for section 36 of the follow-
ing: —

‘ “36 (1) The standard dimensions for grave plots
shall-be as follows:—

(g),Adu!t.
‘ (i) Single grave plot.

(aa) Size of plot: 2500 mm by 1500 mm.

(bb) Size of decorations (outside dimensions):.

2 500 by 1050 mm.
(ce) Width of kerb: 150 mm.
(ii) Double grave plot.
Double the size of a single grave plot.
(b) Child. ’
(i) Size of grave plot: 1500 mm by 1000 mm.

(ii) Size of decorations (outside dunensmns) 1500
mm by 1000 mm,

(iii) Width of kerb: 150 mm.

(2) The standard dimensions of the aperture for any
grave shall be as follows:—

(a) Aduit.
(i) Length: 2200 mm,
(ii) Breadth: 750 mm,
(iif) Depth: Not less than 1800 mm,
(b) Child.
() Length: 1350 mm,

‘ (if) Breadth: 450 mm.
(iii) Depth: Not less than 1500 mm,

»

(3) Any person requiring an aperture of larger dimen-

sions than the standard dimensions for any interment
shall, together with the notice of interment, give the
measurements of the coffin, including fittings.”

3. By the substitution in section 39 for the expressions’

“4 feet” and “3 feet” of the expressions ‘1 250 mm™ and
900 mm” respectively.

van enige bevoegdheid wat in verband met hierdie ver-
ordeninge aan die Raad verleen is en wat ingevolge ar-
tikel 58 van die Ordonnansie op Plaaslike Besiuur (Ad-
ministrasic en Verkiesings), 1960 (Ordonnansie 40 van
1960), aan hom gedelegeer is;”

2. Deur artikel 36-deur die volgende te vervang:—

-<36: (1) ch standaardafmetings vir grafpersele is
soos volg:— -

@ Volwass_ené.- .

@ Enkel grafperseel.
.7 (aa) Grootte van perseel: 2500 mm by 1500
mm.

poe)

(bb) Grootte van versierings (buite afmetings):
2 500 mm by 1050 mm.
{cc) Wydte van randsteen: 150 mm, .

(ii) Dubbele grafperseel.
Twee maal die grootte van 'n enkel grafperseel.

1 ®) Kind.

(i) Grootte van grafperses. 1500 mm by 1000 mm.

(if) Grootte van versierings (buite afmetings): 1500
mm by 1000 mm.-

(iif) Wydte van randsteen 150 mm.

(2) Die standaardafmetings van grafopenings is soos
volg:— .

| @ Volwassérie.

(i) Lengte: 2200 mm.
. (ii) Breedte: 750 mm.
. (iii) Diepte; Nie minder nie as 1 800 mm.

{b) Kind.

- (i) Lengte: 1350 mm.
(i) Breedte: 450 mm.
© (iii) Diepte' Nie minder nie as 1 500 mm,

(3) 'n Persoon wat 'n opemng met groter afmetings
as die standaardafmelings vir ’'n teraardebestelling vereis,
moet saam met die kennisgewing van teraardcbestellmg
dic mate van die doodkis, insluitende die toebehore, ver-

| strek.” ..

3. Deur in artikel 39 die uitdrukkings “4 vt.” en

-3 vt.” ,onderskeidelik deur die uitdrukkings 1250 mm”
1 en “900 mm™ te vervang.

4. By the substitution in secnon 43 for the words “ome |- v

foot” of the expression “300 mm”

5. By the substitution in section .79(a) for the expres-
sion ““2 inches” and the words “‘two inches™ of the ex--
pression 50 mm’ respectively.

6. By the substitution in section 79(d) for the expres-
sion ‘2 inches” of the expression **50 mm”’

i

7. By the substitution in section 79(e) for the éxpres-g

sions ““9 inches” and “8 inches”
mm” and “200 mm’ Tespectively.

- 8. By the substitution in section 79(g) for the expres-
: | die uitdrukking “150 mm” te vervang.

sion ““6 inches” of the expression ‘150 mm”.

of the eppressions “230 .
| mm” en “200 mm” onderskeidelik te vervang.

9. By the substitution in section 81 for the exptessmn

“4 inches” of the expression 100 mm’.

4 Dt;ilr in ai:-:tikel 43 die woorde “een voet” deur die

)| nitdrukking “300 mm" te vervang.

5. Peur in artikel 79(a) die woorde “twee duim” deur
die unitdrukking “50 mm” te vervang.

6. Deur in artikel 79(d) die woorde “twee duim” deur

| die uitdrukking “50 mm” te vervang.

7. Deur in artikel 79(e) die woorde “‘nege duim’ en
“agt duim” onderskeidelik deur die uitdrukkings 230

8." Deiir'in artikel 79(g) die woorde “‘ses duim” deur

9. Deur in artikel 81 die uitdrukking *4 duim” deur

{ die uitdrukking “100 mm” te vervang.
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10. By the substitution for the Annexure under
Schedule A of the following:—

ANNEXURE
(Applicable to the Zeerust Municipality)

TARIFF OF CHARGES.

Resident  Resident
within outside
the mu=  the mu-
nicipali-  nicipali-
ty at the ty at the
time of time of
death death
R R
1. (1} For the opening and closing
of a grave:—
(a) For each White, Asian
or Coloured person aged
12 years and over ... 20 40
(b) For each White, Asian
or Coloured person un-
der 12 years of age ... 10 20
(2) For the allotment of a grave
in terms of section 26
For each person ... ..« v 16 32
2. Additional charge for interment
on Sundays and public holidays:
Per Person .. v v e e v oo 12 -
3. For the approval of tombstones
for each White, Asian or Co-
loured PErson ... .. e e woe o 3 ==

PB. 2-4.2-23-41
e —————

Admiristrator’s Notice 976 27 June, 1973

ZEERUST MUNICIPALITY: SANITARY AND RE-
FUSE REMOVALS TARIFF.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Sanitary and Refuse Removals Tariff of the Zee-
rust Municipality, as contemplated by section 19(a) of
Chapter 1 under Part IV of the Public Health By-laws
of the Council, published under Administrator’s Notice
11, dated 12 January, 1949, shall be as follows:—

SANITARY AND REFUSE REMOVAL TARIFFE.

1. Rubbish Removal.

(1) Removal of household refuse from standard rub-
bish receptacles, per month or part thereof:—

(a) Private dwellings, twice weekly.

(i) For the first receptacle: R1,10.
(ii) For each additional receptacle: 25c.

(b) Any other premises not menttoned in paragraph (a),
three times weekly,

(i) For the first receptacle: R2.
(ii) For each additional receptacle: 50c.

10. Deur die Aanhangsel onder Bylae A deur die vol-
gende te vervang:—

“AANHANGSEL
(Van toepassing op die Munisipaliteit Zeerust)
TARIEF VAN GELDE.
Tydens Tydens
afsterwe afsterwe
binne die  buite die
munisi- munisi-
paliteit paliteit
woon- WoOr-
agtig. agtig
R R
I. (i) Vir die oop- en toemaak van
'n grafi—
(a) Vir jederc Blanke, Asiér
of Kleurling van 12 jaar
CI} OUCT e we weore v o 20 40
(b) Vir iedere Blanke, Asiér
of Kleurling onder 12
jaar oud . e e s e 10 20
(2) Vir die toekenning van 'n
graf ingevolge artikel 26:—
Vir iedere persoon ... ... .. 16 32
2. Bykomende vordering vir ter-
aardebestellings op Sondae en
openbare vakansiedae: Per per-
soon .. e e srn e srvn e 12 —
3. Vir die goedkeurmg van graf
stene vir iedere Blanke, Asxer of
Kleurling ... ... e st sy e s 3 —”

PB. 2-4-2-23-41

Administrateurskennisgewing 976 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT ZEERUST: SANITERE EN VUL-
LISVERWYDERNGSTARIEF.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Sanitére en Vullisverwyderingstarief van die Muni-
sipaliteit Zeerust, soos becog by artikel 19(a) van Hoof-
stuk 1 onder Deel IV van die Publieke Gesondheidsver-
ordeninge van die Raad, afgekondig by Administrateurs-
kennisgewing 11 van 12 Januarie 1949 is soos volg:i—

SANITERE EN VULLISVERWYDERINGSTARIEF.

1. Vullisverwydering.

(1) Verwydering van huishoudeike vullis uit standaard-
vullisbakke per maand of gedeelte daarvan:—

(a) Private woonhuise, twee keer per week.

(i) Vir die eerste vullisbak: R1,10,
(ii) Vir elke bykomende vullisbak: 25¢.

(b) Enige ander perseel nie in paragraaf (a) vermeld
nie, drie keer per week.
(i) Vir die eerste vullisbak: R2.
(ii) Vir elke bykomende vullisbak: 50c.
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(2) Removal of garden refuse and any other refuse,
per load of 2 m® or part thereof: R2,50.

2. Night-Soil Removal.

Removal of night-soil or urine, thrice weekly, from any
premises, per month or part thereof:—

(1) For the first pail: R2.

(2) For each additional pail: 75c.

3. Removal of Contents from Vacuum Tanks.

For the removal of night-soil and slops by vacuum
tank from any premises, per month or part thereof:—

(1) For each kl or part thereof: 45¢c.
(2) Minimum charge: R2.

4. Removal of Carcasses.

For the removal and disposal of carcasses.
(1) Large animals, each: R2,50.
(2} Small animals, each: R1.

5. Sundry Removals and Services.

For the removal of any article or for the rendering of
any service for which no provision is made elsewhere in
this tariff: Actual cost, plus ten per cent.

6. Definitions.

(1) For the purpose of the charges payable in terms
of liteigl 3(1), 220 gallons shall be decmed to be equal
to .

(2) *‘Standard refuse receptacle’ means a receptacle
presicribed by section 44 of the Council’s Public Health
By-laws.

The Sanitary Tariff of the Zeerust Municipality, pu-
blished under Administrator’s Notice 317, dated 12 July
1933, as amended, is hereby revoked.

PB. 2-4-2-81-41

Administrator’s Notice 977 27 June, 1973
BRITS MUNICIPALITY: AMENDMENT TO BY-
LAWS FOR THE SUPERVISION, REGULATION
AND CONTROL OF CERTAIN BUSINESSES,
TRADES, OCCUPATIONS AND WORK.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The By-laws for the Supervision, Regulation and Con-
trol of Certain Businesses, Trades, Occupations and Work
of the Brits Municipality, published under Administra-
tor’s Notice 1493, dated 30 August 1972, are hereby
amended by the addition after section 31(2) of the fol-
lowing:—

“(3) No hawker, pedlar or street vendor shall sell,
offer for sale or display any goods for sale in any street
or on premises within a distance of 200 m from any
school premises or school sports fields situated within

the municipality.”
PB. 2-4-2-97-10

(2) Verwydering van tuinvullis en enige ander afval,
per vrag van 2 m’® of gedeelte daarvan: R2,50.

2. Nagvuilverwydering.

Verwydering van nagvuil of urine, drie keer per week,
vanaf enige perseel, per maand of gedeelte daarvan:—

(1) Vir die eerste emmer: R2.
(2) Vir elke bykomende emmer: 75¢.

3. Suigtenkverwydering.

Vir die verwydering van rioolvullis, vuil- en afval-
water deur middel van ’n suigtenk, van enige perseel af,
per maand of gedeelte daarvan:—

(1) Vir elke kl of gedeelte daarvan: 45¢.
(2) Minimum heffing: R2.

4. Karkasverwyderings.

Vir die verwydering en wegdoen van karkasse.
(1) Groot diere, elk: R2,50.
(2) Klein diere, elk: R1.

5. Diverse Verwyderings en Dienste.

Vir die verwydering van enige artikel, of vir enige
diens waarvoor daar nie elders in hierdie tarief spesiaal
voorsiening gemaak is nie: Werklike koste, plus tien per-
sent.

6. Woordomskrywing.

(1) Vir die toepassing van die gelde betaalbaar inge-
volge item 3(1), word geag dat 220 gelling gelyk is aan
1 kl.

(2) “Standaardvullisbak” beteken 'n bak voorgeskryf
ingevolge artikel 44 van die Publicke Gesondheidsveror-
deninge van die Raad.

Die Sanitére Tarief van die Munisipaliteit van Zee-
rust, afgekondig by Administrateurskennisgewing 317 van
12 Julie 1933, soos gewysig, word hierby herroep.

PB. 2-4.2-81-4]

Administrateurskennisgewing 977 27 Junie 1973
MUNISIPALITEIT BRITS: WYSIGING VAN VER-
ORDENINGE VIR DIE TOESIG OOR, REGULERING
VAN EN BEHEER OOR SEKERE BESIGHEDE, BE-
DRYWE, BEROEPE EN WERK.

Dic Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Verordeninge vir die. Toesig oor, Regulering van
en Beheer oor Sckere Besighede, Bedrywe, Beroepe en
Werk van die Munisipaliteit Brits, afgekondig by Admi-
nistrateurskennisgewing 1493 van 30 Augusius 1972,
word hierby gewysig deur na artikel 31(2) die volgende
by te voeg:-—

“(3) Geen marskramer, venter of straathandelaar mag
in enige straat of op 'n perseel binne ’n afstand van 200
m van enige skoolterrein of skoolsportterrein binne die
munisipaliteit geleg, enige ware verkoop, te koop aanbied
of uitstal met die doel om te verkoop nie.”

PB. 2-4-2-97-10
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Administrator’s Notice 978 27 June, 1973

BEDFORDVIEW MUNICIPALITY: BY-LAWS FOR
THE ISSUE OF CERTIFICATES AND FURNISHING
OF INFORMATION TO THE PUBLIC

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes thé-
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

1. In these by-laws “‘Council” means the Village Coun-.
cil of Bedfordview, that Council’s Management Commit-
tee acting under the powers ‘delegated to it in terms of
section 58 of the Local Government (Administration and
Elections) Ordinance, 1960 (Ordinance 40 of 1960), and.
any officer to whom the Management Committee has:
been empowered by the Council in terms of section 58(2)
of the said Ordinance to delegate, and has in fact dele-
gated the powers, functions and duties vesting in the
Council in relation to these by-laws. L

2. Subject to the provisions of section 33 of the Local
Government Ordinance, 1939, and section 4 of these by-
laws, the Council may, on prepayment of the applicable,
fee laid down in the Schedule hereto, supply to any
member of the -public any certificate, plan, map or other
information, written or verbal, mentioned in .the said
Schedule. i
{

3. Nothing herein contained shall be construed as’
compelling the Council to supply or disclose any infor-:
mation which it is by law entitled to withold or thinks’
fit in general or in any particular case not to disclose.

E 4. Without prejudice to the provisions of sections 2.
and 3, no charge shall be made in respect of -——

(a) information applied for by. any Department of the
State including the South African Railways and Har-.
bours “Administration, any Provincial Admlmstra-
tion and any local authonty,

(b) information .applied for by any university or educa-'
tional institutton where such information is requu'cd

for purposes of research, education or statistics;

.(c) any particulars required by any person or his autho—_

© rised agent relating to property owned by that per-,
son and required by him for the purposes of satis-,
fying himself as to the sum for which he is liable in
respect of rates, sanitary charges, refuse collection'’
charges or any other charge relating to that property,
or affecting payment of such sum;

(d) information applied for by any person or body for
statistical, educational or research purposes in con-

nection with matters of public interest;

(e) information or certificates in respect of any deposits
. which the Council may hold.

SCHEDULE. '

CHARGES FOR THE FURNISHING OF INFORMA- | ~
. GELDE VIR DIE VERSTREKKING VAN
TING.

Iemand wat by die Raad inligting wat in die linkerko-
ddom van hierdie Bylae gencem word, aanvra, moet die

TION.

The charge specified in the right-hand column of this
Schedule shall be. payable by any person who requests.
1o be supplied by the Council with information of the

| @)

Administrateurskennisgewing. 978 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT BEDFORDVIEW: VERORDE- ‘

NINGE VIR DIE UITREIKING VAN SERTIFIKATE

EN VERSKAFFING VAN INLIGTING AAN DIE PU-
BLIEK.

Die Administrateur publiseer hietby ingevolge artikeI
101 van die Ordonnansie op” Plaaslike Bestuur, 1939, die
verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

. In hierdie verordeninge beteken ““Raad” die Dorps-
raad van Bedfordview, die Raad se Bestuurskomitee wat
handel kragtens die bevoegdhede wat ingevolge die be-
palings van artikel 58 van die Ordonnansie op Plaaslike
Bestuur (Administrasie en Verkiesings), 1960 (Ordon-
nansie 40 van 1960), aan hom. gedelegeer is en enige
beampte aan wie die Bestuurskomitee ingevolge die be-
palings van artikel 58(2) van genoemde Ordonnansie op
gesag van die Raad die bevoegdhede, funksies en pligte
wat ten opsigte van hierdie -verordeninge by die Raad
berus, kan delegeer en dit.inderdaad gedelegeer het.

2. Behoudens die bepalings: van artikel 33 van die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939 en artikel 4 van
hierdie verordeninge kan die Raad, mits die toepaslike
bedrag in die Bylae hierby voorgeskryf vooruitbetaal
word, enige sertifikaat, plan, kaart of ander inligting,
skriftelik of mondelings, wat in voormelde. Bylas genoem
word, aan 'n lid van die publiek verskaf.

3. Niks wat hierin vervat is, word so vertolk nie dat
die Raad verplig is om inligting te verstrek of openbaar
te maak as hy sodanige mhgtmg regtens kan weerhou, of
as hy dit in die algemeen of in 'n bepaalde geval goed ag

:| om dit nie openbaar te maak nie.

4. Behoudens die bepalings van artikels 2. en 3, word
daar nie gelde gehef nie in die geval van —

(a) inligting wat 'n Staatsdepartement, met inbegrip van
die Administrasie van die Suid-Afrikaanse Spoor—
weé en Hawens, 'n Provinsiale Administrasie en 'n
plaaslike owerheid aanvra;

inligting wat ’n universiteit of ander opvoedkundige
inrigting aanvra, mits sodanige inligting vir navor-
_ sings-, onderwys-, of statistiese doeleindes benodig!
word;

{c) besonderhede, wat iemand of sy gemagtigde agent
aanvra met betrekking tot eiendom wat aan die per-
soon behoort, as die persoon die besonderhede nodig
het om homself te vergewis van die bedrag waarvoor
hy aanspreeklik is ten opsigte van eiendomsbelas-
ting, sanitasiegelde, afvalverwyderingsgelde of enige
ander heffing met betrekking tot die eiendom, of
wat die betaling van sodanige bedrag raak;

(d)

inligling wat 'n persoon of liggaam vir statistiese,
opvoedikundige of navorsingsdoeleindes in verband
met sake van openbare belang aanvra;

(e) inligting of sertifikate in verband met enige deposi-
. to wat die Raad mag hou.

BYLAE,

INLIG-
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kind described in the left-hand column opposite to the
said charge:—

1. For a certificate which the Council is required
or authorised to jssue in terms of the Local
Government Ordinance, 1939, or any other
LAW s s e e wmr e i s st s o e oo

2. (1)

@

@

€

)

)

For a certificate stating the municipal
valuation of @ Property ... ... . e o s

For the municipal valuation of a propert

or the name ar address of the owner there-
of or for any two or more of those items
of information relating to one property on
verbal inquiry by any person who is not
the owner of the property or his agent ...

For each single inspection of a plan, other
than a building plan approved by the
Town Engineer, or a deed, plan, diagram
or other documents and 2l documents
appurtenant thereto ... .. vee e v e s
For -the inspection of building plans ap-
proved by the Town Engineer, per file
of plans
For copies of the monthly building statis-
tics and schedule of approved plans, for
BACH COPY . e e e s s s o v

Copies of the voters® roll of any ward, for
each copy
Copies of or extracts from any minute or
performance of the Council, for each folio
of 150 words or part thereof ... . e ...

................................................................

For the name, designation and place of
employment of an employes of the Coun-
cil whom the inquirer can only identify
indirectly by reference to facts within his
own knowledge, for each inquiry ... ... ...

For the name, designation and place of
employment of an employee of the Coun-
cil whom the inquirer can identify in per-
son

6. For the name and address of any person as
may be within the Council’s knowledge .. ...

7. (1

2

()

2

For every-inspection, otherwise than by
an officer of the Central Government or
any Provincial Administration, of the list
of licensed general dealers kept by the
Council in terms ‘of section 10(4) of the
Licences (Control) Ordinance, 1931 ... ...

For the name and address of the holder
of any trade, vehicle (other than a motor
vehicle), dog or other licence issued by
the Council, for each name and address ..

For information relating to the occupancy
of premises in respect of which any cer-
tificate for a licence has been issued by
the Council, for each premises .. ... ..

For the supply in terms of section 173 of
the Road Traffic Ordinance, 1966, of in-
formation concerning ownership of a mo-
tor vehicle, for each item of information
SUPPHE v s e i v s e e
For any information concerning a motor
vehicle, other than the ownership of such
vehicle, for cach INQUITY v e o e e

R

0,20

0,20

0,50

0,25

0,50

0,50

1,00

0,25

1,060

0,50

0,20

0,50

0,50

0,50

0,50

0,50

bedrag wat daarteenoor in die regterkolom aangegee
word, betaal:—

1. Vir “n sertifikaat wat die Raad ingevolge die
Ordonnansic op Plaaslike Bestuur, 1939, of

2

enige ander wet moet of kan uitreik

M
)

(D

@

&)

(D
@

(D

@

Vir 'n sertifikaat waarop die munisipale
waardasie van 'n ciendom aangegee word
Vir die munisipale waardasie van ’n eien-
dom of die naam of adres van die ejenaar
daarvan of vir twee of meer van die inlig-
tingsitems met betrekking tot een efendom,
as dit mondelings aangevra word deur ie-
mand wat nie die eienaar van die eiendom,
of Sy Agent IS NIE .o oo v o v v s i

Vir iedere keer wat insae in 'n plan, behal-
we "n bouplan wat deur die Stadsingenieur
goedgekeur is, of iedere keer wat 'n akte,
plan, diagram of ander stuk en alle stuk-
ke in verband daarmee verkry word ... ...
Vir die insae in bouplanne wat deur die
Stadsingenieur goedgekeur is, per 18er plan-
NE e e o e e e o e s sann e s s
Vir eksemplare van die maandelikse bou-
statistiek en skedule van' goedgekeurde
planie, per eksemplaar

Afskrifte van die kieserslys van 'n wyk,
vir iedere afskrif ... ... o s e e v v
Afskrifte van of uittreksels uit enige no-
tule of verrigtinge van die Raad, per folio
van 150 woorde of gedeelte daarvan

Vir die naam, ampsbenaming en werk-
plek van 'n werknemer van die Raad wat
die navraer slegs onregstreeks volgens fei-
te binne sy kennis kan identifiseer, vir ie-
dere Navraag ... .. e s o v e o
Vir die naam, ampsbenaming en werkplek
van 'n werknemer van die Raad wat die
navraer persoonlik kan identifiscer

Vir die naam en adres van enige persocn in

soverre die Raad daaroor beskik

ey

)

@)

ey

@

Vir jedere insae, uitgesonderd deur ’n
amptenaar van die Sentrale Regering of
'n Provinsiale Administrasie, in die lys
van gelisensieerde algemene handelaars
wat die Raad ingevolge artikel 10(4) van
die Lisensie (Kontrole) Ordonnansie, 1931,
AANNOU . o s e e e
Vir dic naamn en adres van die houer van
'n handelaars-, voertuig- (uitgesonderd ’'n
motorvoertuig), honde- of ander lisensie
wat deur die Raad uitgereik is, vir iedere
naam en adres
Vir inligting in verband met die okkupa-
sie van persele ten opsipte waarvan 'n ser-
tifikaat vir ’n lisensic deur die Raad uit-
gereik is, vir ledere perseel

Vir die verskaifing van inligting kragtens
artikel 173 van die Ordonnansie op Pad-
verkeer, 1966, betreffende die elendomsreg
op ’n ‘motorvoertuig, vir iedere inligtings-
item wat verskaf word
Vir enige inligting betreffende 'n motor-
vocrtuig, uitgesonderd die eiendomsreg op
sodanige voertuig, vir icdere navraag ... ...

R

0,20

0,20

0,50

0,25

0,50

0,50

1,00

0,25

1,00

0,50

0,20

0,50

0,50

0,50
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(3) For a duplicate document or token in
terms of section 177(1) of the Road Traf-

fic Ordinance, 1966, for each duplicate .... 0.50
9. (1} For every copy of an accident report made
by a member of the Council’s traffic de-
partment ... e 5,00
(2) For every copy of a renort on a velucle
made by one of the Council’s examiners
of vehicles ... o v s e e e v 1,00
(3) For every copy of an examiner’s mspec—
tion sheet, certificate or roadworthiness
or other documents concerning a vehicle
not referred to elsewhere in this Schedule 0,50
10. For every copy of a completed form of ap-
proval of building plans ... ce. v e o e e 3,50
11. Copies reproduced from originals or master
copies of plans, drawings, diagrams or other
documents shall be charged for according to
the size of the copy and the material of which
it is made, as shown in the following table:—
Material Size
(a) Printing paper A0 1,50
(i) Printing paper Al and smaller 0,75
(b) Printing linen A0 3,00
(i) Printing linen Al and smaller 1,50
(c) Sepia A0 4,00
(i) Sepia Al and smaller 2,00
{(d) Rank Xerox machine
copies All sizes 0,10
12. Technical reports:—
(1) Per page or part of a PAEE . wor s o v 0,05
(2) Minimum charge for each report with an-
nexures (if any) .. e wnn s o 0,30
13, For any continued search for information:—
(1) For the first hour or part thereof ... ... .. 150
(2) For every additional hour or part thereof 0,75
14. For a certificate, any information, an extract
from or perusal of a document or record, for
which no explicit provision has been made in
these by-laws, for every such certificate, infor-
mation, extract or perusal ... .. v e e . B25
" PB. 2-4-2-40-46

Administrator’s Notice 979 27 June, 1973
NIGEL MUNICIPALITY: AMENDMENT TO WA-
TER SUPPLY BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Water By-laws of the Nigel Municipality, published
under Administrator’s Notice 405, dated 11th July, 1928,
as amended, are hereby further amended by the substitu-
tion for paragraph (iv) of item 1(2) of the Water Tariff
of the following:—

“(iv) Minimum charge, excepting manufacturing and
industrial concerns: R9.
(v} Minimum charge for manufacturing and indus-
trial concerns: R3.”
PB. 2-4-2-104-23

(3) Vir ’n duplikaatdokument of teken krag-
tens artikel 177(1) van die Ordonnansie op
Padverkeer, 1966, vir iedere duplikaat ...

9. (1) Vir iedere afskrif van ’n ongeluksverslag
wat deunr ’n lid van die Raad se Verkeers-
afdeling opgestel 15 ... . e o o e e
(2) Vir jedere afskrif van ’n verslag vor ’n
voertuig wat deur een van die Raad se on-
dersoekers van voertuie opgestel is ... ..
(3) Vir iedere afskrif van 'n ondersoeker se in-
speksieverslag, padwaardigheidsertifikaat
of ander stuk betreffende 'n voertuig waar-
na daar nie elders in hierdie Bylae verwys
WOLA DEE ...... e e s e e e e st e e

5,00

1,00

0,50

10. Vir iedere afskrif van ’n voltooide goedkeu-

Tingsvorm vir DOUDIANNE ... e wees e coeee suree s 0,50

11. Die gelde vir kopie# wat van oorspronklikes of
hoofkopieg van planne, tekeninge, diagramme
of ander dokumente gemaak is, word bereken
ooreenkomstig die grootte van die kopie en die
m%tiriaal daarvan coreenkomstig die volgende
tabel:—

Materiaal Grootte

A0
Al en kleiner
AD
Al en kleiner

(a) Afdrukpapier
(i) Afdrukpapier
‘Afdruklinne

(i) Afdruklinne

(c) Sepia A0

(i) Sepia Al en kleiner
Rank Xerox Masjien kopieg Alle groottes

-

-

O WO
=0 o n =1t
QOOOSMO

12. Tegniese verslae:—
(1) Per bladsy of gedeelte van ’n bladsy ... ...
(2) Minimum vordering vir elke verslag met
aanhangsels (indien enige) ... .o cow v e 0,30

o
(=]
th

13. Vir enige voortdurende opsoek van inligting:—
(1) Vir die eerste uur of gedeelte daarvan ..

(2) Vir elke bykomende uur of gedeelte daar-
VBIL cccoe s s s 00 st o s e st e st s

1,50

0,75

14. Vir 'n sertifikaat, enige inligting; "n u1ttrekse1
uit of insae in ’n dokument of rekord waarvoor
nie uitdruklik in hierdie verordeninge voorsie-
ning gemaak word nie, vir iedere sodanige ser-
tiftkaat, inligting, uittreksel of insae ... ... ... ... 0,25
___PB. 2424046

Administrateurskennisgewing 979 27 Junie 1973
MUNISIPALITEIT NIGEL: WYSIGING VAN WA-
TERVOORSIENINGSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
artikel 99 van die genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Waterverordeninge van die Munisipaliteit Nigel,
afgekondig by Administrateurskennisgewing 405 van 11
Julie 1928, scos gewysig, word hierby verder gewysig
deur paragraaf (iv) van item 1(2) van die Watertarief
deur die volgende te vervang.—

“(iv) Minimum vordering, uitgesonderd vervaardi-
gings- en nywerheidsondernemings: R9.
(v) Minimumn vordering vir vervaardigings- en ny-
werheidsondernemings: R3.”
PB. 2-4-2-104-23
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Adminjstrator’s Notice 980 27 June, 1973

SPRINGS MUNICIPALITY: AMENDMENT TO BY-

LAWS FOR THE REGULATION OF LLOANS FROM

THE BURSARY LOAN FUND AND THE CONVER-
SION OF A BURSARY LLOAN TO A BURSARY.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The By-Laws for the Regulation of Loans from the
Bursary Loan Fund and the Conversion of a Bursary
Loan to a Bursary of the Springs Municipality, published
under Administrator’s Notice 251, dated 14 April . 1965,
as amended, are hereby further amended by the substitu-
tion for section 4 of the following:—

“4. No bursary loan shall exceed R750 per annom,

or R4 500 in total,”
PB. 2-4-2-121-32

Administrator’s Notice 981 27 June, 1973
EDENVALE MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
ELECTRICITY BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
"by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Electricity By-laws of the Edenvale Municipality,
adopted by the Council by Administrator’s Notice 1634,
.dated 20th September, 1972, are hereby amended by the
insertion in item 1(3) of the Tariff of Charges under the
Schedule after the words “only” and “‘electricity supply”
of the words ‘“‘or partly” and “to the flats” respectively.

PB. 2-4-2.36-13

Administrator’s Notice 982 27 June, 1973

HEIDELBERG MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
ELECTRICITY TARIFF.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Tariff of Charges for the supply of electricity of
the Heidelberg Municipality, published under Administra-
tor’s Notice 491, dated 1 July 1953, as amended, is here-
by further amended by the substitution for Tariff L. of
the following:—

“TARIFF L,
Applicable to all Consumers.

A surcharge of 1297, on the amount of each account

in terms of Tariffs A, B, C, E and J, with 2 minimum of '

10c per account, shall be levied.”
- PB. 2-4-2-36-15

Administrateurskennisgewing 980 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT SPRINGS: WYSIGING VAN VER-

ORDENINGE VIR DIE REGULERING VAN LE-

NINGS UIT DIE BEURSLENINGSFONDS EN DIE

OMSKEPPING VAN °'N BEURSLENING IN °'N
BEURS.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die -
verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur is

Die Verordeninge vir die Regulering van Lenings uit die
Beursleningsfonds en die Omskepping van °n Beurslening
in ’n Beurs van die Munisipaliteit Springs, afgekondig by
Administrateurskennisgewing 251 van 14 April 1965,
5005 gewysig, word hierby verder gewysig deur artikel 4
deur die volgende te vervang:—

“4, Geen beurslening mag die bedrag van R750 per
jaar of R4 500 in totaal oorskry nie,”
_PB. 2-4-2-121.32

N —

Administrateurskennisgewing 981 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT EDENVALE: WYSIGING VAN
ELEKTRISITEITSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939,
die verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom inge-
volge artikel 99 van genoemde COrdonnansie goedgekeur is.

Die Elektrisiteitsverordeninge van die Munisipaliteit
Edenvale, deur die Raad aangeneem by Administrateurs-
kennisgewing 1634 van 20 September 1972, word hierby
gewysig deur in item 1(3) van die Tarief van Gelde onder
die Bylae, na die woorde “net” en ‘‘elektrisiteitstoevoer”
onderskeidelik die woorde *‘of gedeeltelik” en ‘“‘aan die
woonstelle” in te voeg.

PB. 2-4.2.36-13

Administrateurskennisgewing 982 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT HEIDELBERG: WYSIGING VAN
ELEKTRISITEITSTARIEF.

Die Adminisirateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansic op Plaaslike Bestuur, 1939,
die verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom inge-
volge artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur
is.

Die Tarief van Koste vir die lewering van elektrisiteit
van die Munisipaliteit Heidelberg, afgekondig by Admi-
pistrateurskennisgewing 491 van 1 Julie 1953, soos ge-
wysig, word hierby verder gewysig deur Tarief L deur
dic volgende te vervang:—

“TARIEF L.
Van toepassing op alle Verbruikers.
’n Toeslag van 129, op die bedrag van clke rekening

ingevolge Tariewe A, B, C, E en J, met 'n minimum van
10¢ per rekening, word gehef.”
PB. 2-4-2-36-15
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Administrator’s Notice 983 27 June, 1973

CORRECTION NOTICE.

HEIDELBERG MUNICIPALITY: ELECTRICITY
BY-LLAWS.

Administrator’s Naotice 1572, dated 13 Septemiber 1972,
is hereby corrected by the deietion in paragraph 2 of the

expression “under Schedule 3°.
PB. 2-4-2-36-15

et

Administrator’s Notice 984 27 June, 1973

GROBLERSDAL MUNICIPALITY: AMENDMENT

TO CEMETERY BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the
by-laws set forth hereinafter, which have been approved
by him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Cemetery By-laws of the Groblersdal Muaicipali-
ty, published under Administrator’s Notice 478, dated
20 June 1956, as amended, are hereby further amended
by amending the Tariff under Aunexure A as follows:—

1. By the substitution in item (1)(a) for the figures
“R10” and “Ri5” of the figures “R15” and “R30
respectively.

‘2. By the substitution in item (1Xb) for the figures
“R5” and “R8” of the figures “R7,50” and “R16”
respectively,

3. By the substitution in item (2)(a) and (b) for the

figures “R1,00” and “R0,50” of the figure “R10”.
PB. 2-4-2-23-59

Administrator’s Notice 985

NYLSTROOM MUNICIPALITY: AMENDMENT TO:

LEAVE BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of
the Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-
laws set forth hereinafter, which have been approved by
him in terms of section 99 of the said Ordinance.

The Leave By-laws of the Nylstroom Municipality,
published under Administrator’s Notice 215, dated 26
February 1969, as amended, are hereby further amended
as follows:—

1. By amending section 3 as follows:—

(a) By the substitution for Group C of the following:—

“Group C. — All employees not falling under
Groups A, B and D.”.

(b) By the addition after Group C of the following:—
“Group D. — Temporary employees.”.

27 June, 1973

Administrateurskennisgewing 983 27 Junié 1973

KENNISGEWING VAN VERBETERING.

MUNISIPALITEIT HEIDELBERG: ELEKTRISI-

TEITSVERORDENINGE.

Administratcurskennisgewing 1572 van 13 September
1972 word hierby verbeter deur in paragraaf 2 die uit-

drukking “onder Bylae 3 te skrap.
- PB, 2-4-2-36-15

Administrateurskennisgewing 984 27 Junie 1973

MUNISIPALITEIT GROBLERSDAL: WYSIGING
VAN BEGRAAFPLAASVERCRDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939,
die verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom inge-
volge artikel 99 van genoemde Ordonnansie goedgekeur
is.

Die Begraafplaasverordeninge van die Munisipaliteit
Groblersdal, afgekondig by Administrateurskennisgewing
478 van 20 Junie 1956, soos gewysig, word hierby verder
gewysig deur die Tarief onder Aanhangsel A soos volg
te wysig:—

1. Deur in item (1)(a) die syfers “R10" en “RI15"
onderskeidelik deur die syfers “R15” en “R30™ te ver-
vang.

2. Deur in item (i)b) die syfers “R5” en “R8" on«
derskeidelik deur die syfers “R7,50” en “R16™ te ver-

| vang.

3. Deur in item (2)(a) en (b) die syfers *“R1,00” en
“R0,50" deur die syfer “R10™ te vervang.

PB. 2.4-2-23-59

Administrateurskennisgewing 985 27 Juniz 1973

MUNISIPALITEIT NYLSTROOM: WYSIGING VAN
VERLOFVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
verordeninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge
artikel 99 van genoemde Ordonnansic goedgekeur is.

Die Verlofverordeninge van die Munisipaliteit Nyl-
stroom, afgekondig by Administrateurskennisgewing 2135
van 26 Februarie 1969, soos gewysig, word hierby verder
5008 volg gewysig:—

1. Deur artikel 3 soos volg te wysig:—
{a} Deur Groep C deur die volgende te vervang—

“Groep C. — Alle werknemers wat nie onder groepe
A, B en D ressoriger nie.”

(b) Deur na Groep C die volgende in te voegi—

“Groep D. — Tydelike werknemers.”.
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2. By the substitution in section 5 of the Afrikaans
text for the number “(5)” of the number “5 and the
addition after Group classification C of the following:—

2. Deur in artikel 5 die nommer ““(5)’* deur die nom-
“5” te vervang en na Groepsindeling C die volgende in
te voeg:—

“Group
classifica- | Vacation Special Sick leave
tion leave leave
15 Work |In accord- |15 Work days on
D days per |ance with |full pay and 15
annum sections 8, |work days on
9 and 10 half pay in each
cycle of 1 year.”

“Groeps- | Vakansie- | Spesiale
indeling verlof verlof Siekteverlof
15 Werk- | Ooreenkom- | 15 Werkdae met
D........... |dae per |stig artikels | volle besoldiging
jaar 8,9en10 |en 15 werkdae
met halfbesoldi-
ging in elke tyd-
kring van 1 jaar™

3. By the addition at the end of section 6(3) of the
following:—

“Group D employees: 60 work days.”.
4. By the substitution for section 11 of the follow-
ing:—
“Sick Leave.

11. An employee shall be entitled to sick leave in
terms of section 5 in respect of each successive cycle
stated therein, the first cycle being reckoned from. the
date of the employee’s appointment. Sick leave shall not

be accumulative.”
PB. 2-4-2-54.65

Administrator’s Notice 986 27 June, 1973

- DECLARATION OF APPROVED TOWNSHIP.

In terms of section 69 of the Town-planning and
Townships Ordinance, 1965, (Ordinance 25 of 1965),
the Administrator hereby declares Constantia Park Exten-
sion No. 2 Township, to be an approved township sub-
ject to the conditions set out in the schedule hereto.

PB. 4-2-2-3146

SCHEDULE.

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION
MADE BY ANDRICOR BELEGGINGS (EIENDOMS)
BEPERK, UNDER THE PROVISIONS OF THE
TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE,
1965, FOR PERMISSION TO ESTABLISH A TOWN-
SHIP ON PORTION 160 OF THE FARM GARSTFON-
TEIN NO. 374-JR, DISTRICT PRETORIA, WAS
GRANTED.

A. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.

1. Name.

The name of the township shall be Constantia Park
Extension No. 2.

2. Design of Township.

The township shall consist of erven and streets as in-
dicated on General Plan S.G. No. A.3360/69.

3. Stormwater Drainage and Street Construction.

(a) The applicant shall carry out the approved scheme
relating to stormwater drainage and street construc-
tion at is own expense on behalf and to the satis-
faction of the local authority under the supervision
of a civil enginecr approved by the local authority.

3. Deur aan die end van artikel 6(3) die volgende in
te voeg:—
“Werknemers in Groep D: 60 werkdae.”.

4. Deur artikel 11 deur die volgende te vervang:—
“Siekteverlof,

11. ’n Werknemer is geregtig op sickteverlof ingevolge
artikel 5 ten opsigte van iedere agtereenvolgende tyd-
kring daarin vermeld, die eerste tydkring bereken te
word met ingang van die datum waarop die werknemer
aangestel is. Siekteverlof js nie oploopbaar nie.”

PB. 2-4-2-54-65

Administrateurskennisgewing 986 27 Junie 1973

VERKLARING VAN GOEDGEKEURDE DORP.

Ingevolge artikel 69 van die Ordonnansie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965)
verklaar die Administrateur hierby die dorp Constantia
Park Uitbreiding No. 2, tot 'n goedgekeurde dorp on-
derworpe aan die voorwaardes uiteengesit in die by-

gaande Bylae,
PB. 4-2-2-3146

BYLAE.

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GE-
DOEN DEUR ANDRICOR BELEGGINGS (EIEN-
DOMS) BEPERK, INGEVOLGE DIE BEPALINGS
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING
EN DORPE, 1965, OM TOESTEMMING OM °'N
DORP TE STIG OP GEDEELTE 160 VAN DIE
PLAAS GARSTFONTEIN NO. 374-JR, DISTRIK
PRETORIA, TOEGESTAAN 1S.

A. STIGTINGSVOORWAARDES.

1. Naam.

Die naam van die dorp is Constantia Park Uitbrei-
ding No. 2.

2. Ontwerpplan van die Dorp.

Die dorp bestaan uit erwe en strate soos
Algemene Plan L.G. No. A.3360/69.

3. Vioedwaterdreinering en Strate.

aangedui op

(a) Die goedgekeurde skema betreffende vloedwaterdrei-
nering en aanlé van strate moet op eie koste uitge-
voer word deur die applikant namens en tot vol-
docning van die plaasiike bestuur onder toesig van
’n siviele ingenieur wat goedgekeur is deur die plaas-
like bestuur. :
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(b) The applicant shall be responsible for the main-
tenance of the streets to the satisfaction of the local
authority until such time as it has constructed the
streets in accordance with sobclause (a).

4. Land for Municipal Purposes.

Erf No. 872 as shown on the general plan, shall be
transferred to the local authority by and at the expense
of the applicant as a park.

5. Disposal of Existing Conditions of Title.

All erven shall be made subject to existing conditions
and servitudes, if any, including the reservation of rights
to minerals, but excluding:

(2) the following servitude which falls in a street in the
township:

“Subject further to a right of way 50 feet wide int
favour of the general public as indicated on Diagram
S.G. No. A4405/49 annexed to Deed of Partition
Transfer No. 29978/1960 dated 23rd November,
1960, by the figure aBCDEFbdefg and as more fully
described in Notarial Deed of Servitude No, 537/51-8
and shown on Diagram S.G. No. A.3841/49 dated
31st January, 1950.”

the following right which will not be transferred to
erven in the township:

“The Remaining extent of Portion of Portion of the
said farm, measuring as such 641,554 morgen (a
portion whereof is hereby transferred) is further
entitled to enforce the following conditions against
certain Portion 147 (a portion of Portion of Portion)
of the farm Garstfontein No. 374, district Pretoria,
measuring 11,7707 morgen, transferred to Oswald
Piro under Deed of Transfer No. 3018371951, dated
the 5th December, 1951, namely: —

The transferee, his successors in title, or assigns will
enjoy no trading rights of whatever nature on the
property hereby transferred.”

(¢) the following servitude which does not affect the
township area: —

“The Remaining Extent of Portion of Portion of the
said farm, measuring as such 620,0480 morgen (a
portion whereof is hereby transferred) is subject
to a servitude of way-leave for the conveyance of
electrical energy together with ancillary rights in
favour of the City Council of Pretoria, as will more
fully appear from Notarial Deed No. 456/59-8."

(b)

6. Access.

{a) Ingress from Road No. 1314 to the township and
egress to Road No. 1314 from the township shall be
restricted to the junmction of the street along the
norcriherly boundary of Erf No. 812 with the said
road.

(b) Ingress from Road No. 0148 to the township and
egress to Road No. 0148 from the township shall

be restricted to the following points:

(i) the junction of the street along the northerly
boundary of Erf No. 851, with the said road;
and

(ii) the junction of the street between Erven Nos.
842 and 843 with the said road.

(b) Die applikant is aanspreeklik vir die onderhoud van
dic strate tot bevrediging van die plaaslike bestuur
tot tyd en wyl hy die strate gebou het ooreenkom-
stig subklousule (a).

4. Erf vir Munisipale Doeleindes.
Die .applikant moet op eie koste erf No. 872, soos

op die algemene plan aangewys, aan die plaaslike bestuur
oordra as 'n park.

5. Beskikking cor bestaande Titelvoorwaardes.

Alle erwe moet onderworpe gemaak word aan bestaan-

de voorwaardes en serwitute, indien enige, met inbegrip
van die voorbehoud van mineraalregte, maar uitgeson-
derd:

{a) die volgende serwitunt wat in strate in die dorp val:
“Subject further to a right of way 50 feet wide in
favour of the genmeral public as indicated on Dia-
gram S.G. No. A.4405/49 annexed to Deed of Par-
tition Transfer No. 29978/1960 dated 23rd Novem-
ber, 1960, by the figure aBCDEFbdefg and as more
fully described in Notarial Deed of Servitude No.
537/51-8 and shown on Diagram S.G. No. A.3841/
49 dated 3lst January, 1950.”

(b) die volgende reg wat nie aan die erwe in die dorp
corgedra word nie:

“The Remaining extent of Portion of Portion of
the said farm, measuring as such 641,554 morgen
(a portion whereof is hereby transferred) is further
entitled to enforce the following conditions against
certain Portion 147 (a portion of Portion of Por-
tion) of the farm Garsttontein No. 374, district Pre-
toria, measuring 11,7707 morgen, transferred to
Oswald Piro under Deed of Transfer No. 30183/
1951, dated the 5th December, 1951, namely:—

The transferes, his successors jn title or assigns will
enjoy no trading rights of whatever nature on the
property hereby transferred.”

(c) die volgende serwituut wat nie die dorpsgebied raak
nie:—

“The Remaining Extent of Portion of Portion of the
said farm, measuring as such 620,0480 morgen (a
portion whereof is hereby transferred) is subject to
a servitude of way-leave for the conveyance of elec-
trical energy together with ancillary rights in favour
of the City Council of Pretoria, as will more fully
appear from Notarial Deed No. 456/59-S.”

6. Toegang.
(a) Ingang van pad No, 1314 tot die dorp en uitgang
uit die dorp tot pad No. 1314 word beperk tot die
aapsluiling van die straat langs die noordelike grens
van erf No. 812 met genoemde pad.

(b) Ingang van pad No. 0148 tot die dorp en uitgang
uit die dorp tot pad No. 0148 word beperk tot die
volgende punte:

(i) die aansluiting van die straat langs die noorde-
like grens van erf No. 851 met gemelde pad; en

(ii) die aansluiting van die straat tussen erwe Nos. '

842 en 843 met gemelde pad.
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7. Erection of Fence or Other Physical Barrier.

The applicant shall at its own expense erect a fence
or other physical barrier to the satisfaction of the local
authority as and when required by it to do so and the
applicant shall maintain such fence or physical bargier
in good order and repair until such time as this responsi-
bility is taken over by the local authority: Provided that
the applicant’s responsibility for the maintenance thereof
shall cease when the local authority takes over the
responsibility for the maintenance of the streats in the
township.

8. Endowment.

Payable to the Transvaal Education Department:

The township owner shall, in terms of the provisions
of sections 62 and 63(1)(a) of the Town-planning and
Townships Ordinance, 25 of 1965, pay a lump sum
endowment to the Transvaal Education Department on
tgg land value of special residential erven in the town-
ship.

_ The area of the land shall be calculated by multiply-
ing 48,08 square metres by the number of special resi-
dential erven in the township.

The value of the land shall be determined ‘in
terms of the provisions of section 74(3) and such
endowment shall be payable in terms of the provisions
of section 73 of the said Ordinance.

9. Enforcement of Conditions.

The applicant shall observe the conditions of establish-
ment and shall take the necessary steps to secure the
enforcement of the conditions of title and any other
conditions imposed in terms of section 62 of Ordinance
25 of 1965: Provided that the Administrator shall have
the power to relieve the applicant of all or any of the
obligations and to vest these in any other person or body
of persons.

B. CONDITIONS OF TITLE.

1. The Erven with Certain Exceptions.
The erven with the exception of:
(i) The erf mentioned in Clause A4 hereof;

(i) such erven as may be acquired by the State;
and

(iii) such erven as may be acquired for municipal
purposes, provided the Administraior has
approved the purposes for which soch erven
are required,

shall be subject to the conditions hereinafter set forth
imposed by the Administrator under the provisions of
the Town-planning and Townships Ordinance, 25 of 1965,

(a) The erf is subject to a servitude, 2 metres wide, in
favour of the local authority, for sewerage and other
municipal purposes, along one only of its boundaries
other than a street boundary as determined by the
local authority.

(b) No building or other structure shall be erected
within the aforesaid servitude area and no large-

' rooted trees shall be planted within the area of such
servitude or within 2 metres thereof.

7. Oprigling van Heining of ander Fisiese Versperring.

Die applikant moet op eie koste 'n heining of ander
fisiese versperring oprig tot bevrediging van die plaaslike
bestyur, wanneer deur hom versoek om dit te doen en
die applikant moet sodanige heining of fisiese versper-
ring in ’p goele toestand hou tot tyd en wyl hierdie ver-
antwoordelikheid deur die plaaslike bestunr corgeneem
word: Met dien verstande dat die applikant se verant-
wocrdelikheid vir die onderhoud daarvan sal verval so-
dra die plaaslike bestuur die verantwoordelikheid vir die
onderhoud van sirate in die dorp oorneen,

8. Begiftiging.
Betaalbaar aan dic Transvaalse Onderwysdepartement.

Die dorpseienaar moet kragtens die bepalings van ar-
tikels 62 en 63(1)(a) van die Ordonnansie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 25 van 1965, 'n begiftiging in 'n
globale bedrag aan die Transvaalse Onderwysdeparte-
ment op die grondwaarde van spesiale woonerwe in die
dorp betaal.

Die grootte van hierdie grond word bereken deur 48,08
vierkante mefer e vermenigvuldig met die getal spesiale
woonerwe in die dorp.

Die waarde van die grond word bepaal kragtens die
bepalings van artikel 74(3) en sodanige begiftiging is
betaalbaar kragtens die bepalings van artikel 73 van
genoemde Ordonpansie,

9. Nakoming van Voorwaardes.

Die applikant moet die stigtingsvoorwaardes nakom
en moet die nodige stappe doen om te sorg dat die titel-
voorwaardes en enige ander voorwaardes opgelé kragtens
artikel 62 van Ordonnansie 25 van 1965, nagekom word:
Met dien verstande dat die Administrateur die bevoegd-
heid besit om sodanige verpligtings by enige ander per-
soon of liggaam met regspersoonlikheid te laat berus.

B. TITELVOORWAARDES.
1. Die Erwe met Sekere Uitsonderings.
Die erwe met uitsondering van:—
(i) die erf genoem in klousule A4 hiervan,

(ii) erwe wat deur die Staat verkry mag word; en

(lii) erwe wal vir munisipale doeleindes verkry mag
word, mits die Administratenr die doeleindes
waarvoor sodanige erwe nodig is, goedgekeur
het;

is onderworpe aan die voorwaardes hierna genoem, op-
gelé deur die Administrateur kragtens die bepalings van
die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 25 van
1965:

(a) Die erf is onderworpe aan ’'n Sserwituut vir riool-
en ander munisipale docleindes, ten gunste van die
plaaslike bestuur, twee meter breed, langs net een
van sy grense, uitgesonderd 'n straatgrens, soos be-
paal deur die plaasiike bestaur.

(b) Geen gebou of ander struktuur mag binne die voor-
noemde serwituutgebied opgerig word nie en geen
grootwortelbome mag binne die gebied van sodanige
serwituut of binne °n afstand van twee meter daar-
van geplant word nie,
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ey it

(c) The local authority shall be entitled to deposit tem-
porarily on the land adjoining the aforesaid servitude
such material as may be excavated by it during the
course of the construction, maintenance or removal
of such sewerage mains and other works as it in its
discretion may deem necessary and shall further be
entitled to reasonable access to the said land for the
aforesaid purpose subject to any damage done
during the process of the construction, maintenance
or removal of such sewerage mains and other works
being made good by the local authority.

2. State and Municipal Erven.

Should the erf referred to in Clause A4 or any erf

acquired as contemplated in Clause Bi(ii) and (iii)
hereof be registered in the name of any person other
than the State or the local authority, such erf shall
thereupon be subject to such conditions as may be
determined by the Administrator,

Administrator’s Notice 987 27 June, 1973
PRETORIA REGION AMENDMENT SCHEME
NO. 277.

It is hereby notified in terms of section 89(1) of the
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, that
the Administrator has approved of the amendment of
Pretoria Region Town-planning Scheme 1960, to con-
form with the conditions of establishment and the general
plan of Constantia Park Extension No. 2 Township.

Map No. 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director of Local Govern-
ment, Pretoria, and the Town Clerk, Pretoria and are
open for inspection at all reasonable times,

This amendment is known as Pretoria Region Amend-
ment Scheme No. 277.

Administrator’s Notice 988 27 June, 1973
NORTHERN JOHANNESBURG REGION AMEND-
MENT SCHEME NO. 368.

It is hereby notified in terms of section 36(1) of the
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, that the
Administrator has approved of the amendment of Nor-
thern Johannesburg Region Town-planning Scheme, 1958,
by the rezoning of the remainnig extent of Lot No. 42,
Sandown Township, from ‘‘Special Residential” with a
density of “One dwelling per 60 000 sq. 1t.”” to “General
Residential” No. 1, subject to certain conditions.

Map No. 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director of Local Government,
Pretoria, and the Town Clerk, Sandton and are open
for inspection at all reasonable times,

be ey o o sottitge ity oo s oY
p;

e - - A a e ew-f*'w‘.'-c"ld_ﬁi. “-lai_glu}“i}i_fe-v.gﬁ::wa.»vf-_?é'. ey AL A ey
This amendment is known as Northern Johannesburg

Region Amendment Scheme No, 368.
- PB. 49-2-116-368

" Administrateurskennisgewing 988

(c) Dic plaasiike bestuur is geregtig om enige materiaal
wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg,
onderfiond of verwydering van sodamige ricolhoof-
pypleiding en ander werke wat hy volgens goed-
dunke noodsaakiik ag, tydelik te plaas op die grond
wat aan die voorncemde serwituut grens en voorts
is die plaaslike bestunr geregtig tot redelike toegang
tot genoemde grond vir die voorncemde doel: Met
dien verstande dat die plaaslike bestuur enige skade
vergoad wat gedurende die aanleg, onderhoud of
verwydering van sodanige rioolhoofpypleiding en
ander werke veroorsaak word.

2. Staats- en Munisipale Erwe,

As die erf genoem in klousule A4 of enige erf wat
verkry word soos beoog in klousule Bl(ii) en (iii) hier-
van, geregistreer word in die naam van enige ander per-
soon as die Staat of dic plaaslike bestuur, dan is so 'n
erf onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat die

. Administrateur mag bepaal.

Administrateurskennisgewing 987 27 Iunie 1973

PRETORIASTREEK-WYSIGINGSKEMA NO. 277.
Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel

89(1) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dor-
pe, 1965, bekend gemaak dat die Administrateur goed-

-keuring verleen het om Pretoriastreek-dorpsaanlegskema

1960, te wysig, om ooreen te stem met die stigtingsvoor-
waardes en die algemene plan van die dorp Constantia
Park Uitbreiding No. 2.

Kaart No. 3 en die skemaklousules van die wysiging-
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur van
Plaaslike Bestuur, Pretoria en die Stadsklerk, Pretoria
en is beskikbaar vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Pretoriastreck-wysi-

PB. 4-9.2-217-277

. gingskema No. 277.
PB. 4-9-2-217-277 |

27 Junie 1973
NOORDELIKE JOHANNESBURGSTREEK-WYSI-
GINGSKEMA NO. 368.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel
36(1) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dor-
pe, 1965, bekend gemaak dat die Administrateur goedge-
keur het dat Noordelike Johannesburgstreck-dorpsaan-
legskema 1958, gewysig word deur die hersonering van
die Restant van Lot No. 42, Dorp Sandown, van “Spe-
siale Woon” met 'n digtheid van “Een woonhuis per
60000 vk. vt.” na “Algemene Woon™ No. 1, onderhewig
aan sekere voorwaardes.

Kaart No. 3 en die skemaklousules van die wysiging-
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur van

‘Plaaslike Bestuur, Pretoria en die Stadsklerk, Sandton

en Is beskikbaar vir inspeksie op alle redelike tye,

Hierdie wysiging siaan bekend as Noordelike Johan-
nesburgstreek-wysigingskema No. 368. -
- PB. 4-9-2:116-363
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Administrator’s Notice 989
DECLARATION OF APPROVED TOWNSHIF.

In terms of section 69 of the Town-planning and
Townships Ordinance, 1965 (Ordinance 25 of 1965), the
Administrator hereby declares Peninapark Township to
be an approved township subject to the conditions set
out in the Schedule hereto. ,

PB. 4-2-2-3940

SCHEDULE.

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION
MADE BY M. I. J. (PROPRIETARY) LIMITED
ESTATE LATE MICHIEL WESSEL ADENDORF,
AND JUDITH SUSANNA ADENDORF (BORN
SNYMAN), WIDOW, UNDER THE PROVISIONS OF
THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDIN-
ANCE, 1965, FOR PERMISSION TO ESTABLISH A
TOWNSHIP ON PORTION 222 OF THE FARM
STERKLOOP NO. 688-L.S., DISTRICT PIETERS-

BURG, WAS GRANTED. '

A, CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.

1. Name. ) .
The name of the township shall be Peninapark.
2. Design of Township.

The township shall consist of erven and streets as
indicated on General Plan S.G. No. A.4406/72.

3. Stormwater Drainage and Street Construction.

(a) The applicants shall carry out the approved scheme

. relating to stormwater drainage and street construc-

tion at their own expense on behalf and to the

_ satisfaction of the local authority under the super-

vision of a civil engineer approved by the local
authority.

. 4, Indowment.
Payable to the Transvaal Education Department:

The township owners shall, in terms of the provisions
of sections 62 and 63(1)(a) of the Town-planning and
Townships Ordinance, 25 of 1965, pay a lump sum
endowment to the Transvaal Education Department on
the land value of special residential erven in the township.

(i) In respect of general residential erven:
The area of the land shall be calculated by
multiplying 15,86 square metres by the number
of flat units which can be erected in the town-
ship. Each flat unit to be taken as 99,1 square
metres in extent.

(ii) In respect of special residential erven:
The area of the land shall be calculated by
multiplying 48,08 square metres by the number
of special residential erven in the township.

The value of the land shall be determined in terms of
the provisions of section 74(3) and such endowment
shall be payable in terms of the provisions of section 73
of the said Qrdinance.

5. Disposal of Existing Conditions of Title.

All erven shall be made subject to existing conditions
and servitudes, if any, including the ‘reservation of rights
to minerals.

27 June, 1973 |

Administrateurskennisgewing 989 27 Junie 1973

VERKLARING VAN GOEDGEKEURDE DORP.

Ingevolge artikel 69 van die Ordonnansie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 1965, (Ordonnansie 25 van 1965),
verklaar die Admnistrateur hierby die dorp Peninapark
tot 'n -goedgekeurde dorp onderworpe an die voorwaar-
des uiteengesit in die bygaande Bylae. _

PB. 4-2-2-3940

BYLAE.

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GE-
DOEN DEUR M. I. J. (PROPRIETARY) LIMITED,
BOEDEL WYLE MICHIEL, WESSEL ADENDORF,
EN' JUDITH SUSANNA ADENDORF (GEBORE
SNYMAN), WEDUWEE, INGEVOLGE DIE BEPA-
LINGS VAN DIE ORDONNANSIE OF DORPSBE-
PLANNING EN DORPE, 1965, OM TOESTEMMING
OM 'N DORP TE STIG OP GEDEELTE 222 VAN
DIE PLAAS STERKLOOP NO. 688-L.S, DISTRIK
PIETERSBURG, TOEGESTAAN IS,

A. STIGTINGSVOORWAARDES.

) ‘ 1. Naam.
Die naam van die dorp is Peninapark.
2. Omwerpplan van die Dorp.

Die -dorp--bestaan uit erwe en strate soos aangedui op
Algemene Plan L.G. No. A4406/72. :
PTIN B

3 Stormwaterdreinering en Straatbou,

_Die goedgekeurde skema betreffende stormwaterdreine-
ring en die aanleg van strate moet deur die applikante
op eie koste uitgevoer word namens en tot voldoening

.van die plaaslike bestuur en onder toesig van 'n siviele
ingenieur deur die plaaslike bestuur goedgekeur.

4. Begiftiging.

Betaalbaar aan die Transvaalse Onderwysdepartement.

Die dorpscicnaars moet kragtens die bepalings van
artikels 62 en 63(1)(a) van die Ordonnansie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 25 van 1965, ’n begiftiging in 'n
globale bedrag aan die Transvaalse Onderwysdeparte-
ment op die grondwaarde van spesiale woonerwe in die
dorp betaal.

(i) Ten opsigte van algemene woonerwe.
Die grootte van hierdie grond word bereken
deur 15,86 vierkante meter te vermenigvuldig
met die getal woonstelleenhede wat in die dorp
gebou kan word; elke woonstellecnheid moet
beskou word as groot 99,1 vierkante meter.

(ii) Ten opsigte van spesiale woonerwe.

Die grootte van hierdie grond word bereken deur
48,08 vierkante meter te vermenigvuldig met die
getal spesiale woonerwe in die dorp.

Die waarde van die grond word bepaal kragtens die
bepalings van artikel - 74(3) en sodanige begiftiging is
betaalbaar kragtens die bepalings van artikel 73 van
genoemde Ordonnansie.

5. Beskikking oor Bestaande Titelvoorwaardes.

Alle erwe moet onderworpe gemaak word aan
bestaande voorwaardes en serwitute, as daar is, met
inbeprip van die voorbehoud van mineraalregte,
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6. Land for Municipal Purposes. .
Erven Nos. 327 to 329, as shown on the general plan,
shall be transferred to the local authority by and at the
expense of the applicants as parks.

7. Access.

(a) Ingress from Road P.33/1 to the township and egress
to Provincial Road P.33/1 from the townships shall
be restricted to the junction of the street between
Erven Nos. 327 and 328 with the said road.

The applicants shall at their own expense submit to
the Director, Transvaal Roads Departizent, in terms
of Regulation 93 of the Roads Ordinance, 22 of
1957, a proper geometric design layout (scale 1:500)
in respect of the ingress and egress points referred
to in (a) above, for approval. The applicants shall
submit specificatiohs acceptable to the Director,
Transvaal Roads Department, when required by him
to do so and shall construct the said ingress and
egress points at their own expense and to the satisfac-
tion of the Director, Transvaal Roads Department.

(b)

8. Erection of Fence of Other Physical Barrier.

The applicants shall at their own expense erect a fence
or other physical barrier to the satisfaction of the Direc-
tor, Transvaal Roads Departmert, as and when required
by him to do so and the applicants shall maintain such
fence or physical barrier in good order and repair until
such time as this responsibility is taken over by the local
authority: Provided that the applicants’ responsibility for
the maintenance thereof shall cease when the local
authority takes over the responsibility for the maintenance
of the streets in the township.

9. Enforcement of the Requirements of the Controlling
Authority Rearding Road Reserves.

The applicants shall atisfy the Director, Transvaal
Roads Departmeiit, régarding the enforcement of his
conditions.

10. Enforcement of Conditions.

The applicants shall obsefve the conditions of establish-
ment and shall taKe the fieceSsary steps to ensure the
enfoicement of the conditions of title and amy other
conditions iviposed in terms of section 62 of Ordinance
25 of 1965: Providéd that the Administrator shall have
the power to relieve the applicants of all or any of the
obligations and to vest these in any other person or body
of persons,

B. CONDITIONS OF TITLE.

1. The Erven with Certain Exceptions.
The erven with the exception of:

(1) The erven mentioned in Clause A6 hercof;

(ii) such erven as may be acquiréd by the State;
and

(iii) such erven as may be acquired for municipal
purposes, provided the Administrator has
approved the purposes for which such erven
are required,

shall be subject to the conditions heréinafter set forth,
imposed by the Administrator under the provisions of

tllées sTow‘u—plannin'g and Townships Ordinance, 25 of

6. Erwe vir Munisipale Doeleindes,

Die applikante moet op eie koste erwe Nos. 327 tol
329 soos op die algemene plan aangewys, as parke aan
die plaaslike bestuur oordra.

7. Toegang.

(a) Tngang van Pad No. P.33/1 tot die doip en uitgang
vit die dorp tot gemelde pad word beperk tot die
aansluiting van die straat tussen erwe Nos., 327 en
328 met sodanige pad.

Die appplikante moet ingevolge Regulasie 93 van
die Padordonnansie 22 van 1957, aan die Direkteur,
Transvaalse Paaiedépartement 'n behoorlike geome-
triese uitlegontwerp (skaal 1:500) van die ingangs-
en wuitgangspunte gendem in (a) hierbo, vir sy
goedkeuring voorld. Die applikante moet spesifikasies
wal aanvaarbaar is vir die Direkteur, Transvaalse
Paaiedepartement, vooflé wanneer hy dit vereis en
moet die gencemde in- en uitgangspunte op eie
koste bou tot bevrediging van die Direkteur, Trans-
vaalse Paaijedepaitement,

(b)

8. Oprigting van Heining of Ander Fisiese Versperring.

Die applikante moet op eie koste 'n heining of ander
{isiese versperring oprig tot bevrediging van die Direk-
teur, Transvaalse Paaiedepartement, wanneer hulle deur
hom versoek word om dit te doen, en die applikante
moat sodanige heining of fisiese versperring in ’n goeie
toestand hou tot tyd en wyl hierdie verantwoordelikheid
deur die plaaslike bestuur oorgeneem word. Met dien
verstande dat die applikante se verantwoordelikheid vir
die instandhouding daarvan verval sodra die plaaslike
bestuur die verantwoordelikheld vir die instandhouding
van die strate in die dorp oorneem.

9. Nakoming van die Vereistes van die Beherende Gesag
Betreffende Padresérwes.

Die applikante moet die Direkteur, Transvaalse Paaie-
departement, tevrede stel betreffende die nakoming van
sy voorwaardes.

10. Nakoming van Voorwaardes.

Die applikante moet die stigtingsvoorwaardes nakom
en die nodige stappe doen om te sorg dat die titelvoor-
waardes en enige ander voorwaardes opgelé kragtens
artikel 62 van Ordonnansie 25 van 1965, nagekom word:
Met dien verstande dat die Administrateur die bevoegd-
heid besit om die applikante van almal of enigeen van
die verpligtings te onthef en om sodanige verpliztings by
enige ander persoon of liggaam met regspersoonlikheid
té laat berus.

B. TITELVOORWAARDES.

1. Die Erwe met Sekere Ulitsonderings.
Die erwe meét uitsondering van:

(i) die erwe genoem in klousule A6 hiervan;
(ii) erwe wat deur die Staat verkry word; en

(iii) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry word,
mits die Administrateur in oorleg met die
Dorperaad die doeleindes waarvoor sodanige
erwe nodig is, goedgekeur het,

is onderworpe 2an die voorwaardes hierna genoem,
opgelé deur die Administrateur kragtens die bepalings
van dglg Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 25
van 1965:
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(a) The erf is subject to a servitude, 2 metres wide, in
favour of the local authority, for sewerage and other
municipal purposes, along any two boundaries other
than a street boundary as determined by the local
authority.

(b) No building or other structure shall be erected with-
in the aforesaid servitude area and no largerooted
trees shall be planted within the area of such servi-
tude or within 2 metres thereof.

(c) The local authority shall be entitled to deposit tem-
porarily on the land adjoining the aforesaid servitude
such material as may be excavated by it during the
course of the construction, maintenance or removal
of such sewerage mains and other works as it in
its discretion may deem necessary and shall further
be entitled to reasonable access to the said land for
the aforesaid purpose subject to any damage done
during the process of the construction, maintenance
or removal of such sewerage mains and other works
being made good by the local authority.

2. Erven Subject to Special Condition.

In addition to the conditions set out above, Erven Nos.
37, 44, 62, 118, 126, 247 and 256 shall be subject to
the following condition:

The erf is subject to a servitude for transformer
purposes in favour of the local authority, as indicated
'on the general plan.

3. State and Municipal Erven.

Should any erf referred to in Clause A6 or any erf
acquired as contemplated in Clause BI(ii) and (iii)
hereof be registered in the name of any person other
than the State or the Jocal authority, such erf shall there-
upon be subject to such conditions as may be determined
by the Administrator,

Administrator’s Notice 990 27 June, 1973

PIETERSBURG AMENDMENT SCHEME NO. 1/26.

1t is hereby notified in terms of section 89(1) of the
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, that the
Administrator has approved of the amendment of Pieters-
burg Town-planning Scheme No. 1, 1955, to conform
with the conditions of establishment and the general
plan of Penina Park Township.

Map No. 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director of Local Government,
Pretoria, and the Town Clerk, Pietersburg and are open
for inspection at all reasonable times.

This amendment is known as Pietersburg Amendment
Scheme No. 1/26.

PB. 4-9-2-24-26

(a) Die erf is onderworpe aan ’'n serwituut vir riolerings-
en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
plaaslike bestuur, twee meter breed, langs enige twee
van sy grense, vitgesonderd ’'n straatgrens, scos deur
die plaaslike bestuur bepaal.

(b) Geen gebou of ander struktuur mag binre die voor-
noemde scrwituutsgebied opgerig word nie en geen
grootwortelbome mag binne die gebied van sodanige
serwituut of binne 'n afstand van twee meter daar-

van geplant word nie.

(c) Die plaaslike bestuur is geregtig om enige materiaal
wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg,
onderhoud of verwydering van sodanige rioolhoof-
pypleidings en ander werke walt hy volgens goed-
dunke noodsaaklik ag, tydelik te plaas op die grond
wat aan voornoemde serwituut grens en voorts is
die plaaslike bestuur geregtiz tot redelike toegang
tot genoemde grond vir die voornoemde doel: Met
dien verstande dat die plaaslike bestuur enige skade
vergoad wat gedurende die aanleg, onderhoud, of
verwydering van sodanige ricolhoofpypleidings en
ander werke versoorsaak word,

2. Erwe Onderworpe aan Spesiale Voorwaarde.,

Benewens die voorwaardes hierbo uiteengesit, is erwe
Nos. 37, 44, 62, 118, 126, 247, 256 aan die volgende
voorwaarde onderworpe:

Die erf is onderworpe aan ’n serwituut vir munisipale
docleindes ten gunste van die plaaslike bestuur, soos
aangedui op die algemene plan.

3. Staats- en Munisipale Erwe.

As enige erf waarvan melding in klousule Aé gemaak
word of enige erf verkry soos beoog in klousule BI(ii)
en (iii) heirvan, geregistreer word op naam van enige
ander persoon as die Staat of die plaaslike bestuur, dan
is so 'n erf onderworpe aan sodanige voorwaardes ag wat
die Administrateur bepaal. -

y—
—

Administrateurskennisgewing 990 27 Junie 1973

PIETERSBURG-WYSIGINGSKEMA NO. 1/26.

Hierby word oorcenkomstig die bepalings van artikel
89(1) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en
Dorpe, 1965, bekend gemaak dat die Administrateur
goadkeuring verleen het om Pietersburg-dorpsaanlegske-
ma No. 1, 1955, e wysig, om ooreen te stem met die
stigtingsvoorwaardes en die algemene plan van die dorp
Penina Park.

Kaart No. 3 en die skemaklousules van die wysiging-
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur van
Plaaslike Bestuur, Pretoria en die Stadsklerk, Pieters-
burg en is beskikbaar vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdic wysiging staan bekend as Pietersburg-wysiging-
skema No. 1/26.

PB. 4-9-2.24-24
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GENERAL NOTICES

NOTICE 239 OF 1973.
NOTICE — BOOCKMAKER'’S LICENCES.

1, Joseph Ratner of 5 Willow Terrace, Westdene,
Benoni, and '

1, Joseph Starfield of 15 Las Vegas, Kimbolton Street,
Benoni, and ' .

I, Bruno Kampel of 48 Marcia, Cyrildene, and

I, Jack Kampel of 25 Urania Street, Observatory, and
. I, John Whyte of 11 Camelford Street, New Redruth,
Alberton, and '

I, Adrian William: Peter Schikkerling of 57 York Road,
Kensington, Johannesburg, do hereby give notice that it
is my intention to apply to the Transvaal Bookmakers’
Licensing Committee for a certificate authorizing the
issue of a bookmaker’s licence in terms of Ordinance 26
of 1925,

- Any person who 'wishies to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mitee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers’ Licensing Committes, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or before 1lth July, 1973.
Every such person is required to state his full name,

occupation and postal address.

NOTICE 240 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER'S LICENCES.

I, John Christodoulou of 64, 6th Street, New Town-

ship, Springs, and - :

{I. Thomas Ignatius D’Arcy of 1 Lester Road, Brakpan,
ar
' ﬁ. Arthur Douglas Bock of 20, 2nd Avenue, Springs,
an :

I, Rudolph Hendrik Botha of | Nigel Road, Selection
Park, Springs, do hereby give notice that it is my inten-
tion to apply to the Transvaal Bookmakers’ Licensing
Committee for a certificate authorizing the issue of a
bookmaker’s licence in terms of Ordinance 26 of 1925.

..Any person who wishes -to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the
Committee any fact or information in connection there-
with, may do so in writing to the Secretary of the
Transvaal Bookmakers’ Licensing Committee, Private
Bag X064, Pretoria, to reach him on or before 11th July,
1973. Every such person is required to state his full
name, occupation and postal address.

- ALGEMENE KENMNISGEWINGS

* . KENNISGEWING NO. 239 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIES.

Ek, Joseph Ratner van Willow Terrace 5, Westdene,
Berorii; en .

Ek, Joseph Starfield van Las Vegas 15, Kimbolton-
straat, Benoni, en . ‘
Ek, Bruno Kampel van Marcia 48, Cyrildene, en
- Ek, Jack Kampel van Uraniastraat 25, Observatory, en
Ek, John Whyte van Camelfordstraat 11, New Redruth,

Alberion, en

* Bk, Adrian William Peter Schikkerling van Yorkstraat
57, Kensington, Johannesburg, gee hiermee kennis dat
¢k van voomeme is om by .dic Transvaalse Beroeps-
wedderslisensiekomitee aansoek te doen om ’n sertifikaat
waarby die uitreiking van ’n beroepswedderslisensie inge-
vo}ge Ordonnapsic 26 van 1925 gemagtig word.

" Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so ’'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak Xo64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik, Iedere sodanige
perslé)on moet sy volle naam, beroep en posadres ver-
strek.

KENNISGEWING 240 VAN 1973,
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIES.

Ek, John Christodoulou van 6de Straat 64, New Town-
ship, Springs, en

Ek, Thomas Ignatius D’Arcy van Lesterweg 1, Brak-
pan, en
Ek, Arthur Douglas Bock van 2de Laan 20, Springs,
en :
" Ek, Rudolph Hendrik Botha van Nigelweg 1, Selection
Park, Springs, gee hiermee kennis dat ek van voorneme
is om by die Transvaalse Beroepswedderslisensiekomites
aansoek te doen om ’'n sertifikaat waarby die uitreiking
van ’n beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26
1925 gemagtig word.

Iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 241 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER'’S LICENCES.

I, Jimmy Sarkis of 6 Macdonald Street, Glenadrienne,
Sandton, and

I, Abraham Lessick of 9th Streeet, Lindhaven, Roode-
poort, and

I, Myer Louis Lessick of 19 Zuid Street, Rouxville,
Johannesburg, and

I, Edward John Joseph of 35 Dovedaleweg, Chelton-
dale, Johannesburg, and

I, Jules Price of 105 Sunnyhoek, Hospital Hill, Johan-
nesburg, do hereby give notice that it is my intention to

KENNISGEWING 241 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIES.

Ek, Jimmy Sarkis van Macdonaldstraat 6, Glenadrien-
ne, Sandton, en

Ek, Abraham Lessick van 9de Straat, Lindhaven,
Roodepoort, en

Ek, Myer Louis Lessick van Zuidstraat 19, Rouxville,
Johannesburg, en

Ek, Edward John Joseph van Dovedaleweg 35, Chelton-
dale, Johannesburg, en

Ek, Jules Price van Sunnyhoek 105, Hospital Hill,
Johannesburg, gee hiermee kennis dat ek van voorneme
is om by die Transvaalse Beroepswedderslisensiekomitee
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apply to’ the Transvaal Bookmakers’ Licensing Committee
for a certificate authorizing the issue of a bookmaker’s
licénce in terms of Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the’ granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-.
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers’ Licensing Committee, Private Bag X064,
Pretoria, to reach him on or before 1lth- July, 1973.
Every such person i§ required to statc his full name,
occupation and postal address.

aansoek te doen om ’n sertifikaat waarby die uitreiking
van ’n beroepswedderslisensic ingevolge Ordonnansie 26
vdan 1925 gemagtg word.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so ’n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van dic Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julic 1973 te bereik. Iedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 242 OF 1973.

NOTICE' — BOOKMAKER'’S LICENCES.

1, Albert Anthony Backos of -5 Dunvegan Street,
Sydcnham Johannesburg, and
I, Albert Bowman of 307 Sloane Square, le]arney.
J ohannesburg. and
I, Staiiley Jacob Bernstein of 209 Park Manor, Illovo,
Johannesburg, and '
I, Nathan Maurice Berkman of 63 Tregoning Street,
Linksfield, Johannesburg, and ;
I, Harry Columbic of 111 Broadlands, Tyrwhltt Ave-!
nue, Rosebank, Johannesburg, and .
I, Costa N. Constandis of 1005 Annper Heights, Hill-:
brow, Johannesburg, and
I, Morris Cooper of Burlington Court, Joubert Park '
Johannesburg, and
1, Joseph Leonard Donenberg of 311 Eton Place, Fau'--
ways, Johannesburg, and. '
I, Leonard Maurice Emanue] of 4b
Nel Street, Hilibrow, Johannesburg, and
I, Michael Fingleson of Coronia Hofél, O'Reilley Road, ;
Berea, Johannesburg, and !
I, Arthur Foster of 11 Amarda Street, 'Glenand'a North, -
Johannesburg, and
I, Hymie Greenberg of 93 —6th Road, Kew, Johanu
negburg, and
1, Isidore Herson of-23 De Mlst Street, Dcwetshof
Johannesburg, and
I, Wiliam Hoffman of 609 Cape Agulhas, Esselen‘
Street, Hillbrow, Johannesburg, and
‘I, Davis Hope of 210 Rivermead, Kéntview, Johannes-
burg and
I, Lionel Hope of 54 Ley Road, Victory Park, Johan-
nesburg, and
I, Raphael Isaacs of 74 Chésterfield House, Twist
‘ Street, Johannesburg, and
T, Charles Jacks of -605 Burton Court, Pretoria Street,
Hillbrow, Johannesburg, and
1, Stanley Jacks of 103 Oak Road, S1lvamonte Exten-
sion, Johannesburg, and
I, Albert Jacks of 16 Haldene Crescent, Wendywood
Johannesburg, and
I, Cyril Jones of 202 Summe\:shﬂl Sally’s - Avenuc
Kentview, Johannesburg, and
T, Roy Lebenon of 74 Homestead Road, Bramley
: North Johannesburg, and
I, Samuel Lieb of 134 Leicester Road, Kensington,
Johannesburg, and
I, Aron Mann of 102 Giavenhage, Otto Street, Illovo,
Johannesburg, and
T, Leslic Touis Maris of 28 nghlands Gardens ngh
lands North, Johannesburg, and
I; Peter Martin of 242 Acac:a Road, Northchff Johan-
nesburg, and

Westbrook, Paul’

KENNISGEWING 242 VAN 1973.

| KENNISGEWING — BEROEPSWEDDER SLISENSIES.

Bk, Albert -Anthony Backos van Dunveganstraat 5,
Sydenham, Johannesburg, en

‘Ek, Allen Bowman van Sloanc Square 307, Killamey,
Johannesburg, en

Ek,' Stanley Jacob Bernstein van Park Manor 209,
Ilovo, Johannesburg, en

* Ek, Nathan Maurice Berkman van Tregoningstraat 63,
Linksfield, Johannesburg, en .

Ek, Harry Columbic van Broadlands 111, Trywhitt-
laan, Rosebank, Johannesburg, en

- Ek, Costas N. Constandis van Annper Heights 1005,

! Hl]lbl’OW, Johannesburg, en

Ek, Morris Cooper van Burlmgton Court, Joubert Park,

| Johannesburg, en

Ek, Joseph Leonard Donenberg van Eton Place 311,

| Fairways, Johannesburg, en

Ek, Leonard Maurice Emanuel van Westbrook 4b,
| Paul Nelstraat, Hillbrow, Johannesburg, en

Ek, Michael Fingleson van Coronia Hotel, O'Reilley-
weg, Berea, Johannesburg, en

Ek, Arthur Foster van Amandastraat 11, Glenada
Noord Johaanesburg, en

"Ek, Hymie Greenberg van Sesdestraat 93, Kew, Johan-

; nesburg, en

Ek, Isidore’ Herson' van Demisstraat 23, Dewetshof,
Johannesburg, en
Ek, William Hoffmann van Cape Agulhas 609, Esse-

{ lenstraat, Hillbrow, Johannesburg, en

Ek, Davis Hope van Riverview 210, Kentview, Johan-
nesburg, en

Ek, Lionel Hope van Leyweg 54, chtory Park, Johan-
nesbhurg, en

Ek, Raphael Isaacs van Chesterfield House 74, Twist-
straat, Johannesburg, en

Ek., Charles Jacks van Burton Court 605, Pretorius-
straat, Hillbrow, Johannesburg, en

" Ek, Stanley Jacks van Qakweg 103, Silvamonte Uit~
breiding, Johannesburg, en

Ek, Albert Jacks van Haldene Crescent, Wendywood,
Johannesburg, en

Ek, Cyril Solomon Jones van Summershill 202, Sally’s
Alley, Kentview, Johannesburg, en
- Ek, Roy Lebenon van Homesteadweg 74, Bramley
Noord, Johannesburg, en

Ek, Samuel Lieb van Leicesterweg 134, Kensington,
Johannesburg, en

Ek, Aron Mann van Gravenhage 102, Ottostraat,
Illovo, Johannesburg, en

Bk, Lestie Louis Maris van Highlands Gardens 28,
Highlands Noord, Johannesburg, en

Ek, Peter Martin van Acaciaweg 242, Northeliff, Johan-
nesburg, en
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T, Michael Ivan Miller of Ascot Hotel, Norwood,
Johannesburg, and

I, Alec Nofal of 28a — 7th
burg, and

I, Jan Willem Pottas of 56 St. Albans Avenue, May-
fair West, Johannesburg, and

1, Alexander Johannes Potgieter of 441 Ontdekkers
Road, Florida, and .

I, Harry Sefor of 3 Methwold Drive, Saxonwold,
Johannesburg, and

I, Ramon Solomon of 2 Halifax Street, Bryanston,
Sandton, and

1, Aristotle Stamatiadis of 11 Turnsione, Dewetshof
Extension, Johannesburg, and

I, Philip Stein of 106 Kings Court, King George Street,
Johannesburg, and

I, Tohannes Cornelius Stroobach of 235 Main Avenue,
Ferndale, Randburg, and

I, Herbert Suchet of 89 — 13th Avenue, Sydenham,
Johannesburg, do hereby give notice that it is my inten-
tion to apply to the Transvaal Bookmakers’ Licensing
Committee for a certificate authorising the issue of a
Bookmaker's Licence in terms of Ordinance 26 of 1925.

Street, Linden, Johannes-

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmaker's Licensing Committee, Private Bag X64,
‘Pretoria, to reach him on or before 1Ith July, 1973.
Every such person is required to state his full name,
occupation and postal address, '

NOTICE 243 OF 1973.
NOTICE -—- BOOKMAKER'S LICENCES.

I, Peter Lebenon Bechus, 99 Eighth Avenue, Syden-
ham, Johannesburg, and

I, Philip Braverman, 19 Gladys Street, Cyrildene,
Johannesburg, and

I, Morris Cohen, 308 Linksview, Corlett Drive, Illovo,
Johannesburg, and
. L, Raymond Donenberg, 205, La Fayette, 11 Corlett
Drive, Illovo, Johannesburg, and

I, Hector Herbert Dunbar, 74 Third Avenue, Roode-
poort, and

I, Bentley Fisher, No.
Sandown, Sandton, and

I, Lazar Jankelowitz, 9 Seventh Sireet, Lower Hough-
ton, Johannesburg, and i ’

I, Leslie Kourie, 17 Arcadia Road, Chiselhurston,
Sandton, and

I, Louis Simon Kruger, 12 Chilton Avenue, Glenhazel,
Johannesburg, and

I, Kallie Lebenon, 453 Louis Botha Avenue, Highlands
North, Johannesburg, and . .
-1, Ronald Frederick Litten, 31 St Patrick Road,
Houghton, Johannesburg, and

I, Michael Maris, 31 Grace Road, Mountain View,
Johannesburg, and

I, Ronald James Munro, 17 Somerset Street, Alberante,
Alberton, and

I, Isaac Jacob Peltz, 120 Nottingham Road, Kensing-
ton, Johannesburg, and

I, John Lourens Potgieter, 106 Harold-Fean Court,
Louis Botha Avenue, Johannesburg, and

I, Henry Merlin, 43 Beryl Street, Cyrildene, Johannes-
burg, and

1 Greenoaks, West Street,

Ek, Michael Ivan Miller van Ascot Hotel, Norwood,
Johannesburg, en

Ek, Alec Nofal van Sewendestraat 28a, Linden, Johan-‘
nesbhurg, en

Ek, Jan Willem Pottas van St. Albansweg 56, Mayfair-
wes, Johannesburg, en

Ek, Alexander Johannes Potgieter van Ontdekkersweg
441, Florida, en

Ek, Harry Sefor van Methwoldrylaan 3, Saxonwold,
Johannesburg, en

Ek, Ramon Soclomon van Halifaxstraat 2, Bryanston,
Sandton, en

Ek, Aristotle Stamatiadis van Turnstone 11, Dewetshof
Uitbreiding, Johannesburg, en

Ek, Phillip Stein van Kings Court 106, King George-
straat, Johannesburg, en

Ek, Johannes Cornelius Stroobach, van Mainlaan 235,
Ferndale, Randburg, en

Ek, Herbert Suchet van 13¢ Laan 89, Sydenham,
Johannesburg, gee hiermee kennis dat ek van voorneme
is om by die Transvaalse Beroepswedderslisensiekomitee
aansoek te doen om 'n sertifikaat waarby die uitreiking
van ’n Beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26
van 1925 gemagtig word.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van‘
so ’n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die komitee wil voorlé kan dit skriftelik aan
die Sekretaris, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Jedere sodanige

ersoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

KENNISGEWING 243 VAN 1973,
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDER SLISENSIES.

Ek, Petetr Lebenon Bechus, Agstelaan 99, Sydenham,
Johannesburg, en

Ek, Philip Braverman, Gladysstraat 19, Cyrildene,
Johannesburg, en

Ek, Morris Cohen, Linksview 308, Corlett Drive,
Illovo, Johannesburg, en

Ek, Raymond Donenberg, La Fayette 205, Corlett
Drive 11, Illovo, Johannesburg, en

Ek, Hector Herbert Dunbar, Derdelaan 74, Roode~.
poort, en

Ek, Bentley Fisher, Greenoaks 1, Wesstraat, Sandown,
Sandton, en

Ek, Lazar Jankelowitz, Sewendelaan 9, Lower Hough-
ton, Johannesburg, en
: Ek, Leslie Kourie, Acaciaweg 17, Chiselhurston, Sand-
on, en

Ek, Louis Simon Kruger, Chiltoniaan 12, Glenhazel,
Johannesburg, en

Ek, Kallie Lebenon, Louis Bothalaan 453, Highlands
Noord, Johannesburg, en

Ek, Ronald Frederick Litten, St. Patrickweg 31, Hough-
ton, Johannesburg, en

Ek, Michael Maris, Graceweg 31, Mountainview,
Johannesburg, en L

Ek, Henry Merlin, Berylstraat 143, Cyrildene, Johan-
nesburg, en

Ek, Donald James Munro, Someretstraat 17, Alberante,
Alberton, en

Ek, Isaac Jacob Peltz, Nottinghamweg 120, Kensing-
ton, Johannesburg, en

Ek, Johan Lourens Potgieter, Harold-Jean Hof 106, ‘
Louis Bothalaan, Johannesburg, en
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1, Arthur Rosenthal, 27 Bristol Road, Parkwood,
Johannesburg, and

I, Hyman Sachs, 116 South Avenue, Athol, Johan-
nesburg, and

I, Harry Charles Schneider, 54 Morsim Road, Hyde
Park, Johannesburg, and

I, Joseph Selig Sher, 7 Louvian Road, Delville, Ger-
miston; and

I, Hyman Sofer, 25 Second Strect, Hyde Park, Johan-
nesburg, and

I, Campbell Emanual Sogot, 29 Athlone Avenue,
Sandringham, Johannesburg, and

I, Arie Johannes Stroobach, 11 Cardif Road, Park-
wood, Johannesburg, and

I, Aubrey Lionel Sutton, 7 Liduina Crescent, Glen-
hazel, Johannesburg, and

I, Harry Symons, 65 Kent Road, Dunkeld, Johannes-
burg, and

fi William Bernard Walton, 90 Tait Street, Pretoria,
an

I, Lionel Herbert Yater, 304 Wanderers Gardens,
Birdhaven, Johannesburg, and

I, Ernest David Fingelson, 304, Glenridge, Syferfontein
Road, Elton Hill, Johannesburg, and

I, Joseph Koski, 29 Victoria Road, Rosettenville,
Johannesburg, and

I, Peter William Charles Lamb, 44 Second Avenue,
Highlands North, Johannesburg, and

I, Aron Weiner, 309 Glenridge, Syferfontein Road,
Elton Hill, Johannesburg, do hereby give notice that
it is my intention to apply to the Transvaal Bookmakers’
Licensing Committee for a certificate authorizing the
Isfsule-,9 205f a bookmaker’s licence in terms of Ordinance 26
0 .

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers’ Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name,
occupation and postal address.

Ek, Arthur Rosenthal, Bristolweg 27, Parkwood, Johan-
nesburg, en

Ek, Hyman Sachs, Southlaan 116, Athol, Johannes-
burg, en

Ek, Harry Charles Schneider, Morsimweg 54, Hyde
Park, Johannesburg, en

Ek, Joseph Selig Sher, Louvianweg 6, Delville, Ger-
miston, en

Ek, Hyman Sofer, Tweedestraat 25, Hyde Park, Johan-
nesburg; en

Ek, Campbell Emanual
Sandringlram, Johannesburg, en

Ek, Arie Johannes Stroobach, Cardifweg 11, Park-
wood, Johannesburg, en '

Ek, Aubrey Lionel Sutton, Liduina Singel 7, Glen-
hazel, Johannesburg, en

Ek, Harry Symons, Kentweg 65, Dunkeld, Johannes-
burg, en

Ek, William Bernard Walton, Taitstraat 90, Colbyn,
Pretoria, en

Ek, Lionel Herbert Yates, Wanderers Gardens 304,
Birdhaven, Johannesburg, en

Ek, Ernest David Fingelson, Glenridge 304, Syferfon-
teinweg, Elton Hill, Johannesburg, en

Ek, Joseph Koski, Victoriasiraat 29, Rossettenville,
Johannesburg, en

Ek, Peter William Charles Lamb, Tweedelaan 44,
Highlands North, Johannesburg, en

Ek, Aaron Weiner, Glenridge 309, Syferfonteinweg,
Elton Hill, Johannesburg, gee hiermee kennis dat ek
van voorneme is om by die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee aansoek te doen om 'n sertifikaat waarby
die uitreiking van 'n beroepswedderlisensie ingevolge
Ordonnansie 26 van 1925 gemagtig word.

Sogot, Athlonelaan 29,

Iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
50 ’n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hem
voor of op die 11de Julie, 1973 te bereik. Iedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 244 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER’S LICENCE.

I, David Arthur Butler of 20 Louis Trichardt Street,
Bethal and I, Brian Butler of 9 Van Riebeeck Street,
Bethal do hereby give notice that it is my intention to
apply to the Transvaal Bookmakers® Licensing Committee
for a certificate authorizing the issue of a bookmaker’s
licence in terms of Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers’ Licensing Committee, Private Bag Xé4,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name,
occupation and postal address.

KENNISGEWING 244 VAN 1973
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE,

Ek, David Arthur Butler van Louis Trichardstraat 20,
Bethal, en Ek, Brian Butler van Van Riebeeckstraat 9,
Bethal gee hiermee kennis dat ek van voorneme is om
by die Transvaalse Beroepswedderslisensickomitee aan-
soek te doen om ’n sertifikaat waarby die uitreiking van
'n beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansic 26 van
1925 gemagtig word.

Jedereen wat beswaar wil maak teen die toestzan van
so ’n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlg, kan dit skriftelik
aan dic Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julic 1973 te bercik. Jedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.
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4 vt . - NOTICE.252 OF 1973. -
» PROPOSED ESTABLISHMENT-OF TOWNSHIPS.

Tt 'is hereby notified in’ terms of section 58(1) of the
Town-planning and Townships Ordmance 1965 that
application " has been made' for perm:ssmn *to. establish
the townshlps mentioned in the ‘accompanying Annéxure.

The application together with the relevant “plans,
documents- and ‘information, i opened for mspectlon at
the office of the Director, -Room B206A, 2nd Floor,
Block B, Provincial Building, Pretorius “Sireet, Preforia,
for a period of eight weeks from the date hereof.

““In- terms of section '58(5) of the said Ordinance any

L T R ITL

person who wishes to object to the granting of the ap-
plication or who is desirous of being heard or of making
representations in the matter, shall communicate in writ-
ing with the Director of Local Government. Such com-
munication shall be received by the Director not later
than eight weeks from the date of such first. pubhcatlon
in the Provincial Gazeite. :

~ALL OBJECTIONS MUST BE LODGED IN DUPLI-
CATE, and addressed to the Director of Local Govern-
ment, Private Bag X437, Pretoria.

C. W. GRUNOW,
Acting Director of Local Government.
Pretoria, 20th June, 1973.

ANNEXURE
(a) Name of Townshlp _ I E
Land .o e .Number of ‘Erven | Description of Land Situation Referebnce
(b) Owner(s) R 1 . m?m er
(2) . Rynglew Extension | Special * |(@) Portion 49 (a|South of and abuts| PB. 4/2/2/4/7/1/0
1 Residential :233|  _Portion' of* -Por-|Portion 68 and South- _ .
(b) Casper Hendrik vs ozt |- tion A) . | west of and abuts Be-
Kruger and Hercu- (by Portion 48 (a[noni Agricultural '
les Albertus van Portion of Por-|Holdings and West
Biljon and Glen Anil tion A) and North-west of
Development Cor- () Rem. Ext. of Por-{and abuts Slaterville
poration Limited tion 10 (a Portion | Agricultural Holdings.
of Portion 1)
(d) Portion 68 (a
Portion of Por-
tion 10) of the
farm Vlakfontein
- No, 30 LR,, dis-
trict Benoni
(a) Rynglen Special (a) Portion 48 (a|South of and abuts PB. 4/2/2/4/7/0/9
(b) - Casper Hendrik| Residential :144 portion of Por-|Estate Road and East ' '
Kruger and Hercules | tion A) of and abuts Portions
Albertus van Biljon (b) Portion 49 (a]47 and 51
and Glen Anil De. portion of Por-
" velopment Corpora- tion A)
tion Limited (c) Portion 50 (a
portion of Por-
tion ‘1) of the
farm ; Vlakfontein
No. 30-IR., dis-|
trict Benoai.
(a) Falcon Ridge Exten- Special Portion 114, (a Por-|South-west of and{ PB. 4/2/2/4/7/1/3
sion 1 Residential :573 |tion of Portion '8) of [abuts Houtkop Agri-
(b) Rogoff Vereeniging|General the farm Houtkop No. |cultural Holdings and
- Investments (Pro-| Residential ..3]594, district Vereeni-|West of and abuts|
prietary) Limited |Business 1| ging. Skippie Botha Road
. f in Sonlandpark.

v o e m m ————
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. KENNISGEWING 252 VAN 1973.

VOORGESTELDE STIGTING VAN DORPE.

-Ingevolge artikel 58(1) van die Ordonnonsie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 1965, ‘word hiermee bekend ge-
maak. dat aansoek gedoen is om toestemming om die
dorpe gemeld in meegaaiide Bylae te stig.

. Die aansocke met die betrokke planne, dokumente en
inligting 1€ ter insae by die kantoor van die Direkteur,
Kamer B206A, 2de vicer, Blok B, Provinsiale Gebou,
Pretoriusstraat, Pretoria, vir ’n tydperk van agt wcke na
datum hiervan. ;

Ingevolge artikel 58(5) van die genoemde Ordonnansie

moet iedercen wat beswaar, wil maak teen die toestaan
van die aansocke of wat begerig is om in die sake gehoor

| te word of vertoé te rig, die Direkteur skrifielik in kennis

stel. Sodanige kennisgewing moet nie later nie as agt
weke.van die datum van sodanige eerste publikasie in die
Provinsiale Koerant deur die Direkteur van Plaaslike
Bestour ontvang word.

ALLE BESWARE MOET IN DUPLC INGEDIEN
WORD cit gerig word aan die Direktenr van Plaaslike
Bestuur, Privaatsak X437, Pretoria.

C. W. GRUNOW,
Waarmemende Direkteur van Plaaslike Bestiur.
Pretoria, 20 Junie 1973. .

BYLAE

Aantal Erwe

Beskrywing van

Ligging Verwysingsnommer

(a) Naam van Dorp en

(b) Eienaar(s),

Grond

(@) Rynglen Uitbreiding
1

Spesiale Woon

1233

(@) Gedeelte 49, (n
Gedeelte van Ge-

(b) Casper .. Headrik e . deelte A)
Kruger en Hercules (b) Gedeelte 48, (n
Albertus' van Biljon Gedeclte van Ge-
en “Glen Anil De- deelte A)
velopment Corpora- (¢) Resterende Ge-
tion Limited.” deelte van Ge-

ro declte 10 (n Ge-
deelte van Ge-

deelte 1)
(d) Gedeelte 68, (n
Gedeclte van Ge-
deelte 10) van die
plaas. Viakfontein
No. 30 LR,, dis-

. - trik Benoni

(2) Rynglen . Spesiale Woon  :144(a) Gedeelte 48 ('n

(b) Casper Hendrik Gedeclte van Ge-
en Hercules Alber- deelte A)
tus van Biljon en (b) Gedeelte 49 (n
“Glen- Anil Deve-| Gedeelte van Ge-
lopment  Corpora- deelic A)
tion Limited.” - () Gedeelte 50 (Cn

(a)
(b)

breiding 1

Investments-
prietary) Limited

Falcon Ridge Uit

Rogoff Vereeniging
(Pro-

Spesiale Woon  :
Algemene Woon :
Besigheid

573
3
i

Gedeclte van Ge-
deelte 1) van die
plaas; Viakfontein
No. 30 ILR., dis-
trik Beponi

Gedeclte ‘114 ('n Ge-
deelte van Gedeelte 8)
van die plaas Houtkop
No. 59411Q., distrik
Vereeniging
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PROVINCIAL GAZETTE, 27 JUNE, 1973

NOTICE 245 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER’S LICENCE.

I, Nestor Denis Pappas of Pumalanga, Nelspruit and
I, Hilton Arthur Pappas of Pumalanga, Nelspruit do
hereby give notice that it is my intention to apply to
the Transval Bookmakers’ Licensing Committee for a
certificate authorizing the issue of a bookmaker’s licence
in terms of Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers’ Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name,
occupation and postal address.

KENNISGEWING 245 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE. ‘

Ek, Nestor Denis Pappas van Pumalanga, Nelspruit
en Ek, Hilton Arthur Pappas van Pumalanga, Nelspruit
gee hiermee kennis dat ek van voorneme is om by die
Transvaalse Berogpswedderslisensickomitee aansock te
doen om ’n sertifikaat waarby die uitreiking van ’n
beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26 van
1925 gemagtig word.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so ’n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlg, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 246 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER'S LICENCE.

I, Andries Johannes Petrus van der Merwe of 27
Mentz Avenue, Warm Baths and I, Victor Joshua Schuliz
of 87 Paul Kruger Street, Oberholzer and I, Stan Blum
of 406 Quartz Hill, Hillbrow, Johannesburg do hereby
give notice that it is my intention to apply to the Trans-
vaal Bookmakers' Licensing Committee for a certificate
authorizing the issue of a bookmaker’s licence in terms
of Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to Jay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do $0 in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers® Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or before 1ith July, 1973.
Every such person is required to state his full name,
occupation and postal address.

KENNISGEWING 246 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE, ‘

Ek, Andries Johannes Petrus van der Merwe van
Mentzlaan 27, Warmbad, en EX, Victor Joshua Schuliz
van Paul Krugerstraat 87, Oberholzer, en Ek, Stan Blum
van Quariz Hill 406, Hillbrow, Johannesburg gee hier-
mee kennis dat ek van veoorneme is om by die Trans-
vaalse Beroepswedderslisensickomitee aanscek te doen
om ’'n sertifikaat waarby die uitreiking van 'n beroeps-
wedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26 van 1925
gemagtig word.

Jedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so ’n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee pan die Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

p—

NOTICE 247 OF 1973,
NOTICE — BOOKMAKER'’S LICENCES.

I, Cornelius Deetlefs Botha of 4 Jordaan Street, Park-
dene, Boksburg, and

I, Denton Lowenstein of 11 Kilian Avenue, Libradene,
Boksburg, and

I, Moses Dave Lowenstein of 8 Hill Crescent, Park-
dene, Boksburg, and

I, Josias Alexandra Nel of 4 Derby Avenue, Brakpan,
and

I, Christiaan Dirk Swanepoel Smith of 4 Chris Smith
Street, Boksburg West, and

I, John Souter of 11 Law Street, Parkdene, Boksburg,
do hereby give notice that it is my intention to apply
to the Transvaal Bookmaker’s Licensing Committee for
a certificate authorizing the issue of a bookmaker’s
licence in terms of Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Sccretary of the Transvaal

KENNISGEWING 247 YAN 1973,
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIES.

Ek, Cornelius Deetlefs Botha van Jordaanstraat 4,
Parkdene, Boksburg, en

Ek, Denton ILowenstein van Kilianlaan 11, Libradene,
Boksburg, en

Ek, Moses Dave Lowenstein van Hill Crescent 8,
Parkdene, Boksburg, en

Ek, Josias Alexandra Nel van Derbylaan 4, Brakpan,
en

Ek, Christiaan Dirk Swanepoel Smith, van Chris Smith-
laan 4, Boksburg Wes, en

Ek, John Souter van Lawstraat 11, Parkdene, Boks-
burg, gee hiermee kennis dat ek van voorneme is om by
die Transvaalse Beroepswedderslisensiekomites aansoek
te doen om ’'n sertifikaat waarby die uitreiking van ’n
beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26 van
1925 gemagtig word.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitezs wil voorlé, kan dit skriftelik
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Bookmaker’s Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name,
occupation and postal address.

aan dic Sekretaris van dic Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 248 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER'’S LICENCES.

We, Stanley Sarkis of 9 Quintondale Road, Chelton-
dale, Johannesburg and Johannes Jacobus Rabie of 19
Kramer Road, Beyers Park, Boksburg and Louis John-
nes Holtzhausen of 29 Maskew Streei, Rowhill, Springs
and Frederic Carrer of 125 van Buren Road, Bedford-
view and John Alexander Henderson of 405 San Guilio,
Park Lane, Berea, Johannesburg and William Wolt
Fuchs of 4 Glenwood, cnr. Chaucer and Spencer Ave-
nues, Senderwood and Arthur Joseph Gaved of 157
Highland Road, Kensington, Johannesburg and Ralph
Walter Ferris of 1 St. Frusquin Street, Malvern, Johan-
nesburg and Kenneth Brameld of 95 Eugenia Road,
Primrose Hill, Germiston and Cyril Charles Sher of 6
Lynnwood, Lake Road, Germiston, do hereby give notice
that it is our intention to apply to the Transvaal Book-
makers’ Licensing Committes for a certificate authorizing
the issue of a bookmaker's licence in terms of Ordin-
ance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers’ Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973,
Every such person is required to state his full name,
occupation and postal address.

20—27

——

NOTICE 249 OF 1973.
BRAKPAN AMENDMENT SCHEME NO. 1/28.

1t is hereby notified in terms of section 46 of the Town-
planning and Townships Ordinance, 1965 (as amended)
that application has been made by the owner Mrs. A. T.
Harilaou, C/o Messrs. Gillespie, Archibald and Partners,
P.O. Box 589, Benoni, for the amendment of Brakpan
Town-planning Scheme No. 1, 1946, by amending the
Scheme Clauses applicable to Erven Nos. 220 to 223,
situate on the Cormner of Karee Street and Hendrik Pot-
gieter Road, Dalpark Township, in the following man-
ner:

Clause 15(a), Table “C”, Proviso No. (viXC), Special
Business Erven subclause (a) by the insertion of the
words “excepling a dry cleanming business™ after the words
“industrial premises”.

The amendment will be known as Brakpan Amend-
ment Scheme No. 1/28. Further particulars of the Scheme
are open for inspection at the office of the Town Clerk,
Brakpan, and at the office of the Director of Local
Government, Room B206A, Provincial Building, Pre-
torius Street, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the
application shall be submitted to the Director of Local

KENNISGEWING 248 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIES.

Ons, Stanley Sarkis van Quintondaleweg 9, Cheltondale,
Johannesburg en Johannes Jacobus Rabie van Kramer-
weg 19, Bevers Park, Boksburg en Louis Johannes
Holtzhausen van Maskewstiraai 29, Rowhill, Springs en
Frederic Carrer van Van Burenweg 125, Bedfordview en
John Alexander Henderson van 405 San Guilio, Park-
laan, Berea, Johannesburg en Williamy Wolf Fuchs van
4 Glenwood, hfv. Chaucer en Spencerlane, Senderwood,
Johannesburg en Arthur Joseph Gaved van Highland-
weg 157, Kensington, Johannesburg en Ralph Walter
Ferris van St. Frusquinstraat 1, Malvern, Johannesburg
en Kenneth Brameld van Eugeniaweg 95, Primrose Hill,
Germiston en Cyril Charles Sher van 6 Lynwood, Lake-
weg, Germiston gee hiermee kennis dat ons van voor-
neme is om by die Transvaalse Beroepswedderslisensie-
komitee aansoek te doen om ’'n sertifikaat waarby die
uitbreiking van ’n beroepswedderslisensie ingevolge
Ordonpansie 26 van 1925 gemagtig word.

Iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak 64, Pretoria doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. ledere sodanige
persoon mwoet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.
20 27

KENNISGEWING 249 VAN 1973,
BRAKPAN-WYSIGINGSKEMA NO. 1/28.

Hierby word oorcenkomstig die bepalings van artikel
46 van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe,
1965 soos gewysig) bekend gemazk dat die eienaar mev.
A. T. Harilaou, P/fa mnre. Gillespie, Archibald en Ven-
note, Posbus 589, Benoni, aansoek gedoen het om Brak-
pan-dorpsaanlegskema No. 1, 1946, te wysig deur die
wysiging van die skemaklousules van toepassing op Erwe
Nos. 220 tot 223 gele2 op die hoek van Kareestraat en
Hendrik Potgieterweg, Dorp Dalpark, soos volg:—

Klousule 15(a), Tabel “C”, Voorbehoudsbepaling No.
(vi)(C), Spesiale besigheidserwe subklousule (a) deur die
invoeging van die woorde “uitsloitend ’n droogskoonma-
kersbesigheid” na die woord “nywerheidsperseel”.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Brakpan-wysigingskema No. 1/28 gencem sal word) &
in die kantoor van die Direkieur van Plaaslike Bestuur,
Kamer 206A, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pre-
toria, en in die kantoor van die Stadsklerk van Brakpan
ter insae.

Enige beswaar of verto€ teen die aansoek kan te eniger
tyd binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van
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Government, in writing, at the ahove address or Private
Bag X437, Pretoria, and the Town Clerk, P.O. Box 15,
Brakpan, at any time within a pertod of 4 weeks from
the date of this notice.

C. W. GRUNOW,
Acting Director of Local Governient.
Pretoria, 20 June, 1973. :
2027

hierdie kennisgewing aan die Dierkteur van Plaaslike Be-
staur by bovermelde adres of Privaatsak X437, Pretoria,
en die Stadsklerk, Posbus 15, Brakpan, skriftelik voorgelé
word.

C. W. GRUNOW,
Waarnemende Direkteur van Plaaslike Bestuur.
Pretoria, 20 Junie 1973.
20--27

NOTICE NO. 255 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER’S LICENCE.

I Ernest’ Antony of 345 Murray Strest, Brooklyn, Pre-
toria; and T, Michael George Behr, of 990 Pretorius
Strest, Arcadia, Pretoria; and I, Noel Becker, of 324
Rebecca Street, Pretoria West; and 1, Joseph William de
Stadler, of 417, 32nd Avenue, Villieria, Pretoria; and 1,
Paul Jacobus Ferrcira, of 304, Crient Street, Arcadia,
Pretoria; and I, Henri Cecil Richard Gouws, of Zandra
Street 5, Witbank; and I, Asher Facobs of Lilaron 61,
684 Pretorius Street, Arcadia, Pretoria; and I, Sam Jacobs
of 604 Monria Hotel, Skinner Street, Pretoria; and I, An-
tony Jacobs, of 300 Ultramar Flats, Bosman Street, Pre-
toria; and I, Jan Frederik Rykers Jonk, of 190 Van Wil-
ligh Street, Villa Rosa, Clubview East, Verwoerdburg;
and I, Gerald Kennith Lewis, of 449 Church Cresent,
Lynnwood, Pretoria; and I, Ernest Michael, of 52 Har-
mony Street, Muckleneuk, Pretoria; and I, Louis John
Renaud, of 179 Smith Street, Muckleneuk, Pretoria; and
I Cecil Sack, of 507 Flamingo Flats, Walker Street, Sun-
nyside, Pretoria; and I, Hugh Sweetlove, of 190 Cradock
Ave., Lyttelton, Verwoerdburg; and I, Basil Tamous, of
105 Parkzicht Flats, Andries Street, Pretoria; and 1,
Costas Tamous, of 105 Parkzicht Flats, Andries Street,
Pretoria; and I, Modestos Vasiliou, of Herbert Baker
Street 133, Groenkloof, Pretoria, do hereby give notice
that it is my intention to apply to the Transvaal Book-
makers’ Licensing Committee for a certificate authorizing
the issue of a bookmakers’ Iicence in terins of Ordi-
nance 26 of 1925,

Any person who wishes to object to the granting of
such a cartificate or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the
Transvaal Bookmakers’ Licensing Commitice, Private
Bag X64, Pretoria, to reach him on or before 11th July,
1973. Every such person is required fo state his full
name, occupation and postal address.

20—27

KENNISGEWING 255 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSILISENSIE.

Ek, Ernest Antony van Murraystraat 345, Brooklyn,
Pretoria; en ek, Michael George Behr, van Pretoriusstraat
990, Arcadia, Pretoria; en ek, Noel Becker, van Rebec-
castraat 324, Pretoria-Wes; en ek, Joseph William de
Stadler, van 32ste Laan 471, Villieria, Pretoria; en ek,
Paul Jacobus Ferreira, van Orientstraat 304, Arcadia,
Pretoria; en ek, Henri Cecil Richard Gouws, van Zan-
drastraat 5, Witbank, en ek, Asher Jacobs van Lilaron
61, Pretoriusstraat 684, Arcadia, Pretoria; en ek, Sam
Jacobs van Monria Hotel 604, Skinnerstraat Pretoria; en
ek, Antony Jacobs, van Ultramar Woonstelle 300, Bos-
manstiraat, Preioria; en ek, Jan Frederik - Rykers Jonk,
van Von Willighstraat 190, Villa Rosa, Clubview-Oos,
Verwoerdburg; en ¢k Gerald Kennith Lewis, van Church
Cresent 449, Lynnwood, Pretoria; en ek Ernest Michael,
van Harmonsystraat 52, Muckleneuk, Pretoria; en ek,
Louis Joan Renaud, van Smithstraat 179, Muckleneuk,
Pretoria; en ek, Cecil Sack van Flamingo Woonstelie 507,
Walkerstraat, Sunnyside, Pretoria; en ek, Hugh Sweet-
love, van Cradocklaan 190, Lyttelton, Verwoerdburg, en
ek, Basil Tamous van Parkzichtwoonstelle 105, Andries-
straat, Pretoria; en ek, Costas Tamous van Parkzicht-
woonstelle 105, Andriesstrant, Pretoria; en ek, Modestos
Vasilion, van Herbert Bakerstraat 133, Groenkloof, Pre-
toria, gee hiermee kennis dat ek van voorneme is om by
die Transvaalse Beroepswedderslisensickomitee aamsoek
{0 doen om ’n sertifikaat waarby die uitreiking van 'n
beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26 van
1925 gemagtig word. :

Iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
$0 ’n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan dic Komitee wil voori8, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Ieder sodanige per-
socn moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

20—27

NOTICE 250 OF 1973.
GERMISTON AMENDMENT SCHEME NO. 1/131.

It is hereby notified in terms of section 46 of the
Town-planning and Towaships Ordinance, 1965, {as
amended) that application has been made by the owner
Messrs. Doll House Refreshments (Pty) Limited, P.O.
Box 3578, Johannesburg for the amendment of Germis-
ton Town-planning Scheme No. 1, 1945 by rezoning Erf
No. 111, situate on Tucker Road, Malvern East Town-
ship from “Special Residential” with a density of “One
dwelling House per Erf” to “General Business”.

The amendment will be known as Germiston Amend-
ment Scheme’ No. 1/[31. Further particufars of the

KENNISGEWING 250 VAN 1973.

GERMISTON-WYSIGINGSKEMA NO. 1/131.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel
46 van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe,
1965, (soos gewysig) bekend gemaak dat die eienaar
mnre. Doll House, Refreshments (Edms.) Beperk, Pos-
bus 5578, Johannesburg aansock gedoen het om Germis-
ton-dorpsaanlegskema No. 1, 1943, te wysig deur die
hersonering van Erf No, 111 geleé aan Tuckerweg, dorp
Malvern Oos, van ““Spesiale Woon” met ’n digtheid van
“Een woophuis per erf” tot “Algemene Besigheid”.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Germiston-wysigingskema No. 1/131 gencem sal word)
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Scheme are open for inspection at the office of the Town
Clerk, Germiston and at the office of the Director of
Local Governmenl, Room B206A, Provincial Building,
Pretorius Street, Pretoria. :

Any objection or representations in regard {o the ap-
plication shall be submitted to the Director of Local
Government, in writing, at the above address or Private
Bag X437, Pretoria, and the Tawn Clerk, P.O. Box 145,
Germiston, at any time within a period of 4 weeks from
the date of this notice.

C. W. GRUNOW,
Acting Director of Local Government.
Pretoria, 20th June, 1973.
2027

Ié in die kantoor van die Direkteur van Plaaslike Be-

- stuar, Kamer B206A, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat,

Pretoria, en in die kantoor van die Stadsklerk van Ger-
miston ter insae.

Enige beswaar of vertof teen die aansoek kan te eni-
ger tyd binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum
van hierdie kennisgewing zan die Direktenr van Plaas-
like Bestuur by bovermelde adres of Privaatsale X437,
Pretoria, en die Stadskderk, Posbus 145, Germiston
skriftelik voorgelé word.

C. W. GRUNOW,
Waarnemende Direkteur van Plaaslike Bestuur,

Pretoria, 20 Junie 1973.

20—27

NOTICE 251 OF 1973,

PRETORIA REGIO%OAI\QIENDMENT SCHEME
. 437

It is hereby notified in terms of section 46 of the
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, (as
amended) that application has been made by the owner
Messrs, Netra (Pty.) Ltd, cf/o. Swart, Olivier and Prin-
sen, P.O. Box 2405, Pretoria for the amendment of
Pretoria Region Town-planning Scheme, 1960 by re-
zoning Erven Nos. 540 to 542, 545, 546, 549, 562, 566,
585, 586, 608, 609, 620, 640, 649, 662, to 664, 666 to
672, 676, 678, 679, 706, 713, 717, 720 to 725, 727, 729
to 731, 752, 771, 777, 780 to 782, 787 and 788, situate
in Claudius Township from ‘Special Residential” with
a density of “One dwelling per erf” to ‘“‘Special Resi-
dential” with a density of “One dwelling per 7 500 sq. ft.”

The amendment will be known as Pretoria Region
Amendment Scheme No, 437. Further particulars of the
Scheme are open for inspection at the office of the
Town Clerk, Pretoria and at the office of the Director
of Local Government, Room B206A, Provincial Build-
ing, Pretorius Street, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the ap-
plication shall be submitted to the Director of Local
Government, in writing, at the above address or Private
Bag X437, Pretoria, and the Town Clerk, P.O. Box 440,
Pretoria at any time within a period of 4 weeks from
the date of this notice.

C. W. GRUNOW,
Acting Director of Local Government.
Pretoria, 20th June, 1973,
20—27

KENNISGEWING 251 VAN 1973,
PRETORIASTREEK-WYSIGINGSKEMA NO. 437.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel
46 van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe,
1935, (soos gewysig) bekend gemaak dat die eienaar
mnre, Netro (Edms.) Bpk., P/a Swart, Olivier en Prin-
sen, Posbus 2405, Pretoria aansoek gedoen het om Pre-
toriastreck-dorpsaanlegskema, 1960, te wysig deur die
hersonering van Erwe Nos. 540 tot 542, 545, 546, 549,
562, 566, 585, 586, 608, 609, 620, €40, 649, 662 tot 664,
666 tot 672, 676, 678, 679, 706, 713, 717, 720 tot 725,
727, 729 tot 731, 752, 771, 771, 780 tot 782, 787 en 788,
geleé in dorp Claudius van “Spesiale Woon” met ’'n digt-
Leid van “Een woonhuis per erf” tot “Spesiale Woon"
met ’n digtheid van 7 500 vk. vt.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Pretoriastresk-wysigingskema No. 437 genoem sal word)
&6 in die kantoor van die Direlteur van Plaaslike Be-
stuur, Kamer B206A, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat,
Pretoria, en in die kantoor van die Stadsklerk van Pre-
toria ter insae.

Enige beswaar of vertoé teen die aansoek kan te eni-
ger tyd binne n tydperk van 4 weke vanaf die datum
van hierdie kennisgewing aan die Direkteur van Plaas-
like Bestuur by bovermelde adres of Privaatsak X437,
Pretoria, en die Stadsklerk, Posbus 440, Pretoria skrif-
telik voorgel® word.

C. W. GRUNOW,
Waarnemende Direkteur van Plaaslike Bestuur.

Pretoria, 20 Junie 1973.
20—27

E—— — re——

NOTICE 253 OF 1973,
RANDFONTEIN AMENDMENT SCHEME NO. 1/23.

The Director of Local Government hereby gives notice
in terms of section 31 of the Town-planning and Town-
ships Ordinance, 1965 (Ordinance 25 of 1965), that the
Town Council of Randlontein has submitfted an interim
scheme, which is an amendment scheme, to wit, the
Randfontein Amendment Scheme No. 1/23 to amend
the relevant town-planning scheme in operation, to wit,

KENNISGEWING 253 VAN 1973.
RANDFONTEIN-WYSIGINGSKEMA NO. 1/23.

Dic Direkteur van Plaaslike Bestour gee hierby ken-
nis kragtens artikel 31 van die Ordonnansie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
dat die Stadsraad van Randfontein 'n voorlopige skema,
wat *n wysigingskema is, te wete, die Randfontein-wysi-
gingskema Mo. 1/23 voorgelé het om die betrokke dorps-

beplanningskema in werking, te wete, die Randfontein-
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the Randfoniein Town-planning Scheme, No. 1, 1948,
by the addition of the following new clause 4(bis):

4(bis)
Use of
Annex-
ures

Any property sitnated in any use zone shall,
where applicable, in addition to the Provisions
of the Scheme, be further subject to the special
conditions and restrictions, and he in accordance
with the layout as indicated on the Annexure to
the Map.

The abovementioned conditions and restrictions
shall prevail should they be in conflict with any
other clause or provision of the Scheme.

The number of the relevant Annexure sheet
shall be inscribed in green within or next to the
figure of the property depicted on the Map.

The aforesaid interim scheme is open for inspection
at the office of the Director of Local Government, Room
B206A, Provincial Building, Pretorius Street, Pretoria,
and at the office of the Town Clerk of the Town Coun-
cil of Randfontein.

Where in terms of section 32 of the aforesaid Ordi-
nance, any owner or occupier of immovable property
and any local authority have the right to lodge an ob-
jection or to make representations in respect of the said
interim scheme, such owner or occupier or local authority
shall submit such objection or may make such represen-
tations in writing to the Director of Local Government,
at the above address or Private Bag X437, Pretoria,
within a period of four weeks from the date of the first
publication of this notice in the Provincial Gazette,
2027

—

NOTICE 254 OF 1973.
SILVERTON AMENDMENT SCHEME NO, 1/57.

It is hereby notified in terms of section 46 of the
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, (as
amended) that application has been made by the owner
Messrs. Ummango (Pty.) Limited, P.O. Box 11, Silver-
to for the amendment of Silverton Town-planning Scheme
No. 1, 1955 by rezoning Erven Nos. 664, 665, 666, 667
and 668, bounded by JYosef Bosman Sireet, Fountain
Road and Berg Street, Siiverton Township, from “Special
Residential” with a density of “One dwelling per Erf”
to “Special Residential” with a density of “One dwel-
ling per 10000 sq. ft.”

The amendment will be known as Silvertion Amend-
ment Scheme No. 1/57. Further particulars of the Scheme
are open for inspection at the office of the Town Clerk,
Pretoria and at the office of the Director of Local Gov-
ernment, Room B206A, Provincial Building, Pretorius
Street, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the ap-
plication shall be submitted fo the Director of Local
Government, in writing, at the above address or Private
Bag X437, Pretoria, and the Town Clerk, P.O. Box 440,
Pretoria at any time within a period of 4 weeks from the
date of this notice.

C. W. GRUNOW,
Acting Dircctor of Local Government.
Pretoria, 20th June, 1973.

20—27

dorpsaanlegskema, 1/23 te wysig deur die byvoeging
van die volgende nuwe klousule 4(bis):

4(bis)  Enige ciendom in enige gebruikstreck geled sal,
Gebruik waar dit van toepassing is, bykomende tot die
van bepalings van die Skema, geregtiz wees en sal
Bylaes: verder onderhewig aan die voorwaardes en be-
perkings wees, en sal ooreenstem met die uit-
leg soos op die Bylae tot die kaart aangetoon.

Die voorgenoemde bepalings en beperkings

sal heers in gevalle waar hulle met enige ander
klousule of bepaling van die Skema bots.
Die pommer van die toepaslike Bylaevel sal in
groen binne of langsaan die figuur van die eien-
dom scos op Kaart No. 3 aangetoon, ingeskryf
word.

Die voornoemde voorlopige skema is vir inspeksie
beskikbaar op die kantoor van die Direkteur van Plaas-
like Bestuur, Kamer B206A, Preforiusstraat, Pretoria en
van die Stadsklerk van die Stadsraad van Randfontein.

Waar, kragtens die bepalings van artikel 32 van voor-
noemde Ordonnansie, enige eienaar of besitter van on-
roerende eiendom en enige plaaslike bestuur die reg het
om ’n beswaar in te dien of vertog te rig in verband met
sodanige voorlopige skema, moet sodanige beswaar of
sodanige vertod binne vier weke vanaf die eerste publi-
kasie van hierdie kennisgewing in die Provinsiale Koerant
skriftelik aan die Direkieur van DPlaaslike Bestuur by
bogemelde adres of Privaatsak X437, Pretoria, voorge-
1€ word.

20—27
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KENNISGEWING 254 VAN 1973,
SILVERTON-WYSIGINGSKEMA NO. 1/57.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel
46 van die Ordonnansie op Dorpsheplanning en Dorpe,
1965, (soos gewysig) bekend gemaak dat die eienaar
mnre. Ummango (Edms) Bpk.,, Posbus 11, Silverton
aansoek gedoen het om Silverton-dorpsaanlegskema No.
1, 1955, te wysig deur die hersonering van Erwe Nos. 664,
665, 666, 667 en 668, begrens deur Josef Bosmanstraat,
Fountainweg en Bergstraat, dorp Silverton van “Spesiale
Woon” met *n digtheid van “Een woonhuis per Erf” tot
“Spesiale Woon” met 'n digtheid van “Een woonhuis
per 10000 vk. vt.”

Verdere besonderhede van hierdic wysigingskema (wat
Silverton-wysigingskema No. 1/57 gencem sal word) 1&
in die kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur,
Kamer B206A, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pre-
toria, en in die kantoor van die Stadsklerk van Pretoria
ter insae.

Enige beswaar of vertog teen die aansoek kan te eni-
ger tyd binne 'n tydperk van 4 weke vanaf die datum van
hierdie kennisgewing aan die Direkteur van Plaaslike
Bestuur, by bovermelde adres of Privaatsak X437, Pre-
toria, en die Stadsklerk, Posbus 440, Pretoria skriftelik
voorgelé word.

C. W. GRUNOW,
Waarneniende Direkteur van Plaaslike Bestuur,
Pretoria, 20 Junie 1973.
2027
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NOTICE 256 OF 1973,
NOTICE — BOOKMAKER'S LICENCE.

I, David Maurice Cowan of 803 Illana, Yettah Street,
Hillbrow, Johannesburg, do hereby give notice that it is
my intention to apply to the Transvaal Bookmakers’
Licensing Committee for a certificate authorizing the
issue of a bookmaker’s licence in terms of Ordinance 26
of 1925,

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes 1o lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers' Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name, oc-

cupation and postal address.
2027

——
—

NOTICE 257 OF 1973,
NOTICE — BOOKMAKER'S LICENCES.

I, Démitrios Soldatos of 13 Rissik Street, Krugersdorp;
and I, Nico Soldatos of 13 Rissik Street, Krugersdorp;
and I, George Price of 13 Rissik Street, Krugersdorp;
and I, Serge Sarkis of 13 Rissik Street, Krugersdorp; and
I, Reuben Chatles Fleishman of 13 Rissik Street, Kru-
gersdorp; and I, Joseph George Essey of 13 Rissik Street,
Krugersdorp; and I Frank Eksteen of 13 Rissik Street,
Krugersdorp; and I, Eddie Stocker of 13 Rissik Street,
Krugersdorp; and I, Harry Davies of 61 Beatrice Ave,
Homelake, Randfontein, do hercby give notice that it
is my intention to apply to the Transvaal Bookmakers’
Licensihng Committes for a certificate authorizing the
ismlxg of 'a bookimaker’s licenice in terms of Ordinance 26
of 1925,

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers’ Licensing Committee, Private Bag Xo64,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name,
occupation and postal address.

KENNISGEWING 256 VAN 1973,
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

Ek, David Maurice Cowan van Illana 8303, Yettah-
straat, Hillbrow, Johannesburg, gee hiermee kennis dat
ek van voorneme is om by die Transvaalse Beroepswed-
devslisensickomitee 2ansoek te doen om ’n seriifikaat
waarby die uitreiking van ‘'n beroepswedderslisensie in-
gevolge Ordonnanste 26 van 1925 gemagtig word.

Tiedereén wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in ver-
band daarmee aan die Komitee wil voorlé, kan dit skrif-
telik aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroeps-

wedderslisensiekomitee, Privaatsak X64, Pretoria, do=n
om kom voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Jedere so-
danige persoon moet sy volle naam, beroep en posadres

verstrek.
2027
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KENNISGEWING 257 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIES.

Ek, Demitrios Soldatos van Rissikstraat 13, Krugers-
dorp; en ¢k, Nico Soldatos van Rissikstraat 13, Krugers-
dorp; en ek, Georgz Price van Rissikstraat 13, Krugers-
dorp; en ek, Serge Sarkis van Rissikstraat 13, Krugers-
dorp; en ek, Reuben Charles Fleishman van Rissikstraat
13, Krugersdorp; en ek, Joseph George Essey van Rissik-
straat 13, Krugersdorp; en ek, Frank Eksteen van Rissik-
siraat 13, Krugersdorp; en ek, Eddie Stocker van Rissik-
straat 13, Krugersdorp; en ek, Harry Davies van Beat-
ricelaan 61, Homelake, Randfontein, gee hiermee kennis
dat ek van voorneme is om by die Transvaalse Beroeps-
wedderslisensiekomitee aansoek te doen om ’n sertifikaat
waarby die uitreiking van ’n beroepswedderslisensie in-
gevolge Ordonnansie 26 van 1925 gemagtig word.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige per-
soon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 258 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER'’S LICENCE.

I, Charles Rottanburg of Princess Avenuve, Flamwood
Heights, Klerksdorp; and I, Harry Nysschen of 4 Church
Street, Klerksdorp; and I, Desmond Brown of 35 Servaas
Street, Flamwood, Klerksdorp; and I, Gerald Ingel of
42 Latham Road, Irenc Park, Klerksdorp; and I, Albert
Pickover of 77 Smit Street, Potchefstroom, do hereby
give notice that it is my intention to apply to the Trans-

'vaal Bookmakers’ Licensing Committee for a certificate

authorizing the issue of a bookmaker’s licence in terms
of Ordinance 26 of 1925,

KENNISGEWING 258 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

Ek, Charles Rottanburg van Princesslaan, Flamwood
Heights, Klerksdorp; en ck, Harry Nysschen van Kerk-
straat 4, Klerksdorp; en ek, Desmond Brown van Ser-
vaasstraat 35, Flamwood, Klerksdorp; en ek, Gerald
Ingel van Lathamstraat 42, Kierksdorp; en ek, Albert
Pickover van Smithstraat 77, Potchefstroom, gee hiermee
Kennis dat ek van voorneme is om by die Transvaalse
Beroepswedderslisensieckomitee aansoek te doen om ™m
sertifikaat waarby die uvitreiking van 'n beroepswedders-
lisensic ingevolge Ordonnansic 26 van 1925 gemagtig
word.
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Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers” Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or hefare 11th July 1973, Every
such person is required to state his full name, occupatiion
and postal address.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitze wil voorle, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen’ om hom
voor of op L1 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige per-
soon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 259 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER'S LICENCES.

We, Alfred George Frasmus, 6 Selborne Avenue, Brak-
pan; Dirk Johannes Paasch, 50 Gerrit Maritz Avenue,
Brakpan; Sydney Stephan Rogers, 23 Godwin Road,
Farrarmere, Benoni; Robert John Tyler, 1 Marais Sireet,
Rynfield, Benoni; Cyril Seymour Webster, 801, Prine
George Ave, Brakpan and Percy Charles Webster, 15
Athlone Ave., Brakpan, do hereby give notice that it is our
intention to apply to the Transvaal Boomaker’s Licensing
Committee for a certificate authorizing the issue of a
bookmaker’s licence in terms of Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers' Licensing Committee, Private Bag X64,
Pratoria, to reach him on or before the 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name, oc-
cupation and postal address.

b———

NOTICE 260 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER’S LICENCE.

I, Herman Adriaan van der Kooi of Lezupoort, Wit-
bank, and I, Dennis Shein of 14 French Street, Witbank,
do hereby give notice that it is my intention to apply
to the Transvaal Bookmakers' Licensing Committee for
a certificate authorizing the issue of a bookmaker’s li-
cence in terms of Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-

mittee any fact or information in connection therewith,

may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bockmakers’ Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973, Every
such person is required to state his full name, occupa-
tion and postal address.

KENNISGEWING 259 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIES,

Ons, Alfred George Frasmus, Selbornelaan 6, Brak-
pan; Dirk Johannes Paasch, Gerrit Maritzlaan 50, Brak-
pan; Sydoey Stephen Rogers, Godwinweg 23, Farrar-
mere, Benoni; Robert John Tyler, Maraisstraat 1, Ryn-
field, Benoni; Cyril Seymour Webster, Prince Georgelaan
801, Brakpan; en Percy Charles Webster, Athlonelaan 15,
Brakpan, gee hiermee kennis dat ons van voorneme is om

"by die Transvaalse Beroepswedderslisensiekomitee aan-

soek te doen om 'n sertifikaat waarby die uitreiking van
'n beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26 van
1925 gemagtig word.

Tedereann wat beswaar wil maak teen die tosstaan van
so ’'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlg, kan dit skriftelik
aan die Sekrefaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak X64, Prétoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige per-
soon moet sy volle naam, berosp en posadres verstrek.

: KENNISGEWING 260 VAN 1973.
KENNISGEWING — 'BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

Ek, Herman Adriaan van der Kool van Leeupoort,
Witbank, en ek, Dennis Shein van Frenchstraat 14, Wit=
bank, gee hiermee kennis dat ek van voorneme is om by
die Transvaalse Beroepswedderslisensickomitee aansoek
te doen om ’n sertifikaat waarby die uitreiking van 'n
beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26 van
1925 gemagtig word. .

Tedercen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlg, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalss Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1573 te bereik. Tedere sodanige per-
soon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 261 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER’S LICENCE.

I, Florias Couvaras of 6 Halkyn Reoad, Springs, do
hereby give notice that it is my intention to apply to the
Transvaal Bookmakers’ Licensing Commitiee for a cer-
tificate .authorizing the issue of a bookmaker’s licence in
terms of Ordinance 26 of 1925. )

. Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before-the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,

KENNISGEWING 261 VAN 1973
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

Ek, Florias Couvaris van Halkynweg 6, Springs, gee
hiermee kennis dat ek van voorneme is om by die Traps-
vaalse Beroepswedderslisensickomitee aansoek te doen
om ’n sertifikaat waarby die uitreiking van °n beroeps-
wedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26 van 1925 ge-
magtig word.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van'

so ’'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
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may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers® Licensing Committee, Private Bag Xo64,
Pretoria, to reach him on or before 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name, oc-
cupation and postal address.

daarmee aan die Komitee wil voorlg, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julic 1973 te bereik. ledere sodanige per-
soont moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 262 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER’S LICENCE.

I, Marthinus Hermanus Potgieter, of 1 Athlone Drive,
Three Rivers, Verceniging; and I, Gaspre Sangiorgio, of
2 Cumberland Mansions, Three Rivers, Vereeniging; and
I, Julian Martin Chilewitz, of 149 Gen. Hertzog Rd.,
Three Rivers, Vereeniging; and 1, Barry Leslie Teren, of
30 Chopin Str., Vanderbijlpark; and I, Morris Cohen,
of 308 Links View, Illovo, Johannesburg; and I, Ger-
hardus Stephanus Van der Westhuizen of 168 Hendrik
Verwoerd Str., Nigel; and I, Daniel Denis Price, of 407
Norwich Hall, West Kernich Ave., Melrose North and
I, Claude Delmore Gainer, of Central Hotel, Vereeni-
ging, do hereby give notice that it is my intention to

- apply to the Transvaal Bookmaker’s Licensing Committee

.for a certificate authorizing the issue of a Bookmaker’s

licence in terms of Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or information in connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmaker’s Licensing Committee, Private Bag X64.
Pretoria, to reach him on or before the 11th July, 1973.
Every such person is required to state his full name, oc-
cupation and postal address.

20—~27

KENNISGEWING ‘262 VAN 1973,
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

Ek, Marthinus Hermanus Potgieter, van Athlonery-
laan 1, Drieriviere, Vereeniging; en ek, Gaspre Sangior-
gio, van Cumberland Mansions 2, Drieriviere, Vereeni-
ging; en. ek, Julian Martin Chilewitz, van Gen. Hertzog-
weg 149, Drieriviere, Vereeniging; en ek, Barry Leslie
Teren, van Chopinstraat 30, Vanderbijlpark; en ek,
Morris Coben, van Links Viesw 308, Illovo, Johanmes-
burg; en ek, Gerhardus Stephanus Van der Westhuizen,
van Hendrik Verwoerdstraat 168, Nigel; en ek, Daniel
Denis Price, van Norwich Hall 407, West Kernichlaan,
Melrose-Noord;: en ek, Claude Delmore Gainer, van
Central Hotel, Vereeniging, gee hiermee kennis dat ek
van voorneme is om by die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee aansoek te doen om ’'n sertifikaat waar-
by die uitreiking van 'n beroepswedderslisensie ingevolge
Ordonnansie 26 van 1925 gemagtig word.

Iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee zan die Komitee wil voorlg, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige per-

soon mozt sy volle naam, beroep en posadres versirek.
, 2027

NOTICE — 237 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER'S LICENCE.

I, Gideon Theodorus Geldenhuys of 6 Sollum Street,
Pollak Park, Springs, do hereby give notice that it is
my intention to apply to the Transvaal Bookmakers’
Licensing Committee for a certificate authorizing the
issue of a bookmakers’s licence in terms of Ordimance
26 of 1925.

Any person who wishes to object to the granting. of
such a certificate, or who wishes to lay before the
Committee any fact or information in connection there-
with, may do so in writing to the Secretary of the
Transvaal Bookmakers’ Licensing Committee, Private
Bag X64, Pretoria, to reach him on or before 11th July,
1973. Every such person is required to state his full
name, occupation and postal address.

KENNISGEWING 237 VAN 1973,
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

Ek, Gideon Theodorus Geldenhuys van Sollunstraat 6,
Pollak Park, Springs gee hiermee kennis dat ek van
voorneme is om by die Transvaalse Beroepswedderslisen-
siekomitee aansoek te doen om 'n sertifikaat waarby die
uitreiking van ’n beroepswedderslisensie ingevolge Ordon-
nansie 26 van 1925 gemagtiz word,

Tedereen, wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan die Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 238 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER’S LICENCE.

'I, Brian Alfred Hillary of Gum Valley Inn, Delmas,
and I, Robert John Fraser of 201 -Rand Collieries,
Brakpan, do hereby give naotice that it is my intention
to apply to the Transvaal Bookmakers’ Licensing Com-
mittee for a certificate authorizing the issue of a book-
maker’s licence in terms of Ordinance 26 of 1925,

KENNISGEWING NO. 23§ VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

Ek, Brian Alfred Hillary van Gum Valley Inn, Delmas,
en .Ek, Robert John Fraser van Rand Collieries 201,
Brakpan, gee hiermee kennis dat ek- van voorneme is
om by die Transvaalse Beroepswedderslisensiekomitee
aansoek te doen om ’n sertifikaat waarby dic uitreiking
van 'n beroepswedderslisensiz ingevolge Ordonnansie 26
van 1925 gemagtig word. R -
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Any person who wishes to object to the -granting of
such a certificate, or who wishes to lay before the
Committee any fact or information in connection there-
-with, may do so in writing to the Secretary of the
Transvaal Bookmakers’ Licensing Committee, Private
Bag X64, Pretoria, to reach him on or before 11th July,
1973, Every such person is required to state his full
name, occupation and postal address.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
50 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmes aan dic Komitee wil voorlg, kan dit skriftelik
aan die Sekrelaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Preoria, doen omr hom
voor of op 11 Julie 1973 te bereik. Jedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE NO. 265 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER’S LICENCE.

I, Wally Centner of 89 Johan Rissik Drive, Water-
‘kloof, do hereby give notice that it is my jntention to
apply to the Transvaal Bookmakers’ Licensing Comimit-
tee for a certificate authorizing the issue of a bookma-
‘ker’s licerice in terms of Ordinance 26 of 1925.

Any -person who wishes to object to the granting of |
such a certificate, or who wishes to lay before the Com- |
mittee any fact or information in connection therewith, |

may do so in writing to the Secretary of the Transvaal

Bookmakers’ Licensing Committee, Private Bag X64,

Pretoria, to reach him on or before 18th July, 1973.
Every such person is required -to state his full name, oc-
cupation and postal address.

-~

NOTICE 266 OF 1973.
NOTICE — BOOKMAKER'S LICENCE.

I, Andries Petrus Oosthuizen of 143 Plein Street,
Rustenburg, and

I, Johannes Frederik de Beer of Waterkloof, Rusten-
burg, and

I, Benjamin du Plessis of 120 Breyer Avenue, Waver-
ley, ‘Pretoria, do heréby give notice that it'is my intention -
to apply to the Transvaal Bookmakers’ Licensing Com-

mittee for a certificate authorizing the issue of a book-
maker’s licence in terms of @Ordinance 26 of 1925.

Any person who wishes to object ‘to the granting of
such a certificdte, or who wishes to lay before the Com-
mittee any fact or informdtion in -connection therewith,
may do so in writing to the Secretary of the Transvaal
Bookmakers’ Licensing Committee, Private Bag X64,
Pretoria, to reack him -on or before 18th July, 1973,
Every such person is required to state his full name,
occupdtion and postal address. ’

KENNISGEWING 265 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

Ek, Wally Centner van Johan Rissiklaan 89, Water-
kloof, gee ‘hiermee kennis dat ek van voorneme is om
by die Transvaalse Beroepswedderslisensickomitee aan-
soek te doen om ’n sertifikaat waarby die uitreiking van
'n ‘beroepswedderslisensic ingevolge Ordonnansie 26 van
1925 gemagtig word.

Jedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in verband
daarmee aan dic Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensiekomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor of op 18 Julie 1973 te bereik..Iedere sodanige per-
soon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

KENNISGEWING 266 VAN 1973.
KENNISGEWING — BEROEPSWEDDERSLISENSIE.

‘Ek, Andries Petrus OQosthuizen van Pleinstraat 143,
Rustenburg, en

Ek, Johannes Frederik de Beer van Waterkloof, Rus-
tenburg, en

Ek, Benjamin du Plessis van Breyerstraat 120, Waver-
ley, Pretoria, gee hiermee kennis dat ek van voorneme is
om by die Transvaalse Beroepswedderslisensiekomitee
aansoek ‘te doen om °’n sertifikaat waarby die uitreiking
'van 'n beroepswedderslisensie ingevolge Ordonnansie 26
van 1925 gemagtig word.

Tedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van
so 'n sertifikaat of wat enige feit of inligting in 'verband
daarmee aan dic Komitee wil voorlé, kan dit skriftelik
aan die Sekretaris van die Transvaalse Beroepswedders-
lisensickomitee, Privaatsak X64, Pretoria, doen om hom
voor- of op 18 Julie 1973 te bereik. Iedere sodanige
persoon moet sy volle naam, beroep en posadres verstrek.

NOTICE 267 OF 1973.
BETHAL AMENDMENT SCHEME NO. 1/23.

It is hereby "notified in terms of section 46 of the
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, (as
amended) that application has been made by the owner,
Messrs. S.A. Condensed Milk (Pty.) Ltd., Cfo Hoffman
and Marx, ‘P.O. -Box 81, Bethal for the amendment of
Bethal Town-planning Scheme No. 1, 1952 by rezoning
Portion 8¢ (a portion of Portion 7) of the farm Blesbok-
spruit No. 150, district Bethal, from “Public Road” to
“General Industrial”.

KENNISGEWING 267 VAN 1973.
'BETHAL-‘WYS-IGINGSKEMA NO. 1/23.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel
46 van die Ordonnansic op Dorpsbeplanning .en Dorpe,
1965, (soos gewysig) bekend gemaak dat die eienaar
mare. 8. A. Condensed Milk (Edms.) Bpk., P/a Hoff-
man en Marx, Posbus-81, Bethal aansoék gedoen *het'om
Bethal-dorpsaanlegskema No. 11, 1952, 4e wysig deur die
hersonering van: —

=Gedeelte-é}0 (’n Gedeelte van Gedeelie 7)'van die plaas
Blesbokspruit No. 150, distrik Bethal van “Openbare
Pad™ pa “Algemene Nywerheid”,
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The amendment will be known as Bethal Amendment
Scheme No. 1/23. Further particulars of the scheme are
open for inspection at the office of the Town Clerk,
Bethal and at the office of the Director of Local Govern-
ment, Room B206A, Provincial Building, Pretorius
Street, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the
application shall be submitted to the Director of Local
Goverrfment, in- writing, at the above address or Private
Bag X437, Pretoria, and the Town Clerk, P.O. Box 3,
Bethal at any time within a period of 4 weeks from the
date of this notice.

C. W. GRUNOW,

Acting Director of Local Government. |

27—4

Pretoria, 27th June, 1973.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Bethal-wysigingskema No. 1/23 gencem sal word) Ié
in die kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur,
Kamer B206A, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pre-
toria, en in die kantoor van die Stadsklerk van Bethal
ter insae.

Enige beswaar of vertod teen die aansoek kan te eniger
tyd binne 'n tydperk van 4 weke vanaf die datum van
hierdie kennisgewing aan die Direkteur van Plaaslike
Bestuur by bovermelde adres of Privaatsak X437, Pre-
toria, en die Stadsklerk, Posbus 3, Bethal, skrifielik

| voorgelé word.

C. W. GRUNOW,
Waarn. Direkteur van Plaaslike Bestuur.
Pretoria, 27 Junie 1973.
: 27—4

NOTICE 268 OF 1973.
MALELANE AMENDMENT SCHEME NO, 1/6.

. It is hereby notified in terms of section 46 of the
Town-planning and Townships Ordinance;, 1965, (as
amended that application has been made by the owners
Messrs. Glendora Farms (Pty.) Ltd., C/o Messrs. Swart,
Olivier and Prinsen, 193 Skinner Street, Pretoria for the
amendment of Malelane Towa-planning Scheme, 1971
by rezoning a Portion of Portion 7 of the farm Malelane
Estates “A” No. 140-]1.U, situate on Crocodile River,
Malelane from “Agricultural Purposes” to “Special” for
the erection of industrial buildings, warehouses and
offices, subject to certain conditions,

The amendment will' be known as Malelane Amend-
ment Scheme No. 1/6. Further particulars of the Scheme
are open for inspection at the office of Transvaal Board
for the Development of Peri-Urban Areas and at the
officc of the Director of Local Government, Room
B206A, Provincial Building, Pretorius Street, Pretoria.

Any objection or representations in, regard to the
application shall be submitted to the Director of Local
Government, in writing, at the above address or Private
Bag X437, Pretoria, and the Secretary, Peri-Urban, P.O.
Box 1341, Pretoria at any time within-a period of 4
weeks from the date of this notice.

C. W. GRUNOW,
Acting Director of Local Government.
Pretoria, 27th June, 1973.
27—

: KENNISGEWING 268 VAN 1973.
MALELANE-WYSIGINGSKEMA NO. 1/6.

| Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel
. 46 van die Ordonnansie op- Dorpsbeplanning en Dorpe,
. 1965, (soos gewysig) bekend gemaak dat die eienaars
' mnre. Glendora Farms (Edms.) Beperk, P/a mnre. Swart,
- Olivier en Prinsen, Skinnerstraat 193, Pretoria aansoek
: gedoen het om Malelane-dorpsaanlegskema, 1971, te wysig

deur die hersonering van 'n Gedeelte van Gedeelte 7 van
i die plaas Malelane Estate “A” No. 140-J.U., geleé aan
t die Krokodilrivier, Malelane, van ‘‘Landboudoeleindes™
| tot “‘Spesiaal”’ vir die oprigting van Nywerheidsgeboue,
1 pakhuise en kantore, onderworpe aan sekere voorwaardes.

i Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
i Malelane-wysigingskema No. 1/6 gencem sal word) 18 in
die kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, Ka-
| mer B206A, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pretoria,
" en in die kantoor van die Transvaalse Raad vir die Ont-
gwikkeling van Buitestedelike Gebiede ter insae.

; Enige beswaar of vertog teen die aansoek kan te eniger
+ tyd binne 'n tydperk van 4 weke vanaf die datum van
" hierdie kennisgewing aan die Direkteur van Plaaslike
i Bestuur by bovermelde adres of Privaatsak X437, Pre-
i toria, en die Sekretaris, Transvaalse Raad vir die Ontwik-
: keling van Buitestedelike Gebiede, Posbus 1341, Pretoria
i skriftelik voorgelé word.

¢ C. W. GRUNOW,

, ‘Waarn. Direkteur van Plaaslike Bestuur.
- Pretoria, 27 Junie 1973.

; 27—4

NOTICE 269 OF 1973.

NORTHERN JOHANNESBURG REGION AMEND-
MENT SCHEME NO. 443,

It is hereby notified in terms of section 46 of the
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, (as
amended) that application has been made by the owner
Messrs. Rock Blast (Pty.) Ltd., C/o Duthie Douglas,
Stuart and Co., P.O. Box 1586, Johannesburg for the.
amendment of Northern Johannesburg Region Town-
planning Scheme, 1958 by rezoning Erf -No. 110, situate
on Fifth Street, Wynberg Township, from “Special

esidential” with a density of “One dwelling per 15000
sq. ft.”” to “Restricted Industrial”. -

i
i ]

KENNISGEWING 269 VAN 1973.

i NOORDELIKE JOHANNESBURGSTREEK-WYSI-
: GINGSKEMA NO. 443,

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel
46 van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe,
1965, (soos gewysig) bekend gemaak dat die eicnaar
mare. Rock Blast (Edms.) Beperk, P/a mnre. Duthie
Douglas, Stuari en Kie, Posbus 1586, Johannesburg
aansock gedoen het om Noordelike Johannesburgstreek-
dorpsaanlegskema, 1958, te wysig deur die hersonering
van Erf No. 110, geled aan Vyfde Straat, dorp Wynberg,
van. “Spesiale Woon” met ’n digtheid van “Een woning

per 15000 vk. vt.”, tot “Beperkte Nywerheid”.
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The amendment will be known as Nerthern Joharnes-
burg Region Amendment Scheme No. 443. Further parti-
culars of the Scheme are open for inspection at the
office of the Town Clerk, Sandton and at the office of
the Pirector of Local Governiment, Room B206A, Provin-
cial Building, Pretorius Street, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the
application shall be submitted to the Director of Local
Government, in writing, at the above address or Private
Bag X437, Pretoria, and the Town Clerk, P.O. Box
65202, Benmore, Sandton at any time within a period of
4 weeks from the date of this notice.

C. W. GRUNOW,
Acting Director of Local Government.
Pretoria, 27th June, 1973. -

27—4 |

Verdere besonderhede van hietdie wysigingskema (wat
Noordelike Johamnesburgsireek-wysigingskema No. 443
genoem sal word) 18 in die kantoor van die Direkteur
van Plaaslike Bestuur, Kamer B206A, Provinsiale Gebou,
Pretoriusstraat, Pretoria, en in die kantoor van die
Stadsklerk van Sandton ter insae.

. Enige beswaar of vertog teen dic aansoek kan te eniger
tyd binne 'n tydperk van 4 weke vanaf die datum’ van
hierdie kennisgewing aan die Direkteur van Flaaslike
Bestuur by bovermelde adres of Privaatsak X437, Pre-
toria, en die Stadsklerk, Posbus 65202, Benmore, Sandton,
skriftelik voorgelé word. .

- C. W. GRUNOW,
Waarn. Direkteur van Plaaslike Bestuur,
Pretoria, 27 Junie 1973, -
S 27—4

NOTICE 270 OF 1973,

PRETORJA NORTH AMENDMENT SCHEME
NO. 1/50.

It is hereby notified in terms of section 46 of the
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, (as
amended) that application has been made by the owner
Messrs. Seven-Eight-One Properties (Pty.) Limited, C/o
Messrs. Haacke, Sher and Aab, P.O. Box 174, Pretoria
for the amendment of Pretoria Noith Town-planning
Scheme No. 1, 1950 by rezoning Erf No. 853, and
Remainder of Erf No. 833, Pretoria North Township
from “Special Residential” with a density of “One
dwelling per 12500 sq. ft.” to “Special” (Use Zone No.
(li).() for low density duplex flats subject to certain con-
itions.

The amendment will be known as Pretoria North
Amendment Scheme No. 1/50. Further particulars of
the Scheme are open for inspection at the office of the
Town Clerk, Pretoria and at the office of the Director
of Local Government, Room B206A, Provincial Building,
Pretorius Street, Pretoria,

Any objection or representations in regard to the
application shall be submitted to the Director of Local
Government, in writing, at the above zddress or Private
Bag X437, Pretoria, and the Town Clerk, P.O. Box 440,
Pretoria at any time within a period of 4 wecks from the
date of this notice.

C. W. GRUNOW,

Acting Director of Local Government. |

?retoria, 27 June, 1973.
27—4

PRETORIA-NOORD-WYSIGINGSKEMA NO,

KENNISGEWING 270 VAN 1973.
i/50

" Hierby 'word ooreenkomstig die bepalings van artikel
46 van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe,
1965, (soos gewysig) bekend gemaak dat die eienaar
mare. Seven-Eight-One Properties Eiendoms Beperk, P/a
mnre. Haacke, Sher en Aab, Posbus 174, Pretoria aansoek
gedoen het om Pretoria Noord-dorpsaanlegskema No. I,
1950, te wysig deur die hersonering van Erf No. 853 en
Restant van Erf No. 833, gele aan van Riebeeckstraat,
dorp Pretoria-Noord, van “Spesiale Woon™ met °n digt-

- heid van “Een woonhuis per 12500  vk. vt.” tot “Spe-

siaal” (Gebruikstreek No. IX) vir laedigtheidsdupleks-
woonstelle onderworpe aan sekers voorwaardes.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Pretoria-Noord-wysigingskema No. 1/50 genoem sal
word) 1& in die kantoor van die Direkteur van Plaaslike
Bestuur, Kamer B206A, Provinsiale Gebou, Pretorius-
straat, Pretoria, en in die kantoor van die Stadsklerk van
Pretoria ter insae.: !

Enige beswaar of vertog teen die aansoek kan te eniger
tyd binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van
hierdie kennisgewing aan die Direkteur van Plaaslike
Bestuur by bovermelde adres of Privaatsakk X437, Pre-
toria, en die Stadsklerk, Posbus 440, Pretoria skriftelik
voorgelé word. .

C. W. GRUNOW,
. Waarn. Direkteur van Plaaslike Bestuur,
Pretoria, 27 Junie [973.
27—4

NOTICE 271 OF 1973.
REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT 84 OF 1967.

It is hereby notified in terms'of section 3(6) of the
above Act that the undermentioned applications have
been received by the Director of Local Government and
ate -open to inspection at Room B206A, Provincial
Building, Pretorius Street, Pretoria and at the office of
the relevant local authority. Any objections, with full
reasons therefor, should be lodged in writing with the
Director of Local Government,,at the* above address,
or P.O. Box 892, Pretoria, on or before 25 July, 1973.

KENNISGEWING 271 VAN 1973

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS 84
VAN 1967.

- Ingevolge artikel 3(6) van bostaande Wet word hierme’
kennis gegee dat onderstaande aansoeke deur die Direk-
teur van Plaaslike Bestuur ontvang is en ter insae 1& by
Kamer B206A, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pre-
toria en in-die kantoor van die betrokke plaaslike ower-,
heid. Enige beswaar, met volledige redes daarvoor, moet
‘gkriftelik by die Direkteur van Plaaslike Bestuur, by
bovermelde adres of Posbus 892, Pretoria, ingedien word-‘
‘op of voor 25 Julie 1973.. ° g I '
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(1) Michael Symeonides:

(a) The amendiment of the conditions of title of Lot
" No. 1138, Waterkloof Township, City Pretoria to
permit the erection of offices and shops.

(b) The amendment of the Pretoria Region Town-plan-
ning scheme by the rezoning of Lot MNo. 1138 from

“Special Residential” to “Special”.

ThlS amendment scheme will be known as Pretona
Region Amendment Scheme No. 458. |
" PB. 4-14-2-1404-6

(2) Stand Four-Four-Eight Nancefield (Proprietary)
Limited for the amendment of the conditions of title of
Lot No. 448, Nancefield Township, district Johannesburg
to permit the lot being used for general industrial pur-

poses.
PB. 4-14-2-912-4

(3). The Town. Council of Zeerust.for the amendment
of ‘the conditions of establishment of Erven Nos. 62 to
69 and 75 to.80, Shalimar Park Township, district
Manco to perm:t the change of the land use from
“general business” to "dwellmg purposes

. PB. 4-14-2-2474-1
(4) Frederick John Reynolds for the amendment of
the conditions of title of Holdings Nos. 43 and 44,

Welgedacht Agricultural - Holdings, district Springs to
permlt the holdmgs bemg used for biggeries and kennels.

PB. 4- 16-2-708-2

NOTICE 273 OF 1973,

PROPOSED ESTABLISHMENT OF WITPOORTIIE
EXTENSION & TOWNSHIP.

By Notice No. 468 of 1971, the establishment of- Wit-
poortjie Extension 8 Townshlp, on the farm Witpoortje
No. 245, district Roodepoort was advertised.

Since then an amended plan has been recéived by
virtue of which the layout has been changed to make
provision for the foIlowmg — Special Erven: 2; Spemal
Erven for:Garage: 1.

The application together with the relatwe plans docu-
ments aod information, -is open for inspection, at the
office of the Director, Room 215, 2nd . Floor, Block B,
Provincial Building, Pretorius Street, Pretoria, for a
period of eight weeks from the date hereof.

In terms of, section 58(5) of the Town-planning and
Townships Ordmance 1965, any person who “wishes to
object to the granting of the, application or, who 'is
desirous of being heard- or of makmU rcprcsentatlons in
the matter, shall communicate in wntmg with the Du'ector
of Local Government. . . e

Such communication shall bc received by the Director
not later than eight weeks from the date of such first
publication in the Provincic! Gazette.

All objections must be lodged in duplicate, and
addressed to the Director of Local Government, P.O.
Box 892, Pretoria.

C. W. GRUNOW,
Acting Director of Local Government.
Pretoria, 27 Juie, 1973.
27—4

(1) Michael Symeonides.

{a) Die wysiging van titelvoorwaardes van Lot No. 1138,
dorp Waterkloof, stad Pretoria, ten cinde die oprig-
ting van kantore en woonstelle moontlik te maak.

(b) Die wysiging van die Pretoriastreek-dorpsaanleg-
skema deur die hersonering van Lot No., 1138 van
“Spesiale Woon” tot “Spesiaal”.

Die wysigingskema sal bekend staan as Pretoriastreck-
wysigingskema No. 458.
PB. 4-14-2-1404-6

- (2) Stand Four-Four-Eight Nancefield (Eiendoms)
Beperk vir die wysiging van die titelvoorwaardes van
Lot No. 448, dorp Nancefield, distrik Johannesburg ten
einde dit moontlik te maak dat die lot vir algemene
industri€le doeleindes gebruik kan word.

PB. 4-14-2-912.4

(3) Die Stadsraad van Zeerust' vir die wysiging van
die stigtingsvoorwaardes van Erwe Nos, 62 tot 69 en 75
tot 80 dorp Shalimar Park, distrik Marico ten einde dit
moontlik t¢ maak om die gebruiksbestemming van die
erwe van “algemene besigheid” tot *woondoeleindes” te

verander. )
. PB. 4-14-2-2474-1

(4) Frederick John Reynolds aansoek gedoen het vir
die wysiging van die titelvoorwaardes van Hoewes Nos.
43 en 44, Welgedacht Landbouhoewes, distrik Springs,
ten einde dit moontlik te maak dat die hoewes vir vark-
boerdery en hondebewaarplck gebruik kan word.

PB. 4-16-2-708-2

KENNISGEWING NO. 273 VAN 1970.

VOORGESTELDE STIGTING VAN DORP WIT-
POORTIJIE UITBREIDING 8.

Onder Kenmsgcwmg No. 468 van 197] is 'n aansoek
om die stigting van die Dorp Witpoortjie Uitbreiding 8
op die plaas Witpoortje No. 245, distrik Roodepoort
geadverteer.

Sedertdien is 'n gewysigde plan ingedien waarkragtens
die uvitleg voorsiening maak vir: — Spesiale Erwc 2
Spestale Erf vir Garage: 1. -

Die ansoek ‘met die betrokke planne, dokumente en
inligting Jé ter insae by die kanteor van die Direkteur,
Kamer 215, 2de Vloer, Blok B, Provinsiale Gebou, Pre-
toriusstraat, Pretoria vir 'n tydperk van agt weke na
datum hiervan.

Ingevolge artikel 58(5) van die Ordonnansie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 1965, moet iedercen wat beswaar
wil .maak teen dic -toestaan van die aansoek of wat
begerig is onr in die saak geloor te word of vertog te
rig, die Direkteur skriftelik in kennis stel.

Sodanige kennisgewing -moet nie later nie as agt weke
van die datum van sodanige eerste publikasie in die
Provinsiale Koerant deur die Direkteur van Plaaslike
Bestour ontvang word.

Alle besware moet in duplikaat ingedien word en
gerig word aan die Direkteur, Departement van Plaaslike
Bestuur, Posbus 892, Pretoria.

C. W. GRUNOW,
Waarn. Direkteur van Plaaslike Bestuur.
Pretoria, 27 Junie 1973.
27—4
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NOTICE 272 OF 1972,

PROPOSED ESTABLISHMENT OF TOWNSHIPS. |

It is hereby notified in terms of section 58(1) of the |
Town-planning and Townships Ordinance, 1965, that |

application has been. made for permission to establish
the townships mentioned in the accompanying Annexure.

The application together with the relevant pians,
documents and information, is open for inspection at

the office of the Director, Room B206A, 2nd Floor, |

Block B, Provincial Building, Pretorius Street, Pretoria,
for a period of eight wesks from the date hereof.

In terms of section 58(5) of the said Ordinance any

person who wishes to object to the granting of the
application or who is desirous of being heard or of
making representations in the matter, shall communicate
. in writing with the Director of Local Government. Such
communication shall be received by the Director not
later than eight weeks from the date of such first
publication in the Provincial Gazette.

All objections must be lodged in duplicate, and

+ addressed to the Director of Local Government, Private

" Bag X437, Pretoria.

f C. W. GRUNOW,
Acting Director of Local Government,

; Pretoria, 27 June, 1973.

Situation

Reference Number

ANNEXURE.
(a) Name of Township
and Number of Erven | Description of Land
(b) Owner(s)
(a) Bedfordview Special Portion 3 of Consoli-
Extension 208 Residential 4|dated Lot No. 139,
(b) Evelyn Mabel Geldenhuis Estate
Kruger Small Holdings, dis-
trict Germiston.
(a) Eden-Glen Special Remainder of Por-
Extension 18 Resideatial ~ : 154 |tions 206 and 208 of
(b) James Sydney and|Garage : 1|the farm Rietfontein
Company (Pty.} Ltd. No. 63-LR., district
Germiston.
(a) Brits Special Portions 612, 631 and
‘Extension 20 Residential  : 143|the Remainder of
(b) Daniel Pieter Portions 687, 156 and
Liebenberg 611 of the farm Roo-
dekopjes or Zwart-
kopjes No, 427-1.Q,,
district Brits.
{(a) Elandsrand Special 'Portion 60 (a Portion
Extension 2 Residential : 392|of Portion 6) of the
(b) Greyland Eiendoms- farm  Eflandsfontein
Ontwikkelingsmaat- No. 440-5J.0Q., district
skappy (Eiendoms) Brits.
Beperk
(a) Doornkruin Special Portion 132 (a Por-
{(b) Town Council of Residential : 858(tion of Portion 83)
Klerksdorp General of the farm FElands-
Residential 5| heuwel No. 402-LR.,
Business 1| district Klerksdorp.
Garage 1 :
Churches 3

North-east of and
abuts Dean Road and
North-west of and
abuts the proposed
Bedfordview  Exten-
sion 203 Township.

North-west of and
abuts Highway Gar-
dens and Highway
Gardens Extension 1
Townships and South-
west of and abuts
Portions 202 and 243.

The Township is si-
tuated in three parts
— South-west of and
abuts Brits Extension
10 and North-east of
Hendrik Verwoerd
Avenne.

North of and abuis
the Remainder of
Portion 6§ and West
of and abuts Portion
52

Weast of and abuts the

farm  Palmietfontein
No. 403-I.P.,, and
South of and abuts
the farm Reebokfon-
tein-West No. 393-
LP.

PB. 4-2-2:4592 .

PB. 4-2-2-4715

PB. 4-2-2-4284

PB. 4-2-2-4714 ‘

PB. 4-2-2-4716
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KENNISGEWING 272 VAN 1973,
VOORGESTELDE STIGTING VAN DORPE.

Ingevolge artikel 58(1) van die Ordonnansie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 1965, word hiermee bekend gemaak

dat aansoek gedoen is om toestemming om die dorpe |
.gemeld in meegaande Bylae te stig. :

Die aansoeke met die betrckke planne, dokumente en |
inligting 1& ter insae by .die kantoor van die Direkteur, !
Kamer B206A, 2de Vlioer, Blok B, Provinsiale Gebou, .
Pretoriusstraat, Pretoria, vir ’n tydperk van agt weke’

na datum hiervan.

Ingevolge artikel 58(5) van die genoemde Ordonnansie |

moet jedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan
van die aansocke of wat begerig is om in die sake gehoor
te word of vertog te rig, die Direkteur skriftelik in kennis
stel. Sodanige kennisgewing moet nie later nie as agt
weke van die datum van sodanige eersie publikasie in
die Provinsiale Koerant deur die Direkteur van Plaaslike
Bestuur ontvang word.

Alle besware moet in duplo ingedien word en gerig
word aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur, Privaatsak
X437, Pretoria.

C. W. GRUNOW,
Waarn. Direkteur van Plaaslike Bestuur,
Pretoria, 27 Junie 1973.

BYLAE.
(a) Naam van Dorp en Aantal Erwe Beskrywing van Ligging Verwysigings-
‘(b) Eienaar(s) Grond nommer
(a) Bedfordview Spesiale Gedeelte 3 van Ge-|Noordoos van en PB. 4-2-2-4592
Uitbreiding 208 Woon 4 | konsolideerde Hoewe|grens aan Deanweg
(b) Evelyn Mabel No. 139, Geldenhuis|en Noordwes van en
Kruger Estate  Kleinhoewes, | grens aan die voor-
distrik Germiston. gestelde dorp Bed-
fordview Uitbreiding
203.
(a) Eden-Glen Spesiale Restant van Gedeel-|Noordwes van en PB. 4-2.2.4715
Uitbreiding 18 | Woon : 154|tes 206 'en 208 van|grens aan die dorpe
(b) James Sydney and|Garage :  l}die plaas Rietfontein|Highway Gardens en
Company (Pty.) Ltd. No. 63-LR., distrik | Highway Gardens
Germiston, Uitbreiding 1 en Suid-
.|wes van en grens aan
Gedeeltes 202 en 243,
(a) Brits Spesiale Gedeeltes 612, 631 en|Die dorp 1& in drie PB. 4-2-2-4284
Uitbreiding 20 Woon : 143 Restante van Gedeel- | verskillende dele —
(b) Daniel Pieter tes 687, 156 en 611[Suidoos van en grens
Liebenberg van die plaas Roode-|aan Brits Uitbreiding
kopjes of Zwart-|10 en Noordoos van
kopjes No. 427-1.Q.,|Hendrik Verwoerdry-
distrik Brits. laan.
(a) Elandsrand Spesiale Gedeelte 60 ('n Ge-|Noord van en grens PB. 4-2-2-4714
Uitbreiding 2 ‘Woon : 392| deelte van Gedeeltc|aan Restant van Ge-
{b) Greyland Eiendoms- 6y van die plaas|deelte 6 en Wes van
Ontwikkelingsmaat- Elandsfontein No.|en grens an Gedeelte
skappy (Eiendoms) 440-1.Q., distrik Brits. | 52,
‘Beperk
(2) Doornkruin Spesiale Gedeelte 132 (’n Ge-| Wes van en grens aan PB. 4-2-2-4716
(b) Stadsraad van Woon : 858deelic van Gedeelte|dic plaas Palmietfon-
Klerksdorp Algemene 83) van die plaas|tein No. 403-I.P, en
Woon 5| Elandsheuwel] No.| Suid van en grens aan
Besigheid 1{402-1R,, distrik | die plaas Reebokfon-
Garage 1| Klerksdorp. tein-Wes No. 393-1.P.
Kerke 3
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NOTICE 274 OF 1970.

PROPOSED ESTABLISHMENT OF WITPOORTIIE
EXTENSION 6 TOWNSHIP.

By Notice No. 96 of 1971, the cstablishment of Wit-
poortjie Extension 6 Township, on the farm Witjoortje
No. 245, district Roodepoort was advertised.

Since then an amended plan has been received by
virtue of which the layout has been changed to make
provision for the following: — General Residential Erven:
1; Special Erven: 2.

The application together with the ‘relative plans, docu~
ments and information, is open for inspection, at the
office of the Director, Room 215, 2nd Floor, Block B,
Provincial Building, Pretorius Street, Pretoria, for a
period of eight weeks from the date hereof.

In terms of section 58(5) of the Town-planning and
Townships Ordinance, 1965, any person who wishes to
.object to the granting of the application or. who is
desirous of being heard or of making representations in
the matter, shail communicate in writing with 1he Direc-
tor of Local Government.

Such communication shall be received by the Director
not later than eight weeks from the date of such first
publication in the Provincial Gazette.

All objections must” be lodged in duphcate and
addressed to the Director of Local ‘Government,.Private
Bag X437, Pretoria.

. .C. W. GRUNOW,
Actmg Director of .Local Government.
Pretoria, 27 June, 1973.

I 27—4

KENNISGEWING 274 VAN 1970,

VOORGESTELDE STIGTING VAN DORP -WIT- .

POORTIIE UITBREIDING 6.

Onder Kennisgewing No. 96 van 1971 is ’'n aansoek
om die stigting van die Dorp Witpoortjie Ultbreiding 6
op die plaas Witpoortje No, 245, distrik Roodepoort
geadverteer. ,

* Sedertdien is 'n gewysigde plan ingedien waarkragtens
die unitleg as’ volg voors1enmg maak vir: — Algemene
‘Woonerwe: 1; Spesiale Erwe: 2

Die "aansock met die betrokke planne, dokumente en
inligting 1¢ ter insae by die kantoor van die Direkteur,
Kamer 215, 2de Vloer, Blok B, Provinsiale Gebou, Pre-
toriusstraat, Pretoria vir 'n tydperk van agt weke na
datum hiervan,

Ingevolge artikel 58(5) van die Ordonnansie, op Dorps-
beplanning en Dorpe, 1965, moet jedercen wat beswaar
wil maak teen die toestaan van die aansoek of wat
begerig is om in die saak gehoor te word of vertog te
rig, die Direkteur skriftelik in kennis stel.

. Sodanige kennisgewing moet nie later nie as agt weke
van die datum van sodanige eerste publikasie in die
Provinsiale Koerant deur die Direkteur van Plaaslike
Bestuur ontvang word.

Alle besware moet in duphkaat ingedien word en gerig
word aan die Direktenr, Departement van Plaaslike
Bestuur, Posbus 892, Pretoria.

C. W. GRUNOW,
Waarn. Direkteur van Plaaslike Bestuur.
Pretoria, 27 Junie 1973,
' - 27—4
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Contract RF.T. 58/73

. TRANSVAAL PROVINCIAT. ADMINISTRATION.
NOTICE TO TENDERERS.

TENDER NO. RF.T. 58 OF 73.

THE CONSTRUCTION AND BITUMINOUS SUR-
FACING OF APPFROXIMATELY 37,1 KM OF ROAD
DISTRICTS OF

P62-1 (BELFAST-STOFFBERG),

MIDDELBURG AND BELFAST.

Tenders are herewith called for from experienced con-

tractors for the abovementioned service.

Tender documents, including a set of drawings, may
be obtained from the Director, Transvaal Roads Depart-
ment, Room D518, Provincial Buildings, Church Street,
Private Bag X197, Pretoria, on payment of a temporary
deposit of R20,00 (twenty rand). This will be refunded
provided a bona fide tender is received or all such ten-
der documents are returned to the office of issue within

14 days after the closing date of the tender.

An additional copy of the schedule of quantities will

* be provided free of charge.

An engineer will meet intending tenderers on the 4th
July, 1973 at 10 a.m. in front of the Transvaal Hotel at
Belfast to inspect the site with them. The engineer will
not be available for inspection purposes on any other
occasion and tenderers are, therefore, requested to be

present on the said date.

Tenders, completed in accordance with the conditions
in the tender documents, in sealed envelopes endorsed
“Tender No. R.F.T. 58/73" should reach the Chairman,
Transvaal Provincial Tender Board, P.O. Box 1040, Pre-
toria, before 11 o’clock am. on Frday 27th July, 1973,

when the tenders will be opened in public.

Should the tender documents be delivered by hand,
they should be placed in the Formal Tender Box at the
inquiry office in the foyer of the Provincial Building at
the Pretorius Street main public entrance (near Bosman

Street corner), Pretoria, by 11 o’clock.

The Transvaal Provincial Administration shall not
bind itself to accept the lowest or any tender or to fur-

nish any reason for the rejection of a tender.

Tenders shall be binding for ninety (90) days.
E. UYS,

Chairman.

Transvaal Provincial Tender Board.

Kontrak R.F.T. 58/73
TRANSVAALSE PROVINSIALE ADMINISTRASIE.
KENNSGEWING AAN TENDERAARS.
TENDER NO. R.F.T. 58 VAN 1973.

DIE AANBOU EN BITUMINERING VAN ONGE-
VEER 37,1l KM, PAD P62-1 (BELFAST-STOFE-
BERG), DISTRIKTE MIDDELBURG EN BELFAST.

Tenders word hiermee gevra van ervare kontrakteurs
vir bogenoemde diens.

Tenderdokumente, insluitende ’n stel tekeninge, is by
die Direkteur, Transvaalse Paaiedepartement, Kamer
D518, Provinsiale Gebou, Kerkstraat, Privaatsak X197,
Pretoria, verkrygbaar by betaling van 'n tydelike deposito
van R20,00 (twintig rand). Hierdie bedrag sal terugbe-
taal word, mits 'n bona fide tender ontvang word of alle
sodanige tenderdokumente binne 14 dae na die sluitings-
datum van die tender na die uitreikingskantoor terugge-
stuur word.

’n Addisionele afskrif van die hoeveelheidspryslyste sal
gratis verskaf word.

'n Ingenieur sal voornemende tenderaars op 4 Julie
1973 om 10 vm. voor die Transvaalhotel te Belfast ont-
moet. omv saam met hulle die terrein te gaan besigtig. Die
Ingenieur sal by geen ander geleentheid vir besigtings-
doeleindes beskikbaar wees nie en tenderaars word der-
halwe versoek om op gemelde datum teenwoordig te
wees,

Tenders, ooreenkomstig die voorwaardes in die tender-
dokumente voltooi in versegélde koeverte waarop ‘‘Tender
No. R.F.T. 58 van 1973 ge&ndosseer is, moet die Voor-
sitter, Transvaalse Provinsiale Tenderraad, Posbus 1040,
Pretorta bercik voor 1l-uur vm. op Vrydag 27 Julie
19]73 w;nneer die tenders in die openbaar oopgemaak
sal word.

Indien per hand afgelewer, moet tenders voor Il-uur
vin. in die Formele Tenderraadbus by die navraagkan-
toor in die voorportaal van die Provinsiale Gebou by
die Pretoriusstraatse hoof publieke ingang (naby die
hock van Bosmanstraat), Pretoria, gedeponeer word.

Die Transvaalse Provinsiale Administrasie verbind hom
nic om die laagste of enige tender aan te neem of om
enige rede vir dic afwysing van ’n tender te verstrek nie.

Tenders is vir negentig (90) dae bindend.

E. UYS,
Voorsitter.
Transvaalse Provinsiale Tenderraad.
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Contrz_lct R.F.T. 60/73
TRANSVAAL PROVINCIAL ADMINISTRATION.
NOTICE TO TENDERERS.
TENDER NO. R.E.T. 60 OF 1973.

THE CONSTRUCTION AND BITUMINOUS SUR-

FACING OF APPROXIMATELY 14 KM OF ROAD

1240, ROAD-OVER-RAIL BRIDGE 3367 AND

WIDENING OF EXISTING BRIDGE 1710 OVER

KLIPRIVER (ALL IN THE VICINITY OF DALE-
SIDE). -

Tenders are herewith called for from experienced con-
tractors for the abovementioned service.

Tender documents, including a set of drawings, may
be obtained from the Director, Transvaal Roads De-
partment, Room D518, Provincial Buildings, Church
Street, Private Bag X197, Pretoria, on payment of a
temporary deposit of R20,00 (twenty rand). This will
be refunded provided a bona fide tender is received or
all such tender documents are returned to the office of
issue within 14 days after the closing date of the tender.

An additional copy of the schedule of quantities will
be providad free of charge.

An engineer will meet intending tenderers on the 5Sth
July, 1973 at 10 a.m. at the junction of the Alberton-
Meyerton road and road 1240 to inspect the site with
them. The engineer will not be available for inspection
purposes on any other occasion and tenderers are, there-
fore, requested to be present on the said date.

Tenders, completed in accordance with the conditions
in the tender documents, in sealed envelopes endorsed
“Tender No, R.F.T. 60/73” should reach the Chairman,
Transvaal Provincial Tender Board, P.O. Box 1040, Pre-
toria, before !l o’clock a.m. on Friday 10 August,
1973 when the tenders will be opened in public.

Should the tender documents be delivered by hand,
they should be placed in the Formal Tender Box at
the inquiry office in the foyer of the Provincial Build-
ing at the Pretorius Street main public entrance (near
Bosman Street corner), Pretoria by 11 o’clock.

The Transvaal Provincial Administration shall not
bind itself to accept the lowest or any tender or to fur-
nish any reason for the rejection of a tender.

Tenders shall be binding for minety (90) days.

E. UYS,
- Chairman.
Transvaal Provincial Tender Board.

- enige rede vir die afwysing van ’n tender te verstrek nie.

Kontrak R.F.T. 60/73 |

TRANSVAAILSE PROVINSIALE ADMINISTRASIE.
KENNISGEWING AAN TENDERAARS. ‘
TENDER NO. R.E.T. 60 VAN 1973. !

DIE KONSTRUKSIE EN BITUMINERING VAN ON-
GEVEER 14 KM PAD 1240, 'N PAD-OOR-SPOOR-
BRUG 3367 EN DIE WYER MAAK VAN BESTAAN-
DE BRUG 1710 OOR DIE KLIPRIVIER (ALMAL
IN DIE OMGEWING VAN DALESDE). ‘

Tenders word hiermee gevra van ervare kontrakteurs
vir bogenoemde diens. ‘

Tenderdokumente, insluitende ’n stel tekeninge, is by
die Direkteur, Transvaalse Paaiedepartement, Kamer
D518, Provinsiale Gebou, Kerkstraat, Privaatsak X197,
Pretoria, verkrygbaar by betaling van 'n tydelike degosito ,
van R20, (twintig rand). Hierdie bedrag sal terugbetaal
word, mits 'n bona fide tender ontvang word of alle so-
danige tenderdokumente binne 14 dae na die sluitings-
datum van die tender na die uitreikingskantoor terug-
gestuur word. .

'n Addisionele afskrif van die hoeveelheidspryslyste sal
gratis verskaf word,

'n Ingenieur sal voornemende tenderaars op 5 Julie
1973 omy 10 vm. by die aansluiting van die Alberton-
Meyerton-pad en pad 1240 ontmoet om saam met hulle
die terrein te gaan besigtig. Die Ingenieur sal by geen
ander geleantheid vir besigtingsdoeleindes beskikbaar
wees nie en tendermars word derhalwe versoek om op
gemelde datum teenwoordig te wees.

Tenders, oorzenkomstig die voorwaardes in die ten-
derdokumerite voltooi in verseglde koeverte waarop “Ten-
der No. R.FT. 60 van 1973" geéndosseer is, moet die
Voorsitter, Transvaalse Provinsiale Tenderraad, Posbus
1040, Pretoria bereik voor 1l-uur vm., op Vrydag 10
Augustus 1973 wanneer die tenders in die openbaar oop-
gemaak sal word.

Indien per hand afgelewer, moet tenders voor 1l-uur
vm. in die Formele Tenderraadbus by diz navraagkan-
toor in die voorportaal van die Provinsiale Gebou by
die Pretoriusstraatse hoof publieke ingang (naby die
hoek van Bosmanstraat), Pretoria, pedeponeer word.

Die Transvaalse Provinsiale Administrasie verbind hom
nie om die laagste of cnige tender aan té neem of om

TCI‘ldeI'_S is vir negentig (90) dae bindend.

E. UYS, .
' Voorsitter.
Transvaalse Provinsiale Tenderraad.
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TENDERS

TENDERS

N.B—Tenders previously published and where the closing dates
have not yet passed, have not been repeated in this notice.
"Ii‘enders are normally published 3-5 weeks before the closing
ate.

L.W.—Tenders wat voorheen gepubliseer is en waarvan die
sluitingsdatum nog mnie wverstreke is nie, word nie in hierdie
kennisgewing herhaal nie. Tenders word normaalweg 3-5 weke
voor die shrtingsdatum gepubliscer.

TRANSVAAL PROVINCIAL
ADMINISTRATION.

TRANSVAAI SE PROVINSIALE
ADMINISTRASIE.

Tenders are invited for the following services /

supplies [ sales.

description tenders are for supplies):—

TENDERS. TENDERS.

(Unless otherwise indicated in the

Description of Tender

Tenders vir die volgende dienste /voorrade / verkope
word ingewag. (Tensy dit in die uviteensetting anders aan-
gegee word, word tenders vir voorrade bedoel):—

Closing Date

Tender No. Beskrywing van Tender Sluitingsdatum
|
T.O.D. 120A/73 Music Instruments/Musiekinstrumente ... ... .. 3/8/1973
RF.T. 126/73 Detail contour surveying of roads P106-] and 768 duslncts of Brlts and Thabammbl,fDetall-
kontoeropmeting van paaie PI06/1 en 768, distrikte Brits en Thabazimbi ... ... .. 20/7/1973
R.F.T. 127/73 Detail contour surveying of roads 2182, 73 and 671 in the vicinity of Vereemgmg and Cardo-
w]lchetaxlkontoeropmetmg van paaie 218 73 en 671 in die omgewing van Vereemgmg en
Cardoville ..., ... " 3/8/1973
R.F.T. 128/73 Detail contour surveymg of road 729 in ihc v:cmny of Sabw[Detatlkontoeropmetmg van pad
729 in die omgewing van Sabie ... ... ... - 3/8/1973
WET. 12/73 Contract for supply and delivery of peas (coa]) to provmcnal mstltutlons durmg thc perlod
ending 31st October, 1977/Kontrak vir voorsiening en lewering van gruassteenkool aan provm-
siale tnriglings gedurende die tydperk eindigende 31 Oktober 1977 . 3/8/1973
W.F.T. 13/73 Contract for removal of ash at the Pretoria Provincial Laundry at Ross]yn durmg the pmod
ending 31st March, 1975/Kontrak vir verwydering van as by die Pretoriase Provinsiale Wassery
te Rosslyn gedurende die tydperk eindigende 31 Maart 1975 . " 3/8/1973
WFET.B., 198/73 Laerskool De Deur, d1str1clidlstrlk of Vereeniging: Erection of school hall,fOpngtmg van
skoolsaal | " . 21/7/1973
W.ETB. 199/73 Grasmerese Laerskool Erectmn of school hal]/Opngtmg van skoolsaal e 27/7/1973
W.FTB. 200/73 HF. Verwoerd Hospital: Orthopaedic section: Supply, delivery, installation and cOmm1551on-
ing of a new air handling wnit and air cooled condensing unit/H.F. Verwoerd- hospltaal Or-
topediese afdeling. Verskaffing, aflewering, installering en mgebrunknemmg VvaI ‘'n nuwe lug-
bedieningseenheid en lugverkoelde kondenscereenheid .. " o 27/1/1973
W.ETB. 201/73 Laerskool Ivydale, Pietersburg: Erection of school haIllOpngtmg van el\on[saal ................ 27/1/1973
W.ETB. 202/73 Laefskool Japie Greylmg, Da]esade, Vereemgmg Erection of school h'lil,fOpngnng van skool- ;
saal ... ... 271711973
WF.T.B. 203/73 Lydenburg Hosthal Enure renovatxon of nurses homefLydenburgse Hospltaal Algehele op-
. knapping van verpleegsterstehuis ... ... 27/1/1973
W.E.T.B. 204/73 Pinegrove Primary School, Springs: Enure repalrs to and renovatlon of the old sect]on of the
school/Algehele reparasies aan en opknapping van die ou gedeelte van die skool ... ... ... 27/7/1973
W.F.T.B. 205/73 Laerskool Repubhek Rothdene, Vereeniging: Erection of school hall/Oprigting van skool-
saal ... ... S 277111973
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IMPORTANT NOTES.

1. The relative tender documents including the Administra-
tion’s official tender forms, are obtainable on application from
the address indicated below. Such documents and any
tender/contract conditions not embodied in the tender documents
are :also available for inspection at the said address:

BELANGRIKE OPMERKINGS.

1. Die betrokke tenderdokumente, met inbegrip van dj
amptelike tendervorms van die Administrasie, is op aanvraa
by dic onderstaande adresse verkrygbaar. Sodanige dokumente
asmede enige tender-/kontrakvoorwaardes wat nie in die tender-
dokumente opgeneem 'is nie, is ook by die genoemde adresse

| vir inspeksie verkrygbaar:

Office in Nevla, Provincial ‘Building, Kantoor in Nuwe Provinsiale
Tt;{qucr . Postal address, Tetoria Tendetr] Posadres te Gebou, Pretoria
ef. Pretoria verwy- Pretoria : Tele--
Room | Block | Floor | Phone s"i‘r'l"g & Kamer{ Blok Verdie- foeolg
. Pretoria PIRE | pretoria
HA 1 |Director of Hos-| AT3% | A T | 489251 | HA | |Dirckteur _ van| A739 | A 7 | 489251
pital  Services, Hospitaaldiens-
:I"(rzlgilte Bag te, Privaatsak
X221 .
HA 2 |Director of Hos-| A739 A 7 489401 HA 2 '|Direkteur van| AT73% | A 7 489401
pital  Services, - : : Hospitaaldiens-
Private Bag . " te, Privaatsak
X221 ‘ X221
HB Director of Hos-| AT723 A 7 489202 | HB Direkteur van| A723 A 7 489202
pital  Services, Hospitaaldiens-
Private Bag te, Privaatsak
X221 . -1 X221
HC  |Director of Hos| A728 A T | 489206 | HC -’ | Disekteur van| A728 A 7 | 489206
ital  Services, Hospitaaldiens- -
rivate Bag te, Privaatsak .
X221 X221 ’ .
HD Director of. Hos- A730 A 7 . | 480354 HD |Direkteur .van| A730 A ) 480354
ital  Services, Hospitaaldiens- -
gg?te Bag te, ) Privaatsak
. X22
PFT |Provinclal Secre-| All119 A 11 480924 | PPT |provinsiale Sekre:| Al1119 A 11 480924
targ (Purchases "taris (Aankope g
anc Supplle?, en  Voorrads),
Private Bag X64 ) Privaatsak X64
RFT |Director, rans-| D518 D ~ 5 | 489184 | RpT Direkteur, Trans-| D518 D 5 489184
vaa)] Roads ’ vaalse  Paaje-
II,)gparthentkm? : departement,
Private agr A549 . .| Privaatsak X197 )
TED |Director, Trans- A 5 | 480651 | TOD * |Direkteur. Trans-| A549 A 5 | 480651
vaal Bducation vaalse = Onder-
Department, wysdeparte-
g’{; 61"“3 Bag :;int, Privaat-
WFT |Director, Traos-| Ci11 C 1 |480675 | wrT Direkt:flr. Trans-| Cl11 C 1 | 480675
vaal Depart-| ' . . vaalse Werke-
ment of Works, departement :
Private Bag X228 pr?vaatsak X228
WFTB |Director, Trans-| C219 Cc 2 | 480306 | wWwFTB|Direkteur, Transd C219 c 2 480306
vaal ~ Depart- vaslse = Werke-
ment of Works, depariement,
Private Bag X228 Privaatsak X228

2, The Administration is not bound to accept the lowest or
any tender and reserves the right to accept a portion of a
tender.

3. In the case of each W.F.T.B. tender the tenderer must pay
a deposit of R4 before he will be supplied with the tender
documents. Such deposit must be in the form of cash, a bank
initiglled cheque, or a department standing deposit receipt
(R10). The said deposit will be refunded if a bona fide tender
is received from the tenderer or if the tfender documents
including plans, specifications and bills of quantities are returned
by the tenderer within 14 days after the closing date of the
tender to the relative address shown in note 1 above.

4, All tenders must be submitted on the Administration’s
official tender forms.

5. Each tender must be submitted in a separate sealed

envelope addressed to the Chairman, Transvaal Provincial
Tender Board, P.O. Box 1040, Pretoria, and must be cle:}wréﬁ
superscribed to show the tenderer’s mame and address, as

as the number, description and closing date of the tender,
Tenders must be in the hands of the Cﬁau‘ma.n by 11 am. on
the closing date indicated above.

6. If tenders are delivered by hand, they must be deposited
in the Formal Tender Box at the Enquiry Office in the fo
of the New Provincial Building, at the Pretorius Street main
entrance (near Bosman Street cormer), Pretoria, by 11 am. on
the closing date.

E. Uys, Chairman, Transvaal Provincial Tender Board (Tvl),
Pretoria, 20 June, 1973.

2. Die Administrasie is nie daartce verplig om die laagste o‘
enige tender aan te neem nie en behou hom die reg voor om-
'n gedeelte van 'n tender aan te neem.

3. In die geval van iedere W.F.T.B.-tender moet die tenderaar
'n deposito van R4 stort alvorens hy van die tenderdokumente
voorsien sal word. Sodanige deposito moet in kontantgeld wees,
'n tiek deur die bank geparafeer of 'n departementele legorder-
kwitansie (R10). Genoemde depositobedrag sal terugbetaal word
as ‘n bona fide-inskrywing van die tenderaar ontvang word of
as die tenderdokumente, met inbegrip van planne, spesifikasies
en hoeveelheidslyste, binne 14 dae na die sluitingsdatum van die
tenderaar teruggestuur word na die betrokke adres in opmerking
1 hierbo aangetoon.

4, Alle tenders moet op die amptelike tendervorm van die
Administrasie voorgelé word.

5. Tedere inskrywing moet in 'n afsonderlike veiscilde koevert
ingedien word, geadresseer aan die Voorsitter, Die Transvaalse
Provinsiale Tenderraad, Posbus 1040, Pretoria, en moet duidelik
van die opskrif voorsien wees ten einde die tenderaar se naam
en adres aan te toon asook die nommer, beskrywing en sluitings-
datum van die tender. Inskrywings moet teen 11 vm. op die
sluitingsdatum hierbo aangetoon, in die Voorsitter se hande wees.

6. Indien inskrywings per bode ingedien word, moet hulle
teen 11 vin. op die sluifingsdatum in die Formele Tenderbus
geplans wees by die mavraagkantoor in die voorportaal van die
nuwe Provinsiale Gebou by die hoofingang aan Pretoriusstraat
se kant (naby die hoek van Bosmanstraat), Pretoria.

E. Uys, Voorsitter, Transvaalse Provinsiale Tenderraad (TvI.),'
Pretoria, 20 Junie 1973, 4
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b Pound Sales

Unless previously released, the animals
described hereunder, will be sold as in-
dicated.

Persons desiring to make inguiries re-
garding the animals described hereunder,
should address the Town Clerk, concerned.

BALFOUR MUNICIPAL POUND ON
WEDNESDAY, 18th JULY, 1973 AT 11
AM. — Bull, black, 2 years. Bull, black |
with white breast, 18 months. Horse, mare,
brown, 6 years. Horse, mare, black, 6
years. Horse, mare, brown, 6 years.

Skutverkopings

Tensy voor die tyd gelos, sal die diere

hieronder omskryf, verkoop word soos

aangedui,

Persone wat navraag wens te doen aan-
gaande die hieronder omskrewe diere moet
dic betrokke Stadskierk nader.

BALFOUR MUNISIPALE SKUT OP
WOENSDAG 18 JULIE 1973 OM 11 VM.
— Bul, swart, 2 jaar. Bul, swart met wit
bors, I8 maande. Perd, merrie, bruin, 6
jaar. Perd, merrie, swart, 6 jaar. Perd,
merrie, bruin, 6 jaar.

Nodices BBy Local Awthorities

Plaaslike Bestuurskennisgewings

TOWN COUNCIL OF BENONI.

INTERIM VALUATION ROLL
1972/1974.

Notice is hereby given that the Interim

Valuation Roll for the period Ist July,
1972 to 30th June, 1974, for the areas
which were incorporated into the Muni-
cipal Area of Benoni on lst July 1972, per

Administrator’s Notice No. 275 dated st

March, 1972, as detailed in Annexure “A”
below and referred to in Municipal No-
tices No. 119 of 1972 and 33 of 1973, has
been completed and certified in accordance
with the provisions of the Local Authori-
ties Rating Ordinance, 20 of 1933, as
amended and that the same will become
fixed and binding on all parties concerned
who do not within one month from date
of the first gublication of this notice i.e.
20th June, 1973, appeal against the decision
of the Valuation Court in the manner pro-
vided in the said Ordinance.

By Order of the President of the Court,

W. SMITH,
Clerk of the Valuation Court.
unicipal Offices,
Benoni.
20th June, 1973.
Notice No. 104 of 1973.

ANNEXURE “A”",
RATEABIE AREAS:—

iy
@
(3)
@
&)

Q)
g

Benoni Small Farms.

Benoni North Agricultural Holdings,
Brentwood Park Agricultural Holdings.
Norton's Home Estates.

Norton’s Home Estates Extension No.

The Farm Rietpan 66 LR.
The farm Vlakfontein 30 LR.

STADSRAAD VAN BENONIL

TUSSENTYDSE WAARDERINGSLYS
1972/1974,

Kennis geskied hierby dat die Tussen-
ydse Waarderingslys vir die tydperk |
Julie 1972 tot 30 Junic 1974, vir die gebic-

de wat met ingang vanaf | Julie 1972 by
die Munisipale gebied van Benoni ingelyf
is by Administrateurskennisgewing No.
275 gedateer 1 Maart 1972 en gedetaileer
in Bylae “A” hieronder, en waarna in Mu-
nisipale kennisgewings 119 van 1972 en 33
van 973 verwys word, voltooi en geser-
tifiseer is ooreenkomstig die bepalings van
die Plaaslike Bestuursbelastingordonnansie,
20 van 1933, soos gewysig en dat pemelde
Waarderingslys van toepassing en bindend
sal wees op alle belanghebbende partye
wat nie binne een maand vanaf die datum
van dic eerste publikasie van hierdic ken-
nisgewing, nl. 20 Junie 1973, teen die uit-
spraak van die Waarderingshof appelleer
nie op die wyse soos in die genoemde Or-
donnansie bepaal.

Op gesag van dic President van die Hof.

W. SMITH,
Klerk van die Waarderingshof.
Munisipale Kantoor,
Benoni.
20 Junie 1973.
Kennisgewing No. 104 van 1973,

BYLAE “A™.

GEBIEDE WAAR BELASING GEHEF
WORD:-—

()
@)
(3)
@)
)

(6)
M

Benoni Kleinplasies.

Benoni-Noord Iandbouhoewes.

Brentwood Park YLandbouhoewes.

Norion’s Home Estates.

Nortons Home Estates Uitbreiding

No. 1.

Die plaas Rietpan 66 I.R.

Die plaas Viakfontein 30 LR.
469—20—27

MUNICIPALITY OF NYLSTROOM.

TRIENNIAL VALUATION ROLL 1973/
1976 AND INTERIM ROLLS 197071971
AND 1971/1972.

Notice is hereby given in terms of Sec-
tion 14 of the Local Authorities Raling
Ordinance, No. 20 of 1933, as amended,
that the abovementioned rolls have now
been completed and certified. It will be-

come fixed and binding upon all parties
concerned who shall not within one month
from the date of the first publication of
this Notice appeal against the decision of
the Valvation Court in the manner pro-
vided in the said Ordinance.

C. J. VAN DER MERWE,
President of the Valuation Court.
Municipal Offices,
Private Bag 1008,
Nylstroom.
Notice No. 34—28/5/1973.

MUNISIPALITEIT VAN NYLSTROOM,

DRIEJAARLIKSE WAARDERINGSLYS
1973/1976 EN TUSSENTYDSE WAARDE-
RINGSLYSTE 1970/1971 EN 1971/1972,

Kennis geskied hiermee ingevolge Arti-
kel 14 van die Plaasglike Bestuur Belas-
tingsordonnansie, No. 20 van 1933, soos
gewysig, dat die bogencemde Waarderings-

.| Iyste nou voltooi en gesertifiseer is en dat

dit van toepassing en bindend sal wees vir
alle betrokke pariye wat nie binne een
maand vanaf die datum van die eerste pu-
blikasie van hierdie Kennisgewing teen die
beslissing van die Waardasiehof appelleer
soos in die genoemde Ordonnansic bepaal
nre.

C. I. VAN DER MERWE,
President van die Waardasiehof.
Munisipale Kantore,
Privaatsak 1008,
Nylstroom.
Kennisgewing No, 34—28/5/1973.
470—20—27

CITY OF JOHANNESBURG.

PROPOSED AMENDMENT TO JOHAN-
NESBURG TOWN-PLANNING SCHEME
NO. L

(AMENDMENT SCHEME 1/668.)

The City Council of Johannesburg has
prepared a draft amendment town-planning
scheme to be known as Amendment Town-
planning Scheme No. 1/668.
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This draft scheme contains the follow-
ing proposal:

To rezone the norihern part of the R.E.
of Erf 1301 Reobertsham Todwnship,
measuring 0,3 ha, situated at 38 Delamere
Road, between Giles and Harry Streets,
Robertsham, from “Public Open Space”
to “Institutional” permitting a church and
church hall, subject to certain conditions.

The portion of the R.E. of Erf 1301
Robertsham concerned is bounded by
Delamere Road to the north and Harry
and Giles Streets to the east and west,
respectively. To the south the site abuts
a tennis club established on portion of
Park 1301 R.E. The junction of Delamere
Road with Harry and Giles Streets are
the nearest intersections.

The effect of the scheme will be to
permit the erection of a church andfor
church hall on undeveloped land presently
zoned as public open space.

Particulars of this Scheme are apen for
inspection at Room 715, Civic Centre,
Braamfontein, Johannesburg, for a period
of four weeks from the date of the first
publication of this notice, which is 20
June 1973,

The Council will consider whether or
not the scheme should be adopted.

Any owner or occupicr of immovable
property within the area of the above-
mentioned Town-planning Scheme or with-
in 2 km of the boundary thereof, has the
right to object to the Scheme or to make
representations in respect thereof and, if
he wishes to do so, he shall within four
weeks of the first publication of this
notice, which is 20 June 1973, inform the
local authority, in writing, of such objec-
tion or representation and shall state
whether or not he wishes to be heard by
the local authority.

S. D. MARSHALL,
Cletk of the Council.
Civic Centre, '
Braamfontein,
20 June, 1973,

STAD JOHANNESBURG.

VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE
JOHANNESBURGSE DORPSAANLEG-
SKEMA NO. 1.

(WYSIGINGSKEMA NO. 1/668.)

Die Stadsraad van Johannesburg het ’n
ontwerpwysigingsdorpsaanlegskema opgestel
wat bekend sal staan as Wysigingsdorps-
beplanningskema No. 1/668.

Hierdie ontwerpskema bevat die vol-
gende voorstel:

Die indeling van dié noordelike ge-
deelte van die R.G. van Erf No. 1301,
Robertsham, 0,3 ha groot, wat by Dela-
mereweg 38, tussen Giles- en Harrystraat,
Robertsham, gele# is, word op sekere voor-
waardes van “openbare cop ruimte” mna
“inrigtings” verander sodat daar ’m kerk
en n kerksaal opgerig kan word.

Die betrokke gedeelte van die R.G. van
Erf No., 1301, Robertsham, word aan die
noordekant deur Delamereweg en aan die
ooste- en westekant onderskeidelik deur
Harry- en Gilesstraat begrens. Aan die
suidekant grens die terrein aan 'n tennis-

klub wat op 'n gedeeclie van Park 1301,
R.G. geleé is. Die kruisings van Delamere-
weg met Harry- en Gilesstraat is die
naaste kruisings.

Die doel met die skema is om die op-
rigting van °n kerk enfof kerksaal op on-
ontwikkelde grond wat tans as 'm open-
bare oop ruimte ingedeel is, toe te laat.

Besonderhede van hierdie skema & ter
insae in Kamer 715, Burgersentrum, Braam-
fontein, Johannesburg, vir ’n tydperk van
vier weke vanaf die datum van die eerste
publikasie van hicrdie kennisgewing, naam-
lik. 20 Junie 1973.

Die Raad sal oorweeg of die skema
aangeneem moet word al dan nie.

Enige eienaar of okKupant van wvaste
ciendom binne die gebied van die bo-
gemelde dorpsbeplanningskema of binne

-2 km van die grens daarvan het die reg

om teen die skema beswaar te maak of
om vertoé ten opsigte daarvan te rig en
indien hy dit wil doen, moet hy die
plaaslike bestuur binne vier weke vanaf
die eerste publikasic van hierdie kennis-
gewing, naamlik 20 Junie 1973, skrifte-
lik van sodanige beswaar of vertod in
kennis stel en vermeld of hy deur die
plaaslike beswuur gehoor wil word of nic.

S. D. MARSHALL,
Klerk van die Raad.
Burgersentrum,
Braamfontcin,
Johannesburg.
20 Junie 1973,
482—20—27

TOWN COUNCIL OF WOLMARANS-
STAD.

PROPOSED AMENDMENT TO THE
WOLMARANSSTAD TOWN PLANNING
SCHEME, 1962.

The Town Council of Wolmaransstad
has preparcd a draft amendment Scheme
;o be known as Amecndment Scheme No.

This draft Scheme contains the follow-
ing proposal:

(a) The metrication of the existing Town-

Planning Scheme.

(b)) To make provision for a Drive-in
Theatre and restaurant and sale of
produce and refreshments in connec-
tion with Drive-in Theatre use and
erection of one dwelling unit for
caretaker and zoning the portion to
“Special”.

Particulars of this Schemc are open
for inspection at the office of the Town-
Clerk, Wolmaransstad for a period of
four weeks from the date of the first
publication of this notice which is 20th
June, 1973.

The Council will consider whether or
not the Scheme should be adopted.

Any owner or occupier of immovable
property within the area of the above-
mentioned town-planning Scheme or with-
in 2 km of the boundary thereof has the
right to object to the Scheme or to make
representations in respect thereof and if
he wishes to do so he shall, within four
weeks of the first publication of this

notice which is 20th June, 1973 inform
the local authority, in writing of suc!

objection or representation and shall stat
whether or not he wishes to be heard b
the local authority.

H. 0. SCHREUDER,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Wolmaransstad.
20 June, 1973,

STADSRAAD VAN WOLMARANSSTAD.

VOORGESTELDE WYSIGING VAN
WOLMARANSSTAD - DORPSAANLEG-
SKEMA, 1962.

Dic Stadsraad van Wolmaransstad het
n  ontwerpwysigingsdorpbeplanningskema
opgestel wat bekend sal staan as wysiging-
skema No. 3.

Hierdie ontwerpskema bevat die vol-
gende voorstel:

(2) Die metrisering van die bestaande

Dorpsaanlegskema,

Om voorsiening te maak vir 'n Inry-
teater en restaurant en die verkoop
van vars predukte en verversings in
verband met die Inry-teater en oprig-
ting van woonstel-cenheid vir opsig-
ter op Gedeelte van Restant van
Gedeelte 2 van Wolmaransstad Dorp
cn Dorpsgronde No. 184-H.O. en om
dic perseel tc soneer na ,Spesiaal”.

®

Besonderhede van hierdie skema & ter
insae in die kantoor van die Stadsklerk,
Wolmaransstad, vir ’n tydperk van vier
weke van die datum van die eerste publi-
kasie van hierdie kennisgewing af nl. 20
Junie 1973.

Die Raad sal die skema oorweeg en be-
sluit of dit aangeneem moet word al dan
nie.

Enige elenaar of okkupant van vaste
eiendom binpe die gebied van bogemelde
derpsbeplanningskema of binne 2 km van
die grens daarvan het die reg om teen die
skema beswaar te maak of om verto# ten
opsigie daarvan te rig en indien hy dit
wil doen, moet hy die plaaslike bestuu
binne vier weke vanaf die eerste publika
sie van hierdie kennisgewing, naamlik 20
Junie 1973, skriftelik van sodanige be-
swaar of vertog in kennis stel en vermeld
of hy deur die plaaslike bestuur gehoor
wil word of nie.

H. O. SCHREUDER,

Stadsklerk.
Munisipaliteitkantore,
‘Wolmaransstad,
20 Junie 1973.
484—20—27

TOWN COUNCIL. OF MEYERTON.

A. CONFIRMATION OF THE TRIEN-
NIAL VALUATION ROLL

1973/76.
AND

B. INTERIM VALUATION ROLL -
1970/73.

Notice is hereby given in terms of

Section 14 of the Local Authorities Rating
Ordinance No. 20 of 1933, as amended,
that the WValuation Court has considered
the objections to the abovementioned
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Valuation Rolls and has effected such al-
terations and amendments to the said
Valuation Rolls as it has deemed neces-
Sary.

The Valuation Rolls will become bind-
ing upon all parties concerned who have
not, within one month from the date of
first publication of this notice, lodged an
appeal against the decision of the Valua-
tion Court in the manner prescribed in
the said Ordinance.

President of the Valuation Court.

Municipal Offices,
P.O. Box 9,
Meyerton.

20 June, 1973.
Notice No. 42.

STADSRAAD VAN MEYERTON.

A. BEKRAGTIGING VAN DIE DRIE-
JAARLIKSE WAARDERINGSLYS:
1973/76. ’

EN

B. TUSSENTYDSE
.LYS 1970/73,

Kennis geskied hiermee ingevolge die
bepalings van Artikel 14 van die Plaas-
like-Bestuur-Belasting-Ordonnansie  No, 20
van 1933, soos gewysig, dat die Waarde-
ringshof die besware teen die waarde-
ringslyste hierbo genoem, oorweeg het en
sodanige veranderinge aan en wysigings van
die genoemde waarderingslyste aangebring
het, as wat hy nodig geag het

WAARDERINGS-

Die waarderingslyste sal vasgestel en bin-
dend gemaak word op alle betrokke par-
tye wat nie binne een maand vanaf datum
van die cerste publikasie hiervan, teen die
beslissing van die Waarderingshof, op die
wyse soos voorgeskryf in die gemelde
Ordonnansie, appelleer nie.

President van die Waarderingshof,

Munisipale Kantore,
Posbus 9,
Meyerton.
Kennisgewing No. 42.
20 Junie 1973,
486—20—27

VILLAGE COUNCIL OF SABIE.

TRIENNIAL VALUATION ROLL
1973/76.

Notice is hereby given, in terms of Ser
tion 12 of the Local Authorities Rating
Ordinance, No. 20 of 1933, as amended,
that the Triennial Valuation Roll of rate-
able property within the Municipal Area
of Sabie has now been prepared and that
it will be open for inspection at the
office of the undersigned during normal
office hours until 12 noon, on 27th July,
1973.

All intercsted parties are hereby called
upon to lodge their objections, if any,
against the valuation of any property in
the Valuation Roll or in respect of the
omission therefrom of property alleged to
be rateable, whether held by the objector
or by others, or in respect of any other
error, omission or misdescription, on the
prescribed form  obtainable from the
hmdersigned before the abovementioned
ate,

No person will be entitled to urge an
objection before the Valmat’on Court
unless he shall first have lodged a notice
of objection as aforesaid.

G. J. VORSTER,
Town Clerk.
Municipal Office,

P.O. Box 61,
Sabie.
27 June, 1973.

Notice No. W1/1-Tes./1973.

DORPSRAAD VAN SABIE.

DRIEJAARLIKSE WAARDASIEROL,
1973/76.

Kennisgewing geskied hiermee ingevolge
Artikel 12 van die Plaaslike-Bestuur-Be-
lastingordonnansie, No. 20 van 1933, soos
gewysig, dal 'n Driejaarlikse Waardasierol
van belasbare ciendomme binne die Muni-
sipale gebied van Sabie nou opgestel is
en gedurende gewone Kantoorure in die
kantoor van die ondergetekende ter insae
sal 18 tot om 12-uur middag 27 Julie 1973.

Alle belanghebbendes word versoek om
besware, indien enige, teen die waardasie
van eiendomme in die Waardasierol of
ten opsigte van die weglating daaruit van
eiendomme wat na bewering belasbaar is,
hetsy dit aan die beswaarmaker of aan
iemand anders behoort, of ten opsigte van
enige ander fout, onvolledig of verkeerde
omskrywing op die voorgeskrewe vorms
wat by ondergetekende verkrygbaar is, in
te dien voor of op bogenocmde datum.

Geen persone sal garegtig wees om enige
besware voor die Waardasichof te opper
nie tensy hy sodanige besware op die
voorgeskrewe wyse ingedien het.

G. J. VORSTER,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 61,
Sabie.
27 Junie 1973.
Kennisgewing No. W1/1-Tes./1973.
. 495—27—4

TOWN COUNCIL OF BRITS.

AMENDMENT TO THE FIRE
BRIGADE BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of sec-
tion 96 of the Local Government Ordin-
ance, 1939, of the Council’s iatention to
amend its Fire Brigade By-laws.

A copy of the proposed amendments is
open for inspection at the office of the
Clerk of the Council, Municipal Offices,
Brits, during normal office hours until
Friday 20th JYualy, 1973, and anyone who
wishes 10 object against the intention of
the Council, must lodge such objection in
writing on or before the above date .

H. J. LOOTS,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 106,
Brits.
27 Fune, 1973.

Notice No. 42/1973.

STADSRAAD VAN BRITS.

WYSIGING VAN BRANDWEERVER-
ORDENINGE.

Daar word hierby, ingevolge artikel 96
van die Ordennansic op Plaaslike Bestuur,
1939, bekend gemaak dat die Stadsraad van
voornemens is om sy Brandweerverorde-
ninge te wysig.

'n Afskrif van hierdie wysigings & ter
insae by die kantoor van die Klerk van
die Raad, Munisipale Kantore, Brits, ge-
durende normale kantoorure tot en met
Vrydag 20 Julie 1973 en enigeen wat be-
swaar wil aanteken teen hierdie voorneme
van die Raad moet sodanige beswaar
skriftelik voor of op bogencemde datum
indien. '

H. . LOOTS,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore, )
Posbus 106,
Brits,
27 Jupie 1973.
Kennisgewing No. 42/1973.

496—27

TOWN COUNCIL OF NELSPRUIT.

AMENDMENT TO ELECTRICITY
SUPPLY BY-LAWS,

Notice is hereby given in terms of and
subject to the provisions of Section 96
of the Local Government Ordinance, 1939,
as amended, that the Town Council has
decided to amend the Electricity Supply
By-laws, promulgated under Administra-
tor's Notice No, 491 dated 1st July, 1953,
as amended, further to increase the tariffs
for the supply of electricity with 124%.

The amendment lies open for inspection
in the officc of the Clerk of the Council,
Town Hall, Nelspruit, and any objection
against the Council's resolution should be
submitted in writing before Friday, 13th

July, 1973.
J. I. ROOS,
Acting Town Clerk,
Town Hall,
P.O. Box 45,
Nelspruit.

27 June, 1973.
Notice No. 109/73.

STADSRAAD VAN NELSPRUIT.

WYSIGING VAN ELEKTRISITEITS-
VOORSIENINGSVERORDENINGE.

Kennis geskied hiermee ingevolge en
onderworpe aan die bepalings van Artikel
96 van die Ordonnansie op Plaaslike Be-
stuur, 1939, soos gewysig, dat die Stads-
raad besluit het om dic Elektrisiteitsvoor-
sieningsverordeninge, scos afgekondig by
Administrateurskennispewing No 491 van
1 Julie 1953, soos gewysig, verder te wysig
deur die tariewe vir die lewering van elek-
trisiteit met 124% te verhoog.

Die wysiging )& ter insac in die kantoor
van die Klerk van die Raad, Stadhuijs,
Nelspruit, en enige beswaar teen die Raad
se besluit moet skriftelik ingedien word
uiters op Vrydag 13 Julie 1973

I. I. ROOS,

Waarn. Stadsklerk.
Stadhuis,
Posbus 45,
Nelspruit.
27 Junie 1973,
Kennisgewing No. 109/73.

49727
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DULLSTROOM VILLAGE COUNCIL.
VALUATION ROLL.

Notice is hereby given that the valuation
roll has becn completed and laid before
teh Local Authority. The roll is open for
inspection in the office of the Town Clerk
during office hours.

'Objections, if any, to be lodged in
writing to the undersigned within thirty
days from date of publication of this
notice,

I. J. KITSHOFF,
Town Clerk.
Dullstroom Village Council,
P.0O. Box 1,
Dullstroom.

DULLSTROOM DORPSRAAD.
WAARDASIEROLI..

‘Geliewe kennis te neem dat die waarde-
ringsrol — driejaarlikse — voltooi is en
aan dic Dorpsraad voorgelé is. Die lys 18
ter insae in die kantoor van die Stadsklerk
gedurende kantoorure,

Besware, indien enige, moet binne dertig

dae vanaf publikasie hiervan, skriftelik
aan die ondergetekende gerig word.

J. J. KITSHOFF,

Stadsklerk.
Dullstroom Dorpsraad.
Posbus 1,
Dullstroom.
498—27

TOWN COUNCIL OF KOSTER.

DEED OF SERVITUDE.

Notice is hereby given in terms of see-
tion 79(18)(a) Ordinance No. 17/39 that it
is the intention of the Town Council of
Koster to allow the Electricity Supply
Commission a servitude of conducting elec-
tricity over certain: —-

Remainder of Portion of Portion 5
(Townlands of Koster) (Portion of Portion
1 of the farm Kleinfontein No. 463,
Regi)stration Section J.P., Province Trans-
vaal).

Measuring: 311,9847 (three hundred and
eleven comma nine eight four seven) hec-
tares.

Held under Transport No. 274/1927 dated
4th November, 1927 and registered on
the 11th November, 1927, on terms and
conditions as set out in the draft Deed of
Servitude a copy of which will lay for
inspection in the Office of the Town
Clerk for a period of 14 days after publi-
cation hereof.

Any person who desires to record any
objection to this Deed of Servitude shall
do so in writing to the Town Clerk within
fourteen (14) days after the date of this
publication.

C. J. DE JAGER,
Town Clerk.
Municipal Office,
P.0O. Box 66,
Koster.
Notice Neo. 7/73.

DORPSRAAD VAN KOSTER.
AKTE VAN SERWITUUT.

Kennisgewing geskied hiermce ingevolge
dic bepalings van Artikel 79(I8)a) van
Ordonnansic 17/39 dat die Dorpsraad van
Koster van voomemens is om ’n serwituut
van begeleiding van Elektrisiteit aan te
gaan met die Elekirisiteitsvoorsienings-
kommissic oor: —

Sekere: Resterende Gedeclte van Ge-
deelte 5 (Dorpsgebied van Koster) (Ge-
deelte van Gedeelte 1) van die plaas
Kleinfontein No. 463, Registrasie Afdeling
I.P., Provinsie Transvaal;

Groot: 311,9847 (drichonderd en elf
koma nege agl vier sewe) hektaar;

Gehou: Onder Grondbrief No. 274/1927,
gedateer 4 November 1927 cn geregistreer
op 11 November 1927 op die terme en
voorwaardes soo0s genoem in die konsep
Akte van Serwituut volle besonderhede
waarvan in die kantoor van die Stadsklerk
ter insae sal 1& vir ’n tydperk van 14 dae
vanaf publikasie hiervan.

Enige jemand wat beswaar hierleen
wens t¢ maak moet die Stadsklerk skrifte-
lik binne 14 dae vanaf publikasie hiervan
dicnooreenkomstig in kennis stel.

C. J. DE JAGER,

STADSRAAD VAN RANDBURG.

Kennisgewing geskied hiermee ingevolge
dic bepalings wvan artikel 14 van die
Plaaslike-Bestuur-Belastingordonnansie, No.
20 van 1933, soos gewysig, dat diec Waar-
deringshof alle besware teen die waarde-
ringslys van alle belasbare eiendomme in
die bestaande gebiede en beswarc teen die
waarderingslyste t.0.v. eciendomme geled
in die nuut geproklameerde gebiede naam-
lik Glen Dayson Landbouhoewes, Drie-
fontein 41-LR., Moret Uitbreiding No. 2,
Ferndale Uitbreiding No. 6, Presidentrif
Uitbreiding No. 1, Bryanston Uitbreiding
No. 3, Randparkrif Uitbreiding No. 3,
Randparkrif Uitbreiding No. 4, Malanshof
Uitbreiding No. 2, Robindale Uitbreiding
No. 5, Strijdompark Uitbreiding No. 2 en
Randpark Uitbreiding No. 4, gele€ binne
die munisipale gebied van Randburg oor-
weeg het en die nodige veranderings
aangebring het en dat ek die lyste inge-
volge die Dbepalings van bogenoemde
ordonnansie geteken en gesertifiseer het.

Genoemde waarderingslyste sal van toe-
passing en bindend word op alle betrokke
partye wat nie binne een maand vanaf die
datum van die eerste plasing hiervan, teen
die beslissing van die Waarderingshof
appelleer nie, op die wyse soos in artikel
15 \éan genoemde Ordonnansie voorgeskryf
word.

T. H. VAN REENEN,
President van die Hof,

Stadsklerk. | Munisipale Kantore,
Munisipale Kantore, Privaatsak 1,
Posbus 66, Randbgrg.
Koster. 27 Junie 1973.
Kennisgewing No. 7/73. Kennisgewing No. 45/73.
499—27 500—27—4

TOWN COUNCIL OF RANDBURG.

Notice is hereby given in terms of sec-
tion 14 of the Local Authorities Rating
Ordinance No. 20 of 1933, as amended,
that the Valuation Court has considered
all objections to the valuation roll of all
rateable property in the existing areas as
well as objections lodged against valuation
rolls ir.0. properties situated in the newly
proclaimed areas viz. Glen Dayson Agri-
cultural Holdings, Driefontein 41-LR.,
Moret Extension No. 2, Ferndale Exicn-
sion No. 6, President Ridge Extension No.
1, Bryanston Extension No. 3, Randpark-
rif Extension No. 3, Randparkrif Exten-
sion No. 4, Malanshof Extension No. 2,
Robindale Extension No. 5, Strijdompark
Extension No. 2 and Rand Park Extension
No. 4, situated within the municipal area
of Randburg, has made all the necessary
alterations and I have signed and certified
the rolls in terms of the provisions of the
abovementioned Ordinance.

The said valuation rolls will become
fixed and binding upon all parties con-
cerned who shall not, within one month
of the date of the first publication hereof,
appeal against the decision of the Valua-
tion Court in the manner prescribed by
section 15 of the said Ordinance.

T. H. VAN REENEN,
. President of the Court.
Municipal Offices,
Private Bag 1,
Randburg.
27 June, 1973.

‘Notice No. 45/73.

TRANSVAAL BOARD TFOR THE
DEVELOPMENT OF PERI-URBAN
AREAS.

AMENDMENT TO THE ELECTRICITY
SUPPLY BY‘LAWSSI’-:I IZ{)RONSY'DE TOWN-

It is hereby notified in terms, of the
provisions of section 96 of the Local
Government Ordinance, 1939, that it is the
Board's intention to amend the Electricity
Supply By-laws in order to increase the
tariff for consumers in the Ironsyde
Township.

Copies of the proposed amendments are
open for inspection in Room A411 at the
Board’s Head Office, 320 Bosman Street,
Pretoria, for a period of 14 days from
date hereof during which period objections
in writing thereio may be lodged with the
undersigned.

I. J. H. BESTER,
Secretary.
P.O. Box 1341,
Pretoria.
27 June, 1973,
Notice No, 10771973,

TRANSVAALSE RAAD VIR DIE ONT-
WIKKELING VAN BUITESTEDELIKE
GEBIEDE.

WYSIGING VAN DIE ELEKTRISI-
TEITSVOORSIENINGSVERORDENIN-
'‘GE: IRONSYDE-DORPSGEBIED.

Dit word bekend gemaak ingevolge die
bepalings van artikel 96 van dic Ordon-
nansie op Plaaslike Bestuur, 1939, dat dic
Raad van voorneme is om dic Elcktrisi-
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teitsvoorsieningsverordeninge te wysig ten
einde die tarief te verhoog vir verbruikers
in die gebied van Ironsyde-dorpsgebied.

Afskrifte van die voorgestelde wysiging
I& ter insae in Kamer A.411 by die Raad
se Hoofkantoor, Bosmanstraat 320, Pre-
toria, vir ’n tydperk van 14 dae vanaf
datum hiervan, gedurende weclke tydperk
skriftelike besware daarteen by die onder-
getekende ingedien kan word.

1. J. H. BESTER,
Sekretaris.
Posbus 1341,
Pretoria.
27 Junie 1973.
Kennisgewing Nao. 107/1973,
501—27

TOWN COUNCIL OF VOILKSRUST.
TRIENNIAL VALUATION ROLL.

Notice is hereby given that the Valuation
Roll for the Volksrust Municipal Area
has been completed and has been certified
in terms of the provisions of section 14
of the Local Government Rating Ordin-
ance No, 20 of 1933, as amended, an
that the said valuation roll shall become
fixed and binding upon ali parties who
shall not have appealed within one month
from the date of first publication of this
notice, against the decision of the Valua-
tion Court, in the manner prescribed in
the said Ordinance,

By Order of the President of the Court.

A, STRYDOM,
Clerk of the Valuation Court,
. . (Town Clerk.)
Municipal Offices,
P.0. Box 48,
Volksrust.
27 June, 1973,
Notice No. 16/1973.

STADSRAAD VAN VOLKSRUST.

B DRIEJAARLIKSE WAARDERINGSLYS.

Kennisgewing geskied hiermee dat die
Driejaarlikse Waarderingslys vir die Muni-
sipale Gebied van Volksrust voltool is, en
coreenkomstig die bepalings van Artikel
14 van die Plaaslike Bestuur Belasting
Ordonnansie No. 20 van 1933 soos gewy-
sig, gesertifiseer is, en dat dit vasgestel en
bindend gemaak sal word op alle partye
wat nie binne een maand vanaf die datum
van cerste publikasie van hicrdie Kennis-
gewing teen die beslissing van die waarde-
ringshof, op die wyse so0s in genoemde
Ordonnansie voorgeskryf, geappelleer het
nie.

Op las van die President van die Hof,

A, STRYDOM,
Klerk van die Waarderingshof.
(Stadsklerk.)
Munisipale Kantore,
Posbus 48,
Volksrust,

27 Junie 1973.
Kennisgewing No, 16/1973.
502-—-27—4

VILLAGE COUNI()%L OF GROBLERS-
L.

INTERIM VALUATION ROLLS 1970473.
TRIENNIAL VALUATION ROLL
1973]76.

Notice is hereby given in terms of Sec-
tion 12 of the Local Authorities Rating
Ordinance, 1933, that the abovementioned
valuation rolls have been prepared and
will be open for inspection at the office
of the Town Treasurer, Municipal Offices,
Groblersdal, during normal office hours.

Writien notice of objection on the form
prescribed by the said Ordinance and
obtainable from the Town Treasurer in
respect of the valuation or of the omission
therefrom of property alleged to be rate-
able, whether held by the objector or not,
or in respect of any other error, omis-
sion or misdescription, must be lodged
with the Town Clerk not later than [2.00
noon on Tuesday 3Ist of July, 1973.

No person_shall be entitled {0 urge any
objection before the Valuvation Court un-
iess he shall bhave lodged such notice of
objection as aforesaid on the prescribed

form.
P. C. F. VAN ANTWERPEN,
Town Clerk.

d | Municipal Offices,

Groblersdal.
27 June, 1973.
Notice No. 14/1973.

DORPSRAAD VAN GROBLERSDAL.
TUSSENTYDSE l‘g%&/?}DERINGSLYSTE

DRIEJAARLIKSE WAARDERINGSLYS
1973/76.

Kennis word hiermee gegee ingevolge
dic bepalings van Artikel 12 van dic Plaas-
like-Bestuur-Belastingordonnansie, 1933,
dat bogenoemde waarderingslyste van alle
belasbare ciendom binne dic Munisipale
gebied van Groblersdal nou voltooi is en
ter insae l& in die kantoor van die Stads-
tesourier, Munisipale Kantore, Groblers-
dal, gedurende kantoorure.

Skrifielike kennisgewing van besware
teen die waardering of teen enige ander
fout, onvolledigheid of verkeerde omskry-
wing of teen die weglating van eiendom
wat beweer word belasbaar te wees, in be-
sit van die beswaarmaker of nie, moet
op die voorgeskrewe vorm, verkrygbaar
by die Stadstesovrier, ingedien word by die
Stadsklerk nie later nie as 12,00 middag
op Dinsdag 31 Julie 1973.

Niemand sal geregtiz wees om besware
voor die Waarderingshof fe opper nie,
tensy hy soos voornoem vooraf kennis
gegee het van 'n beswaar op die voorge-
skrewe vorm.

P. C. F. VAN ANTWERPEN,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Groblersdal.
27 Junie 1973.
Kennisgewing No. 14/1973.
503—27

VILLAGE COUNCIL OF DELAREY
VILLE.

PROPOSED AMENDMENT TO TOWN-
PLANNING SCHEME AMENDMENT
SCHEME NO. 1/7.

Notice is hereby given in terms of the
Town-planning and Township Ordinance

No. 25 of 1965 as amended, that the Vil-

lage Council considers the amendment of
the Town-planning Scheme, 1963, approved
by virtue of Administrator’s Proclamation
No. 214 dated 23rd October 1963, by the
incorpomation to the Town-planning
Scheme of erven No’s 132 to 298 accord-
ing Map No. 1.

Further details of the amendment scheme
will be open for inspection at the office
of the Town Clerk during office hours for
a period of four weeks from date of this
notice.

Any owner or occupier of immovable
property within the area of Delareyville
Town-planning Scheme or within one mile
from the boundary thereof, may raise ob-
jections against or make representations in
favour of the proposed amendment scheme
and any such objections or representations
must be lodged in writing with the under-
signed within four weeks from date of
first publication hereof in the Provincial
Gazette, and must state whether he wishes
to be heard by the Local authority or not.

F. J. PELSER,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 24,
Delareyville,
27 June, 1973.
Notice No. 19/73.

DORFSRAAD VAN DELAREYVILLE.

VOORGESTELDE = WYSIGING VAN
DORPSAANLEGSKEMA WYSIGING-
SKEMA NO. 1/7.

Kennis geskied hiermee ingevolge die
bepalings van die Dorpe en Dorpsaanleg-
ordonnansie No. 25 van 1965, so0s gewysig,
dat die Dorspraad voornemens is om die
Dorpsaanlegskema, soos goedgekeur krag-
tens Administrateursproklamasie No., 214,
gedateer 23 Oktober 1963 te wysig deur
erwe Nos. 132 tot 298 volgens kaart No.
1 by die Dorpsaanlegskema in te lyf.

Verdere besonderhede van hierdie wysi-
gingskema sal vir °n tydperk van vier (4)
weke vanaf datum  hiervan gedurende
kantoor-ure in dic kantoor van die Stads-
klerk, ter insae &.

Enige eienaar of bewoner van 'n perseel
binne die gebied van Dalareyville Dorps-
beplanningskema of binne een myl vanaf
die grens daarvan mag beswaar teen of
vertot ten gunste van die voorgestelde wy-
sigingskema rig, welke besware of vertoé
binne vier weke vanaf datum van die
eerste publikasie van hierdie kennisgewing
in die Provinsiale Koerant skriftelik by
die ondcrgetckende ingedien moet word,
met vermelding of hy deur die plaaslike
bestuur gehoor wil word of nie.

F. J. PELSER,

Stadsklerk.
Munisipale Kantoor,
Posbus 24,
Delareyville.
27 Junie 1973.
Kennisgewing No. 19/73

504—27

OTTOSHOOP HEALT COMMITTEE.
ASSESSMENT RATE 1972/73.

Notice is hereby given, in terms of Sec-
tion 24 of the Local Authorities Rating
Ordinance No. 20 of 1933, as amended,
that the undermentioned rates have becn
imposed on the rateable propertics within
the Health Area of Ottoshoop, by the
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Health Committee, for the financial year
Ist July, 1972 {o 30th June, 1973.

(a) An criginal rate ol 3 cent in the rand
on the site value of land .

{b) An additiopal rate on 2 cents in the
rand on the site value of land.

Summary legal proceedings may be in-
stituted against any dcfaulters on unpaid
amounts after 30th June, [973.

Office of the Ottoshoop
Health Committee.
27 June, 1973.

OTTOSHOOP GESONDHEIDSKOMITEE
EIENDOMSBELASTING 1972/73.

Kennisgewing geskied hiermee, oaorecn-
komstig die bepalings van Artikel 24 van
die Plaaslike Bestuur Belastingsordinansie,
No. 20 van 1933, soos gewysig, dat dic
onderstaande belasting op die waarde van
belasbare eiendomme binne die Gesond-
heids gebied van Ottoshoop, deur die Ge-
sondheidskomitec gehef is ten opsigte van
die boekjaar 1 Julic 1972, tot 30 Junic
1973:—

1

(8) 'n Oorspronklike belasting van %
in die rand op terreinwaarde,

sent

(b) 'n Addisioncle bLelasling van 2 sent in
die rand op terrcinwaarde.

‘Geregtelike stappe kan sonder meer tcen
wanbetalers gencem word op bedrac ver-
skuidig na 30 Junic 1973,

Xantoor van Ottoshoop
Gesondheidskomilee.
27 Junie 1973,

505—27

VILLAGE COUNCIL OF GROBLERS-
DAL.

ADOPTING: BY-LAWS FOR FIXING

FEES FOR THE ISSUING OF CERTI-

FICATES AND FURNISHING OF IN-
FORMATION.

It is hereby notified in terms of Section
96 of the Local Governmment Ordinance,
1939, as amended, that it is the Counecil’s
intention to adopt By-laws for Fixing fees
for the issuing of Certificates and Furnish-
ing of Information as drawn up "by the
Council.

Copies of the said By-laws arc open
for inspection at the office of the Coun-
cil for a period of fourteen days as from
date of publication hereof .

Any person who desires to record his
objection to the said By-laws must do so
in writing to the undermenticned within
fourteen days after the date of publication
of this notice.

P. C. F. VAN ANTWERPEN,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Groblersdal.
27 June, 1973,
Notice No. 12/1973.

DORPSRAAD VAN GROBLERSDAL.

AANNAME: VERORDENINGE VIR DIE
VASSTELLING VAN GELDE VIR DIE
UITREIKING VAN SERTIFIKATE EN
DIE VERSKAFFING VAN INLIGTING.

PDaar word hierby ingevolge artikel 96
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, soos gewysig, bekend gemaak dat
die Raad van voornemens is am Verorde-
ninge vir die Vasstelling van Gelde vir
dic Uitreiking van Sertifikate en dic Ver-
skaffing van Inligting soos opgestel deur
die Raad, aan fe neem,

Afskrifte van hierdic verordeninge 1& ter
insae by die kantonr van die Raad vir 'n
tydperk van veerlien dae met ingang van
die publikasie hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen genoem-
de verordeninge wens aan te tcken moet
dit skriftelik binne veertien dae na die
datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing by die ondergetckende doen.

P. C. F. VAN ANTWERPEN,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Grobiersdal.
27 Junie 1973.
Kennisgewing MNo. 12/1973.
506—27

ELSBURG MUNICIPALITY.
ASSESSMENT RATES 1973/1974

Notice is hereby given that the follow-
ing rates oin the valuation of all rateable
properly within the arca of jurisdiction
of the Council have been imposed by the
Elsburg Municipality, for the financial
year lst July 1973, to 30th June, 1974,
in terms of the provision of the Local
Authorities Rating Ordinance, 1933:—

(@) An original rate of a half cent (jc)
in the Rand (R!} on the site value
of land.

An additional rate of two and a half
cent (2ic) in the Rand (RI) on the
sile value of land.

(c) (Subject to the approval of the Ad-
ministrator), an additional rate of one
cent (I¢) in the Rand (RI1) on the
site value of [and.

)

The above rates are due on the Ist
August, 1973, interest at the rate of 7%
will be charged on all amounts outstanding
on the 3Ist December, 1973, and legal
proceedings will be (aken apainst any
defaulters.

P. VAN DER MERWE,
Town Clerk.
Elsburg. .
27 June, 1973.

MUNISIPALITEIT ELSBURG.
EIENDOMSBELASTING 1973/1974.

Kennisgewing geskicd hiermee dat die
volgende belasting op alle belasbare eien-
dom binne die gebied van jurisdiksie van
diec Munisipaliteit, soos aangetoon in die
Waarderingslys, pehef is deur d’e Munisi-
paliteit van Elsburg, ten opsigte van d'e
finansiéle jaar 1 Julic 1973 tot 30 Junie
1974, ocreenkomstig die bepalings van die
Plz:téslike Bestrur  Belastingordonnansie,
1933:—

(a) "m Oorspronklike belasting van ’n half
sent (dc) in die Rand (R1) op die ter-
reinwaarde van grond.

{(b) ’n Addisionecle belasting van twee en

‘n half sent (24c} in die Rand (RI)

op die terreinwaarde van grond.

(¢} (Onderhewig azn die goedkeuring van
die Administrateur) 'n verdere byko-
mende belasting van een sent (lc) in
die Rand (R1) op dic terreinwaarde
van grond.

Bostaande belasting is verskuldig op 1
Augustus 1973, rente teen 7% per jaar
sal bereken word op alle belasting nog
uitstaande na 31 Desember 1973, en ge-
regtelike stappe sal geneem word na hier-
die datum fen einde hierdie bedrae in te
vorder.

P. VAN DER MERWE,
Stadsklerk
Elsburg.
27 Junie 1973,
507—27

TOWN COUNCIL OF SPRINGS.

AMENDMENT TO BY-LAWS RELAT-
ING TO PUBLIC PARKS.

Notice is hereby given in terms of Sec-
tion 96 of the Local Government, 1939,
as amended, that it is the intention of
the Town Council of Springs to [urther
amend its By-laws Relating to Public Parks
as amended, by making provision for
granting free entrance to the Dirkic Meyer
Game Park in respect of pensioners and
pre-school children,

Copies of these amendments are open
for inspection at the office of the Coun-
cil for a period of fourteen days with ef-
fect from the date of publication hercof.

Any person who desires to record his
objection to such amendment shall do so
in writing to the Town Clerk within four-
teen days after the date of publication
hercof.

H. A. DU PLESSIS,
Clerk of the Council,
Municipal Offices,
P.O. Box 45,
Springs.
27 June, 1973,
Notice No. 75 of 1973.

STADSRAAD VAN SPRINGS.

WYSIGING VAN VERORDENINGE BE-
TREFFENDE OPENBARE PARKE.

Daar word hierby ingevolge artikel 96
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, soos gewysig, bekend gemaak dat
die Stadsraad van Springs voornemens is
om die verordeninge Betreffende Openbare
Parke scos gewysig verder te wysig deur
voorsiening te maak om gratis toecgang tot
die Dirkie Meyer-wildpark aan pensiona-
risse en voorskoolse kinders tc verleen,

Afskrifte van hierdie wysiging 1& ter in-
sae by die kaotoor van die Raad vir 'n
tydperk van veertien dac met ingang van
die datum van publikasie hiervan,

l
f
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Enige persoon wat beswaar teen die
voorgestelde wysiging wil aanteken, moet
dit skriftelik by die. Stadsklerk binne veer-
tien dae na publikasie hiervan indien.

H. A, DU PLESSIS,

Klerk van die Raad.
Munisipale Kantore, ’
Posbus 45, t
Springs. . Y
27 Junie 1973,
Kennisgewing No. 75/1973.

508—27
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STADSRAAD VAN RUSTENEURG.
EIENDOMSBELASTING 1973/74.

Hiermee word ingevolge artikel 24 van
die .Plaaslike Bestuur Relastingordonnan-
siec No. 20 van 1933, soos gewysig, kennis
pegec dat die Stadsraad van Rustenburg
kragtens artikel 18 van genoemde Ordon-
nansie dic volgende ciendomseblasting op
die terreinwaarde van alle belasbare eien-
dom binne dic Munisipale gebied, Rusten-
burg, vir dic finansitle jaar 1 Julie 1973
tot 30 Junie 1974 gehef het:

(a) 'm Qorspronklike belasting van 'n halwe
sent () in die rand (R1) op die
terreinwaarde van grond soos dit voor-
kom in die waarderingslys.

‘n Addisionele belasting van twee en
'n halwe sent (24¢) in die rand (R1)
op die terrcinwaarde van grond soos
dit voorkom in die ‘waarderingslys.

(b)

Onderhewig nan die goedkeuring van
die  Administrateur, ingevolge artikel
18(5) van genoemde Ordonnansie, 'n
verdere addisionele belasting van 'n
halwe sent (f¢) in die rand (RI)-op
die terreinwaarde van grond soos dit
veorkom in die waarderingslys.

(©

Bogenoemde belasting sal betaalbaar
wees, ten opsigte van die een helfte daar-
van, op die 3Iste dag van Desember 1973
cn ten opsigte van die ander helfte daar-
van, op diec 30ste dag van Junie 1974,

W. J. ERASMUS,
Stadsklerk,
27 Junie 1973
No. 50/73.

TOWN COUNCIL OF RUSTENBURG.

ASSESSMENT RATES 1973/74.

Notice is hereby given in terms of sec-
tion 24 of the Local Authorities Rating
Ordinance, No. 20 of 1933, as amended,
that the Town Council of Rustenburg has
in terms of Section 18 of the above-
mentioned Ordinance levied the following
rates on the site value of all rateable [and
within the Municipal area of Rustenburg
for the financial year Ist July, 1973, to
30th June, 1974,

{(a) An original ratc of one half cent (3c)
in the rand (R1) on the site value of
Ialilld as appearing in the valuation
roll;

An additional rate of two and a half
cents (24c) in the rand (RI) on the
site value of land as appearing in the
valuation roll;

(c) Subject to the approval of the Admi-
nistrator in terms of Section 18(5) of

(b)

the abovementioned Ordinance, a fur-
ther additional rate of onc half cent
(ic) in the rand (R1) on the site value
of land as appearing in the valuation
roll.

'I‘-hc‘énbovementioned rate shall be pay-

able one half thereof on -the 31st Decem-
ber, 1973, and one half thereof, on the

130th June; 1974.

W. I. ERASMUS,
. Town Clerk.
27 Junc, 1973. :

No. 50/73.
0. 30/ ) 509—27

R T RS N T T I
MUNIC]-PAL]'}Y OF CARLETONVILLE.
PERMANENT -CLOSING AND ALIEN-

ATION OF STREET AND PARK
FORTIONS. ¢

Notice is hercby given-in terms of sec-
tions 67 and 68 and 79(I18)}b) of the
Local Government Ordinance No. 17 of
1939, that it is the intention of the Town
Council of Carletonville to permanently
closc the western portion of Park 603
and a portion of Garnet Street between
Opal and Lignite * Streets, Carletonville,
jointly approximaicly 0,5 hectare in ex-
tent and to alienate ihe said portions to
the Transvaal Works Dcpariment.

Plans indicating the properties concerned

and the conditions of alienation lic for in-|

spection at the- office of the Clerk of the
Council, Municipal Offices, during office
hours.”

Any person who wishes (o object to
the proposed closing and alicnation of the
said properties, or who -will have any
claim for. compensation . if such closing
and alienation is carried out. must lodge

.|his objection and claim as the case may

be, in writing, with the undersigned. not
later than Friday, 'the 3ist August, 1973,

Aat twelve noon.

P. A. DU PLESSIS,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.0. Box 3,
Carletonville.
Notice Mo. 29/1973.

MUNTISIPALITEIT CARLETONVILLE.

VER-

PERMANENTE SLUITING EN N

VREEMDING VAN STRAAT-
PARKGEDEELTES.

Kennis peskied hiermee ingevolge die
bepalings van artikels 67, 68 en 79(18Xh)
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur
No. 17 van 1939. dat die Stadsmad van
Carletonville van voorneme is om diec wes-
telike gedechte van park 603 en die gedeel-
Ie van Garnetstraat tussen Opal- cn Lig-
nitestraat. Carletonville gesamentlik onec-
veer 0.5 hektaar groot. permanent te sluit
en aap die Transvaalse Werkedepartement
ie vervreem.

Planne waarop die betrokke efendomme
aaneedui word asook die vervreemdings-
vonrwaardes 1& ter insae by die kantoor
van die Klerk van die Raad, Mwmisipale
Kantoor, Carletonville gedurende kantoor-
*ire.

Enige persoon wat teen die voorrenome
shv’ting en vervreemding heswaar wil maak
of wat 'n eis vir vergoeding sal hé indien

dic sluitings en vervreemding uitgevoer

word, ‘moet sy beswaar of cis, na gelang
van die geval, skriftelik by die onderge-
tckende indien nie later nie as Vrydag, 31
Augustus 1973, om twaalfuur middag,

P. A. DU PLESSIS,

) Stadsklerk.
Munisipale Kantoor,
Posbus 3,
Carletonville.
Kennisgewing No. 29/1973. '
. 510—27

TOWN COUNCIL OF SPRINGS.

NOTICE OF RATES:

Notice is hereby given in terms of sec-
tion 24 of the Local Authorities Rating
Ordinance, 1933, as amended, (hcreinaficr
referred to as the Ordinance), that the
following rates on the value of all rate-
able property within the Municipality, ap-
pearing on the valuation roll, have been
imposed by the Town Council of Springs
for the financial year 1st July, 1973, to
the 30th June, 1974;:—

(a) In terms of scction 18(2) of the Or-
dinance an original rate of 0,5 cents
in the Rand on the site value of all

" land within the Municipality appearing
on the valuation roll;

In terms of section 18(3) of the Ordin-
ance an additional rate of 2,5 cents
in the Rand on the sile value of all
land within the Municipality appear-
ing in the valuation roll subject to
the provisions of section 21(1) of the
Ordinance on the value of improve-
ments situate upon land held under
mining title (namelK land not within
a lawlully established township) as
well ds on the site value of such land
where such land is used by persons
or companies engaged in mining ope-
rations for residential purposes or for
purposes not incidental to mining ope-
rations whether such persons or com-
panies arc the holders of mining titles
or not;

t)

J @) In terms of section 20 of the Ordin-.

ance an extra additional rate of 3,75
cents in the Rand on the site value of
land or interest in land held by any
power undertaking within the Munici-
pality appearing in the valuation roll.

The aforementioned rates are due and
payable on the Ist November, 1973, and
where the rates hereby imposed are not
paid on the due date, summary legal
proceedings for the recovery thereof may
be instituted against the defualter.

W. 5. VAN HEERDEN,
Acting Clerk of the Council.
Town Hall,
Springs.
27 June, 1973,
No. 77/1973.

STADSRAAD VAN SPRINGS.
KENNISGEWING VAN BELASTING.

Kennis geskied hiermee ingevolge artikel
24 van dic Plaaslike Bestuur Belast’ngor-
donnansie, 1933, soos gewysig, (hicrna
dic Ordonnansie genoem), dat die Stads-
raad van Springs dic volgende belastings
op die waarde van belasbare eiendom bin-
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ne die Munisipaliteit soos dit op die
waardasielys verskyn, vir die boekjaar 1
Julie 1973 tot 30 Junie 1974 opgelé het:—

(a) Ingevolge die bepalings van Artikel
18(2) van die Ordonnansie, 'n oor-
spronklike belasting van ,5 sent in the
Rand op die terreinwaarde van alle
grond binne die munisipale gebied
soos dit in die waardasielys verskyn;

Ingevolge Artikel 18(3) van die Qrdon-
nansie, 'n addisionele belasting van
2,5 sent in die Rand op die terrein-
waarde van alle grond binne die muni-
sipale gebied, soos dit in die waar-
dasielys verskyn, en onderworpe aan
die bepalings van Artikel 21(I1) van
die Ordonnansie op die waarde van
verbeterings wat op grond peleg is wat
kragtens 'm mynbrief gehou word,

®

(naamlik, grond wat nie binne 'n wet-|

tige gestigde dorpsgebied geled is nic)
asmede op die terrein waarde wvan
die grond waar persone of maatskp-
pye wat by mynbedrywighede betrok-
ke is, sodanige grond vir woondoel-
eindes gebruik of vir bedrywighede
wat nie met mynwerksaamhede in
verband staan nie, hetsy sodanige per-
sone of maatskappye die houers van
die mynbrief is al dan nie;

(¢} Ingevolge die bepalings van Artikel 20
van die Ordonnansie, 'n ekstra addi-
sionels belasting van 3,75 sent in die
Rand op die terreinwaarde van die
grond of belange en die grond wat
deur enige -elektrisiteitsonderneming
binne die munisipale gebled gehou
word, soos dit in die waardasielys
verskyn.

Bovermelde belastings is op 1 Novem-
ber 1973 verskuldig en betaalbaar en waar
die belastings wat hierkragtens opgelé is,
nie op die vervaldatum betaal word nie,
mag summiere pgeregtelike stappe vir die
invordering daarvan teen die wanbetaler
ingestel word.

W. §. VAN HEERDEN,

Whnde, Klerk van die Raad. |

Stadhuis,
Springs.
27 Tunie 1973.
‘No. 77/1973.
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TOWN COUNCIL OF BELFAST.

CONFIRMATION OF VALUATION
ROLL 1973/1916.

Notice is hereby given in terms of the
provisions of section 14 of the Local
Authorities Rating Ordinance, 1933, that
the Valuation Court has completed its
consideration of objections lodged against
the valuation roll, and has made in the
said roll such alterations as amendments
in connection therewith as it has deemed
necessary. The valuation roll will become
binding upon all parties concerned who
shall not within a period of one month
from the date of the fimst publication of
this notice, apneal from the decision of
the Valuation Court in the manner provic
ed in the Ordinance.

T. H. VAN REENEN,
President of the Valuation Court.
Town Hall,
Belfast.
Notice No. 13/1973.
27 June, 1973.

STADSRAAD VAN BELFAST.

BEKRAGTIGING VAN WAARDE-
. RINGSLYS 1973/1976.

Hiermee word ingevolge die bepalings
van arlikel 14 van die Plaaslike Bestuur-
Belastingordonnansie, 1933, bekend gemaak,
dat die Waarderingshof die oorweging van
besware wat teen dic waarderingslys inge-
dien was, voltooi het en sodanige veran-
derings en wysigings aan die genoemde

.waarderingslys aangebring het as wat hy

nodig geag het. Die waarderingslys sal
vasgestel en bindend gemaak word vir al
die betrokke partye wat nie binne ’n tyd-
perk van een maand vanaf die datum van

"die eerste publikasie van hierdie kennis-

gewing op die wyse soos voorgeskryf in
die Ordonnansic teen die beslissing van

.die Waarderingshof appelleer nie.

T. H. VAN REENEN,
President van dic Waarderingshof.
Stadskantoor,
Belfast.
Kennisgewing No. 13/1973.
27 Junie 1973,
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FOCHVILLE MUNICIPALITY.
VALUATION COURT.

Notice is hereby given in terms of sec-
tion 13(8) of the Local Authorities Rating
Ordinance 1933 (Ordinance No. 20 of
1933) that the Valuation Couri appointed
to consider the objections to the interim
and triennial valuation of properties with-
in the Municipal area for the interim
{period 1970/73) and triennial (period
1973/76) valuation of propertics will be
its Ffirst sitting in the Council Chamber,
Municipal Offices, Fochville, on Thursday
Sth July, 1973, at 10 a.m.

P. L. J. VAN RENSBURG,
Clerk of the Valuation Court,
Town Hall,
Fochville.
27 June, 1973
Municipal Notice No. 23/1973.

FOCHVILLE MUNISIPALITEIT.
WAARDERINGSHOF.

Kennis geskied hiermee ingevolge artikel
13(8) van die Plaaslike Bestuur Belastings-
ordonnansie 1933 (Ordonnansic 20 van
1933) dat die Waarderingshof wat aange-
stel is om dic besware teen die tussentydse
en algemene waardasie van eiendomme
binne die Munisipale gebied vir die tyd-
perke 1570/73 en 1973/76 onderskeidelik
te oorweeg, sy cerste sitting sal h& in die
Raadsaal, Munisipale kantoor, Fochville,
op Donderdag 5 Julie 1973, om 10 vm.

P. L. I. VAN RENSBURG,,
Klerk van die Waarderingshof.
Stadhuis,
Fochville.

‘27 Junie 1973,

Munisipale XKennisgewing No. 23/1373.
513—27
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